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EN The photographs and other images of the product in this manual and on the packaging are as accurate as possible, but
do not claim to be a perfect reproduction of the product.

FR Les photographies et autres repré ions du produit dans le présent manuel et sur lemballage se veulent les plus
fideles possibles mais peuvent ne pas assurer une similitude parfaite avec le produit.

NL De foto’s en andere voorstellingen van het product in deze handleiding en op de verpakking zijn zo accuraat mogelijk.
De kans bestaat echter dat de gelijkenis met het product niet perfect s.

ES Las fotografias y dems representaciones del producto que figuran en el presente manual y en el embalaje pretenden
ser lo més precisas posibles, pero no necesariamente exactas al producto real.

DE Die in diesem Benutzerhandbuch und auf der Verpackung enthaltenen Fotos und anderen Abbildungen des Produkts
sind so wirklichkeitsgetreu wie mdglich, es kann jedoch keine vollkommene Ubereinstimmung mit dem tatséchlichen
Produkt gewahrleistet werden.

IT Le fotografie e altre rappresentazioni del prodotto riportate nel presente manuale e sulla confezione cercano di essere
quanto piti fedeli possibile, ma non possono garantire una somiglianza perfetta con il prodotto.
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RU Ootorpadu u spyru
COOTBETCTBUE.

I NpoAyKTa, Ui 1B AaHHOM NI0OCOGMM 1 Ha YNaKoBKe, MaKCIMANbHO CXOAHbI COPUTUHANOM, He

npu3TOM a0c emy

PL Zdjeciaiinneilustracje produktu zawarte w niniejszym podreczniku oraz na opakowaniu sa tak doktadne, jak to mozliwe, ale nie mozna zapewnic ich catkowitej zgodnosci z produktem.

HR Namijera nam je da fotografije i drugi prikazi proizvoda u ovom korisnickom priru¢niku i na pakiranju budu $to je moguce vjemiji mada oni ne mogu osigurati savrsenu slicnost s
proizvodom.

SL Fotografije in druge predstavitve izdelka v tem prirocniku ter na embalazi so kar najtocnejse, vendar lahko ne zagotavljajo popolne podobnosti z izdelkom.

HU A termék jelen kézikinyvben és a csomagolason szerepl fotdi és més abrézolasai a lehetd leghivebben igyekeznek tiikrozni a valdsagot, de nem garantaljak a termékkel vald tokéletes
hasonldsagot.

AR il e ol 4Lal) Y 8 L) g g Unosall 508 el Jia 5 sl e s Jalall Tagy Aipsall geiiall (5 5331 Syl 5y sl ()
(S Fotografie a jiné obrazky produktu v tomto névodu nebo na obalu piedstavuji co mozné nejvérnéjsi znazornéni vyrobku, nelze viak zarucit, Ze vyrobku dokonale odpovidaji.

BG QororpaduuTe v ApyruTe NPeACTaBAHYA Ha NPOBYKTa B TOBA PHKOBOACTBO 1 BbPXY ONAKOBKATa N10KA3BaT NPO/lYKTa Bb3MOXHO Hai-TOUHO, HO HE MOXe 43 Ce FapaHTUpa nepdexTHa
€HAKBOCT C NPOAYKTA.

SK Fotografie a iné prezentacie produktu v tomto navode a na obale sti pripravené tak, aby boli o najpresnejsie, no nemozno zarucit tplnd zhodu s produktom.
ET Toodetest tehtud fotod ja muud representatsioonid kaesolevas juhendis ja pakendil on voimalikult toetruud, kuid voivad siiski tootest manes osas erineda.



INTRODUCTION

_@ Thank you for buying the LANAFORM® “PURE” essential oils humidifier and diffuser. “PURE” combines well-being and sleek
design. Very quietly it disperses cold mist, scented or unscented, wherever you are.

PLEASE READ ALL THE INSTRUCTIONS BEFORE USING YOUR ESSENTIAL OILS HUMIDIFIER
AND DIFFUSER, ESPECIALLY THIS BASIC SAFETY INFORMATION:

«This device is not intended for use by people, including children, with limited physical, sensory or mental abilities, or by people
lacking experience or knowledge, unless they have been supervised or instructed beforehand on how to use the device by
someone responsible for their safety. Children should be supervised to make sure they do not play with the device.

« Only use the product according to the instructions given in this manual.
« Check that your mains voltage is the same as that of your device.

« Always place the “PURE” essential oils humidifier and diffuser on a hard, flat and horizontal surface. Always keep it away from
walls and heat sources such as stoves, radiators, etc.

Please note: If it is not placed on a horizontal surface, the device may not work properly.
« Do not connect or disconnect the plug or electrical transformer of the device with wet hands.

« If the power cord is damaged, it must be replaced by a similar cord available from the supplier or the latter’s after-sales
department.

« Do not leave the device in direct sunlight.

«Fill the reservoir only with distilled or demineralised water.

« Do not take the device as a whole apart, or even its base unite.

« Do not switch on the device when there is no water in the reservoir.

« Do not shake the device. This might make the water spill over into the base unit and prevent it from working.
« Never touch the water and components when the unit is running.

« Ifthereis an unusual smell whenit is being used as described in these instructions for use, switch the device off, unplug it and
have it examined by the supplier or the latter’s after-sales department.

« Always choose quality essential oils that are pure, 100% natural essential oils and intended for diffusion. We strongly
recommend using LANAFORM® essential oils for this device. To find out more, consult the advice provided in these instructions
for use.

« Unplug the device before cleaning it or removing the reservoir.

+ Do not wash the entire unit with water and do not immerse it in water. Consult the cleaning instructions in these instructions
for use.

« Never scrape the transducer with a hard tool. The “PURE” essential oils humidifier and diffuser must be cleaned regularly. To
do this, consult the cleaning instructions in these instructions for use.

« Unplug a device that has fallen into water immediately before retrieving it.
+ An electrical device must never remain plugged in without supervision. Disconnect it when you are not using it.
« Keep the power cable away from hot surfaces.

« Never use this device in a room where aerosol products (sprays) are used or in a room or where oxygen is being administered.
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« Donotputitems of clothing or towels on top of the device. I the nozzle s obstructed, this may cause the device to malfunction.
« When moving the device, lift it up by the base. Do not lift the water reservoir on its own.

« The essential oils diffuser mode should be used preferably for 30 minutes at a time, but can be used several times a day if you
wish. You may use the humidifier mode as you wish, providing you maintain the ideal humidity level (see paragraph below).

« Do not use the humidifier if the air in the room is already sufficiently humid (relative humidity of at least 50%). The
ideal relative humidity level for human comfort is in fact between 45% and 55%. Excess humidity manifests itself in the
condensation on the cold surfaces or the cold walls of the room. To measure the room’s humidity correctly, use a hygrometer
available in most specialist shops and hypermarkets.

« The“PURE" essential oils humidifier and diffuser is designedfor domestic use only.

DEVICE COMPONENTS (see illustrations at the beginning of the instructions for use)

(1) Base
(2) Reservoir

(3) Nozzles (small or large)

INSTRUCTIONS FOR USE

Features:

« Humidifier and diffuser for essential oils supplied with 2 nozzles
« Reservoir capacity 1600ml

+ Maximum flow rate of cold mist: 100ml/hr

« +/-16 hours of continuous diffusion at 100ml/hr

+ 3 levels of intensity for vapour emissions

« Timer: 2,4 or 6 hours

Easy-to-fill water reservoir

The device automatically stops when the water reservoir is empty

« Silent

Features:

« Air humidifier

« Essential oils diffuser

- Eliminates electrostatic charges

« Improves ambient air quality



Instructions for use (see illustrations at the beginning of the instructions for use)
1) Place the “PURE” essential oils humidifier and diffuser in the room half an hour before lighting it so that it can adjust to room
temperature.

2) Make sure it is always placed on a hard, flat and horizontal surface (a). Always keep it away from walls and heat sources such
as stoves, radiators, etc.

3) Make sure the device is clean before starting to use it.

4) Remove the reservoir and keep it upside down. Turn the reservoir lid in an anti-clockwise direction to open it. Then pour
distilled or demineralised water into the reservoir. Replace the lid and turn in a clockwise direction to close it tightly (b).

Finally, put the reservoir on the base of the device, making sure it is correctly positioned (c).
5) Make sure your hands are completely dry when connecting and disconnecting the device and if they are not, then dry them.
6) Connect the power supply plug to the device and to the electric socket (d).
7) Select the mode you want, either “humidifier” or “essential oils diffuser”.
“Humidifier” mode
Just choose one of the two nozzles and fix it onto the reservoir (e) (f).
“Essential oils diffuser” mode

You must pour a few drops (3 to 4 drops at most) of essential oils into the reservoir filled with water to ensure the
device is working properly and diffusing a pleasant scent.

8) Press the on/off button, the light will come on and the device will start to work.
You can either use the device in continuous mode or programme it with the timer.
In continuous mode:
Press the on/off button to adjust the cold-mist level, the light will change colour and a beeping sound will be heard.

See chart below for further options:

Press the on/off button Light Cold mist level
Press once Red Low
Press twice Green Medium
Press 3 times Blue High
Press 4 times The humidifier/diffuser stops
In timer mode:

- Start by selecting a colour that corresponds to the level of vapour emission required.

- Press the on/off button for 3 seconds, the light will flash with the colour selected. The length of time it flashes will
automatically be linked to the colour you have selected.

- If you wish to change the length of time, press the button again once and you will see that this button will flash for +/- 1
second and the background colour will change for the period in which it is flashing.
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See chart below for further options:

Press the on/off button Light flashes Timer
Press once RED background 2 hours
Press once GREEN background 4 hours
Press once BLUE background 6 hours

9

1

- If you wish to turn the timer off, just press the on/off button again for 3 seconds and a beeping sound will be heard.

) When the water reservoir is empty, the safety system will stop the device automatically. A beeping sound will be heard and
the light will flash at the same time.

0) Switch off the “PURE” essential oils humidifier and diffuser and unplug it.

Important notes:

Do not pour hot water above 40°Cinto the reservoir.

Only use distilled or demineralised water to avoid any malfunction.

To avoid any malfunction and fire risk, do not pour water into the nozzle (point at which the vapour comes out of the device).
Make sure the reservoir lid is tightly closed after filling so as to avoid leakage or potential electric shocks.

The reservoir must be kept clean. If the nozzle emitting cold mist is dirty, clean it with a brush or damp cloth.

PLEASE NOTE: EVEN THOUGH THERE IS A SAFETY DEVICE THAT STOPS THE TRANSDUCER
WORKING, DO NOT LEAVE THE DEVICE CONNECTED WHEN YOU ARE NOT USING IT.

ADDITIONAL INFORMATION RELATING TO THE USE OF ESSENTIAL OILS

Before using the essential oils, please check the harmful effects that use of these products may have on your health.

Always choose quality essential oils that are pure, 100% natural and intended for diffusion. We strongly recommend using
LANAFORM® essential oils for this device. Use them in moderation and with care. Follow the instructions and warnings stated
on the packaging of the essential oils, in particular by ensuring that:

- pregnant or lactating women, people with epilepsy, asthmatics and people suffering from allergies and those with
heart problems or serious illnesses do not use essential oils.

- essential oils should only used for periods not exceeding 10 minutes in a baby’s room (under 3 years old) and only
when the baby is not actually in the room.

Make sure that children and minors do not play with and use the device.

Just a few drops (3 to 4 drops at most) of essential oils are sufficient to ensure that the device works properly and the scent is
being diffused. Excessive use of essential oils could damage the device.

Lanaform® cannot be held liable in the event of accidental damage resulting from any use contrary to the instructions given
in this manual.

Maintenance and storage:

If the water contains too much calcium and too much magnesium, it may deposit a “white powder” in the device. If this foam is




deposited on the transducer (white ceramic ring producing ultrasounds (g)), this will prevent the “PURE” essential oils humidifier
and diffuser from working properly.

Maintenance:

+ We recommend:

1) using distilled or demineralised water each time it is used.

2) cleaning the reservoir every 2 days and cleaning the transducer every week.

3) changing the water in the reservoir every 2 days, or every day if you are using essential oils.

4) cleaning the device (see explanations below) and making sure that all its parts are completely dry when it is not in use.

«To clean the transducer (white ceramic ring (q)):

1) put 2 to 5 drops of vinegar on its surface and leave them there for 2 to 5 minutes.
2) brush the foam off the surface with a soft brush. Do not use a hard tool to scrape the surface.
3) Rinse the reservoir of the base in clean water.

4) Do not use soap, solvent or spray cleaner to clean the transducer.

- To clean the water basin:
1) Clean the basin with water using a soft cloth and vinegar if there is foam or limescale deposits on the inside.
2) Rinse the basin in clean water.

« To clean the cold mist emission nozzles of the device:

1) Clean these with a brush or damp cloth.
2) Rinse the nozzles in clean water.

Storage:

Having cleaned and dried the device, store it in a dry, cool place out of the reach of children.

TROUBLESHOOTING

In the event of a malfunction, under normal conditions of use, please refer to the following chart:

Effects

Possible causes

Solutions

No steam, no light showing

If there is no light.

Check that the device is connected and
no breakdown has occurred in that area.

The water level in the reservoir is too
low.

Add water to the reservoir.

Water is leaking from the reservoir.

Check that the reservoir is in the right
position.

The temperature of the unit is too low.

Place the unit in a room at ambient
temperature for half an hour prior to
use.

(Y Livsromn




Effects

Possible causes

Solutions

Mist has an unusual smell

The water has been standing in the
reservoir too long.

(lean the reservoir and pour fresh water
into t.

Low intensity

Too much/little water in the reservoir.

Empty the water out of the reservoir or
add water to it.

Sediment on the transducer.

(lean the transducer.

The water is too cold.

Use water that is at room temperature.

The water is not clean.

(lean the reservoir and pour fresh water

intoit.

ADVICE REGARDING THE DISPOSAL OF WASTE

« All the packaging is composed of materials that pose no hazard for the environment and which can be disposed of at your local
sorting centre to be used as secondary raw materials. The cardboard may be disposed of in a paper recycling bin. The packaging
film must be taken to your local sorting and recycling centre.

«When you have finished using the device, please dispose of it in an environmentally friendly way and in accordance with the law.

LIMITED WARRANTY

LANAFORM® guarantees this product against any material or manufacturing defect for a period of two years from the date of
purchase, except in the circumstances described below.

The LANAFORM® guarantee does not cover damage caused as a result of normal wear to this product. In addition, the guarantee
covering this LANAFORM® product does not cover damage caused by abusive or inappropriate or incorrect use, accidents, the
use of unauthorized accessories, changes made to the product or any other circumstance, of whatever sort, that is outside
LANAFORM®’s control.

LANAFORM® may not be held liable for any type of circumstantial, indirect or specific damage.

All implicit guarantees relating to the suitability of the product are limited to a period of two years from the initial date of
purchase as long as a copy of the proof of purchase can be supplied.

On receipt, LANAFORM® will repair or replace your appliance at its discretion and will return it to you. The guarantee is only valid
through LANAFORM®'s Service Centre®. Any attempt to maintain this product by a person other than LANAFORM®s Service Centre
will render this guarantee void.



INTRODUCTION

Nous vous remercions d'avoir acheté I'humidificateur et diffuseur d’huiles essentielles « PURE » de LANAFORM®. « PURE » allie
bien-étre et design épuré. Trés silencieux, il permet une propagation de vapeur froide, aromatisée ou non, quel que soit I'endroit
oU vous vous situez.

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER VOTRE HUMIDIFICATEUR
ET DIFFUSEUR D’HUILES ESSENTIELLES, EN PARTICULIER CES QUELQUES CONSIGNES DE
SECURITE FONDAMENTALES :

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes, y compris les enfants, dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par
I'intermédiaire d’'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

N'utilisez cet appareil que dans le cadre du mode d'emploi décrit dans ce manuel.

.

Vérifiez que la tension de votre réseau corresponde a celle de I'appareil.

Placez toujours I'humidificateur et diffuseur d'huiles essentielles « PURE » sur une surface dure, plane et horizontale. Eloignez-
le 1égérement des murs et des sources de chaleur telles que les poéles, radiateurs, etc.

Attention : S'il n'est pas placé sur une surface horizontale, il se peut que I'appareil ne puisse fonctionner correctement.

« Ne branchez, ni ne débranchez la fiche ou le transformateur électrique de I'appareil avec des mains mouillées.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un cordon similaire disponible auprés du fournisseur ou
de son service aprés-vente.

.

Ne laissez pas I'appareil exposé directement a la lumiére du soleil.

Remplissez uniquement le réservoir avec de I'eau distillée ou déminéralisée.

Ne démontez ni I'appareil dans son intégralité, ni méme son unité de base.

N'allumez pas I'appareil lorsqu'il n'y a pas d'eau dans le réservoir.

Ne secouez pas I'appareil. Cela pourrait faire déborder 'eau dans I'unité de base et affecter son fonctionnement.

.

Ne touchez jamais I'eau et des composants lorsque I'unité fonctionne.

.

Si une odeur anormale survient en cours d'utilisation décrite dans le présent manuel, éteignez I'appareil, débranchez-le et
faites-le examiner par le fournisseur ou son service aprés-vente.

Choisissez toujours des huiles essentielles de qualité, pures et 100% naturelles, destinées a la diffusion. Pour cet appareil,
nous vous recommandons fortement d'utiliser les huiles essentielles LANAFORM®. Pour ce faire, reportez-vous aux conseils
d'utilisation des huiles essentielles du présent manuel.

Débranchez I'appareil avant de le nettoyer ou d'enlever le réservoir.

Ne lavez pas |'unité compléte a I'eau et ne limmergez pas, reportez-vous aux consignes de nettoyage du présent manuel.

Ne grattez jamais le transducteur a I'aide d’un outil dur. 'humidificateur et diffuseur d'huiles essentielles « PURE » doit étre
nettoyé régulierement. Pour ce faire, reportez-vous aux consignes de nettoyage du présent manuel et respectez-les.

.

Débranchez immédiatement un appareil tombé dans 'eau avant de le récupérer.

Un appareil électrique ne doit jamais rester branché sans surveillance. Débranchez-le lorsque vous ne I'utilisez pas.
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Eloignez le cordon électrique des surfaces chaudes.

N'utilisez jamais cet appareil dans une piéce ol des produits aérosols (sprays) sont employés ou dans une piéce ol de
I'oxygéne est administré.

Ne placez pas de vétements ou de serviettes sur le dessus de I'appareil. Si la buse est obstruée, cela peut provoquer un
dysfonctionnement de I'appareil.

Lors du déplacement de |'appareil, soulevez-le par la base. Ne soulevez pas seulement le réservoir d'eau.

II est préférable d'utiliser la fonction diffuseur d’huiles essentielles par période de 30 minutes, mais plusieurs fois par jour si
vous le souhaitez. Quant a la fonction humidificateur, il vous est loisible de I'utiliser a votre guise tout en veillant a respecter
le taux d’hygrométrie idéal (voir paragraphe ci-dessous).

N'utilisez pas I'humidificateur si I'air de la piéce est déja suffisamment humide (au moins 50% d’hygrométrie relative). En
effet, le taux d’humidité relative idéal pour le confort des étre humains se situe entre 45% et 55%. Un excés d’humidité se
manifeste par de la condensation sur les surfaces froides ou les murs froids de la piece. Pour déterminer correctement le taux
d’humidité de la piéce, utilisez un hygrometre disponible dans la plupart des magasins spécialisés et en grandes surfaces.

Lhumidificateur et diffuseur d'huiles essentielles « PURE » est congu pour un usage intérieur et domestique uniquement.

COMPOSANTS DE LAPPAREIL (voir les illustrations au début du manuel d'instructions)

(1) Base
(2) Réservoir

(3) Buses (petite ou grande)

CONSIGNES D'UTILISATION

Caractéristiques :

Humidificateur et diffuseur d'huiles essentielles fournit avec 2 buses
Capacité du réservoir de 1600ml

Débit maximum de vapeur froide : 100ml/h

+/- 16 heures de diffusion continue a 100ml/h

3 intensités d‘émission de vapeur

Minuterie : 2, 4 ou 6 heures

Réservoir d'eau facile a remplir

L'appareil s'interrompt automatiquement lorsque le réservoir d'eau est vide
Silencieux

Fonctionnalités :

Humidificateur d'air

« Diffuseur d'huiles essentielles



« Elimine les charges électrostatiques

+ Améliore la qualité de 'air ambiant

Mode d'emploi (voir les illustrations au début du manuel d'instructions) :
1) Placez I'humidificateur et diffuseur d'huiles essentielles « PURE » dans la piéce une demi-heure avant de I'allumer afin quiil
s'adapte a la température ambiante.

2) Veillez a ce quiil soit toujours posé sur une surface dure, plane et horizontale (a). Eloignez-le légérement des murs et des
sources de chaleur telles que les poéles, radiateurs,...

3) Assurez-vous de la propreté de I'appareil avant de commencer a I'utiliser.

4) Détachez le réservoir et maintenez-le a I'envers. Tournez le bouchon du réservoir dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre pour l'ouvrir. Versez ensuite de I'eau distillée ou déminéralisée dans le réservoir. Replacez le bouchon et tournez dans
le sens des aiguilles d’une montre pour le fermer hermétiquement (b).

Enfin, posez correctement le réservoir sur la base de I'appareil (c).
5) Veillez a avoir les mains bien séches pour brancher et débrancher I'appareil, si ce n'est pas le cas, essuyez-les.
6) Connectez la fiche d'alimentation électrique a I'appareil et a la prise de courant (d).
7) Sélectionnez la fonction que vous désirez, c'est-a-dire « humidificateur » ou « diffuseur d'huiles essentielles ».
Fonction « humidificateur »
Il vous suffit de choisir une des deux buses et de I'assembler au réservoir (e) (f).
Fonction « diffuseur d’huiles essentielles »

Il vous faut verser quelques gouttes (3 a 4 gouttes maximum) d’huile essentielle le réservoir rempli d'eau
en vue d'assurer un bon fonctionnement de I'appareil et une agréable diffusion de parfum.

8) Pressez le bouton marche/arrét, le voyant s'allume et I'appareil commence a fonctionner.
Vous pouvez soit utiliser I'appareil en mode continu ou soit le programmer suivant une minuterie.
En mode continu :

Appuyez sur le bouton marche/arrét afin dajuster le niveau de vapeur froide, le voyant lumineux changera de
couleur et un signal sonore retentira.

Reportez-vous au tableau ci-dessous pour plus de facilités :

ﬁr;::":;::_;:e L Voyant lumineux Niveau de vapeur froide
1% pression Rouge Bas

28™ pression Vert Moyen

3tme pression Bleu Haut

4&me pression L'humidificateur / diffuseur s’arréte
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En mode minuterie :

- Commencez par choisir une couleur correspondant au niveau d'émission de vapeur désiré.

- Pressez le bouton marche/arrét pendant 3 secondes, le voyant clignotera avec la couleur choisie. La durée sera
automatiquement liée a la couleur que vous avez sélectionnée.

- Si vous désirez changer la durée, appuyez a nouveau sur le bouton d’une simple pression et vous observerez que ce bouton
clignotera pendant +/- 1 seconde et la couleur en arriére plan changera pendant la durée de clignotement.

Reportez-vous au tableau ci-dessous pour plus de facilités :

:\np;:z:;::;:e bouton Voyant lumineux clignote (flash) Minuterie
1 pression Arriére plan ROUGE 2 heures
1 pression Arriére plan VERT 4 heures
1 pression Arriére plan BLEU 6 heures

- Si vous souhaitez désactiver la minuterie, il vous suffit de presser a nouveau le bouton marche/arrét pendant 3 secondes et
un signal sonore se fera entendre.

9) Lorsque le réservoir d'eau est vide, |'appareil s'arréte automatiquement grace a son systéme de sécurité. Un signal sonore

1

retentira et le voyant lumineux clignotera en méme temps.

0) Eteignez I'humidificateur et diffuseur d’huiles essentielles « PURE » et débranchez-le.

Notes importantes :

Ne versez pas d'eau chaude dans le réservoir, Cest-a-dire avec une température supérieure a 40°C.

N'utilisez que de I'eau distillée ou déminéralisée afin d'éviter tout dysfonctionnement.

Ne versez pas d'eau dans la buse afin d'éviter tout dysfonctionnement et risque d'incendie (partie de I'appareil ou sort la
vapeur froide).

Veillez a fermer hermétiquement le bouchon du réservoir apreés le remplissage en vue d‘éviter des fuites ou tout choc
électrique.

Le réservoir doit étre maintenu propre. Sl y a de la saleté sur la buse d'émission de vapeur froide, nettoyez-la avec une brosse
ou un tissu humide.

ATTENTION : MALGRE LE DISPOSITIF DE SECURITE QUI INTERROMPT LE FONCTIONNEMENT
DU TRANSDUCTEUR, EVITEZ DE LAISSER L'APPAREIL SOUS TENSION LORSQUE VOUS NE L'UTILISEZ PAS.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES RELATIVES A L'UTILISATION D’HUILES ESSENTIELLES

Avant d'utiliser les huiles essentielles, veuillez vous renseigner sur les effets négatifs a I'égard de la santé que peut engendrer
I'usage de tels produits.

Choisissez toujours des huiles essentielles de qualité, pures et 100% naturelles, destinées a la diffusion. Pour cet appareil,
nous vous recommandons fortement d'utiliser les huiles essentielles LANAFORM®. Utilisez-les avec modération et précaution.



Respectez les indications et les mises en garde mentionnées sur les conditionnements des huiles essentielles en veillant
notamment au fait que :

« L'usage des huiles essentielles est interdit pour les femmes enceintes ou en période d‘allaitement, pour les
personnes épileptiques ou souffrants d'asthme ou d'allergie, les personnes ayant des problémes de coeur ou des
pathologies graves.

« Dans une chambre de bébé (- de 3 ans), seule une utilisation des huiles essentielles ne dépassant pas plus de 10
minutes est autorisée, et ce, uniquement lorsque le bébé n'est pas présent dans la piéce.

- Veillez a ce que les enfants et les mineurs d'age ne jouent pas avec I'appareil et ne I'utilisent pas.

- Seules quelques gouttes (3 a 4 gouttes maximum) d'huile essentielle sont suffisantes en vue d'assurer un bon fonctionnement
de I'appareil et la diffusion de parfum. Une utilisation excessive d'huiles essentielles pourrait endommager 'appareil.

- Lanaform® ne peut étre tenu pour responsable en cas de dommage accidentel résultant de toute utilisation contraire a celles
requises dans ce manuel dutilisation.

Entretien et rangement :

Si l'eau contient trop de calcium et trop de magnésium, elle peut déposer une «poudre blanche» dans I'appareil. Si cette écume
se dépose sur le transducteur (pastille blanche en céramique produisant les ultrasons (g)), cela ne permet pas a I'humidificateur
et diffuseur d’huiles essentielles « PURE » de fonctionner correctement.

Entretien:

« Nous recommandons :

1) D'utiliser de I'eau distillée ou déminéralisée pour chaque utilisation.

2) De nettoyer le réservoir tous les 2 jours et de nettoyer le transducteur toutes les semaines.

3) De changer |'eau du réservoir tous les 2 jours, voire tous les jours en cas d'utilisation d'huiles essentielles.

4) De nettoyer I'appareil (voir explications ci-dessous) et de s'assurer que toutes ses pieces soient parfaitement seches lorsqu'il
n'est pas en service.

« Pour nettoyer le transducteur (pastille blanche en céramique (g)):

1) Déposez 2 a 5 gouttes de vinaigre sur sa surface et laissez reposer de 2 a 5 minutes.

2) Brossez I'écume de la surface a I'aide d’une brosse douce. Nemployez pas d'outil dur pour gratter la surface.
3) Rincez le réservoir de la base a I'eau claire.

4) N'employez pas de savon, solvant ou agent nettoyant en spray pour nettoyer le transducteur.

« Pour nettoyer |'unité du bassin :

1) Nettoyez le bassin a I'eau, a I'aide d’un chiffon doux, et au vinaigre s'il y a de I'écume ou des dépéts de calcaire a l'intérieur.
2) Rincez le bassin a I'eau claire.

« Pour nettoyer les buses d'émission de vapeur froide de I'appareil :

1) Nettoyez celles-ci avec une brosse ou un tissu humide.

2) Rincez les buses a I'eau claire.

Rangement:

Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, hors de portée des enfants, apres I'avoir nettoyé et séché.
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PANNES ET REMEDES

En cas de dysfonctionnement, dans des conditions normales d'utilisation, veuillez consulter le tableau suivant :

Phénomenes

Causes possibles

Solutions

Pas de vapeur, pas de voyant
lumineux

Siln’y a pas de lumiére.

Vérifiez si I'appareil est branché ou s'il n'y a pas
de panne au niveau du secteur.

Le niveau d'eau dans le réservoir est
trop faible.

Ajoutez de I'eau dans le réservoir.

Fuite d'eau au niveau du réservoir.

Vérifiez que le réservoir soit correctement placé.

La température de I'unité est trop
basse.

Placez I'unité dans une piéce a température
ambiante durant une demi-heure avant usage.

Vapeur a odeur inhabituelle

L'eau stagne depuis trop longtemps
dans le réservoir.

Nettoyez le réservoir et versez-y de |'eau fraiche.

Faible intensité

Trop (peu) d'eau dans le réservoir.

Videz (ajoutez) I'eau du réservoir.

Sédiments sur le transducteur.

Nettoyez le transducteur.

L'eau est trop froide.

Utilisez de I'eau a température ambiante.

L'eau n'est pas propre.

Nettoyez le réservoir et versez-y de |'eau fraiche.

CONSEILS RELATIFS A L'ELIMINATION DES DECHETS

« L'emballage est entiérement composé de matériaux sans danger pour I'environnement qui peuvent étre déposés aupres du
centre de tri de votre commune pour étre utilisés comme matiéres secondaires. Le carton peut étre placé dans un bac de collecte
papier. Les films d'emballage doivent étre remis au centre de tri et de recyclage de votre commune.

« Lorsque vous ne vous servez plus de I'appareil, éliminez-le de maniére respectueuse de I'environnement et conformément aux
directives légales.

GARANTIE LIMITEE

LANAFORM® garantit que ce produit est exempt de tout vice de matériau et de fabrication a compter de sa date d'achat et ce pour
une période de deux ans, a I'exception des précisions ci-dessous.

La garantie LANAFORM® ne couvre pas les dommages causés suite a une usure normale de ce produit. En outre, la garantie sur ce
produit LANAFORM® ne couvre pas les dommages causés a la suite de toute utilisation abusive ou inappropriée ou encore de tout
mauvais usage, accident, fixation de tout accessoire non autorisé, modification apportée au produit ou de toute autre condition,
de quelle que nature que ce soit, échappant au contrdle de LANAFORM®.

LANAFORM® ne sera pas tenue pour responsable de tout type de dommage accessoire, consécutif ou spécial.

Toutes les garanties implicites d'aptitude du produit sont limitées a une période de deux années a compter de la date d'achat
initiale pour autant qu'une copie de la preuve d'achat puisse étre présentée.

Dés réception, LANAFORM® réparera ou remplacera, suivant le cas, votre appareil et vous le renverra. La garantie n'est effectuée
que par le biais du Centre Service de LANAFORM®. Toute activité d'entretien de ce produit confiée a toute personne autre que le
Centre Service de LANAFORM® annule la présente garantie.



INLEIDING

Dank u voor uw aankoop van de bevochtiger en verdamper van etherische olién «PURE» van LANAFORM®. «PURE» combineert
welzijn en een verfijnd design. Het apparaat is zo goed als geruisloos en verspreidt koude damp — al dan niet gearomatiseerd —in
elke ruimte waar u zich bevindt.

LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U UW BEVOCHTIGER EN VERDAMPER VAN ETHERISCHE
OLIEN IN GEBRUIK NEEMT, MET NAME DEZE BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN :

- Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen, inclusief kinderen, met een fysieke, zintuiglijke of mentale handicap
of door personen met gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over het
gebruik van het apparaat van iemand die voor hun veiligheid instaat. Houd toezicht over kinderen, zodat ze niet met het
apparaat spelen.

+ Gebruik dit apparaat alleen voor de toepassing die in deze handleiding vermeld staat.
« Controleer of uw netspanning overeenstemt met die van het apparaat.

- Plaats de bevochtiger en verdamper van etherische olién «PURE» altijd op een hard, viak en horizontaal oppervlak. Houd het
apparaat verwijderd van muren en warmtebronnen zoals kachels, radiatoren, enz.

Opgelet: Als het apparaat niet op een horizontaal oppervlak staat, dan is het mogelijk dat het apparaat niet correct
functioneert.

- Steek de stekker niet in het stopcontact of verwijder hem niet met natte handen. Dit geldt ook voor de elektrische
transformator van het apparaat.

« Als het snoer beschadigd is, moet het vervangen worden door een gelijkaardig snoer dat verkrijgbaar is bij de leverancier of
zijn klantendienst.

- Stel het apparaat niet bloot aan rechtstreeks zonlicht.

« Vul het reservoir uitsluitend met gedistilleerd of gedemineraliseerd water.
- Demonteer noch het apparaat zelf, noch de basis.

« Schakel het apparaat niet in als er geen water in het reservoir zit.

« Schud het apparaat niet. Hierdoor zou er water in de basis kunnen lopen, wat de werking van het apparaat zou kunnen
beinvloeden.

- Raak nooit het water of onderdelen aan wanneer het apparaat in werking is.

« Alsu een abnormale geur waarneemt tijdens het gebruik zoals voorgeschreven in deze handleiding, schakel dan het apparaat
uit, haal de stekker uit het stopcontact en laat het nakijken door de leverancier of zijn klantenservice.

« Kies altijd zuivere en 100% natuurlijke etherische olién van goede kwaliteit, die bestemd zijn voor verdamping. Voor dit
apparaat adviseren wij ten zeerste de etherische olién van LANAFORM®. Raadpleeg hiervoor de gebruiksadviezen voor
etherische olién in deze handleiding.

« Haal de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat schoonmaakt of het reservoir afneemt.
- Was het volledige apparaat niet in water en dompel het niet onder. Raadpleeg de schoonmaakinstructies in deze handleiding.

- Schraap nooit over de elektrische omzetter met een hard voorwerp. De bevochtiger en verdamper van etherische olién «PURE»
moet regelmatig worden schoongemaakt. Raadpleeg en volg hiervoor de schoonmaakinstructies in deze handleiding.

- Haal de stekker onmiddellijk uit het stopcontact als het apparaat in water valt, voor u het apparaat eruit haalt.
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Laat het apparaat nooit onbewaakt aangesloten op het stroomnet. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het niet
gebruikt.

Houd het snoer verwijderd van warme oppervlakken.
Gebruik het apparaat nooit in ruimten waar aerosolproducten (sprays) gebruikt worden of waar zuurstof toegediend wordt.

Plaats geen kleding of handdoeken op het apparaat. Als het mondstuk geblokkeerd wordt, kan dit leiden tot een slechte
werking van het apparaat.

Til het apparaat op aan de basis om het te verplaatsen. Til niet alleen het waterreservoir op.
Het is aanbevolen om de verdampingsfunctie voor etherische olién in perioden van 30 minuten te gebruiken, eventueel

meerdere keren per dag. De bevochtigingsfunctie kunt u naar wens gebruiken, rekening houdend met de ideale
luchtvochtigheid (lees de onderstaande paragraaf hierover).

Gebruik geen bevochtiger als de luchtvochtigheidsgraad in de ruimte voldoende hoog is (minstens 50 % relatieve
luchtvochtigheid). Deidealeluchtvochtigheidsgraad voor demensligt tussen45%en 55 %. Eente hoge luchtvochtigheidsgraad
leidt tot condensatie op koude opperviakken en muren in de ruimte. Om de luchtvochtigheidsgraad van een ruimte te bepalen
plaatst u er een vochtmeter (verkrijgbaar in de meeste speciaalzaken en grootwarenhuizen).

De bevochtiger en verdamper van etherische olién «PURE» is alleen bestemd voor privégebruik.

COMPONENTEN VAN HET APPARAAT (zie de afbeeldingen aan het begin van de handleiding)

(1) Basis
(2) Reservoir
(3) Mondstukken (klein of groot)

GEBRUIKSAANWUJZING

Eigenschappen:

Bevochtiger en verdamper van etherische olién met 2 mondstukken
Inhoud van het reservoir: 1600 ml

Maximaal debiet voor koude damp: 100 ml/u

+/- 16 uur doorlopende verdamping met 100 ml/u

3 verdampingsniveaus

Timer: 2, 4 of 6 uur

Gemakkelijk te vullen reservoir

Het apparaat stopt automatisch als het reservoir leeg is

Stil

Functies:

Luchtbevochtiger
Verdamper van etherische olién
Voorkomt de opbouw van statische elektrische ladingen



« Verbetert de kwaliteit van de omgevingslucht

Gebruiksaanwijzing (zie de afbeeldingen aan het begin van de handleiding):
1) Plaats de bevochtiger en verdamper van etherische olién «PURE» een half uur voor inschakeling in de ruimte waar u hem zult
gebruiken, zodat hij zich kan aanpassen aan de omgevingstemperatuur.

(:) 2) Plaats het apparaat altijd op een hard, vlak en horizontaal oppervlak (a). Houd het apparaat verwijderd van muren en
warmtebronnen zoals kachels, radiatoren enz.

3) Controleer of het apparaat schoon is vor gebruik.

4) Neem het reservoir af en houd het omgekeerd. Draai de dop van het reservoir in tegenwijzerzin open. Giet gedistilleerd of
gedemineraliseerd water in het reservoir. Plaats de dop terug en sluit hem door in wijzerzin te draaien (b).

Plaats het reservoir correct terug op de basis van het apparaat (c).
5) Schakel het apparaat niet in en uit met natte handen, droog ze eerst goed af.
6) Steek de stekker van het apparaat in een stopcontact (d).
7) Kies de gewenste functie: «bevochtiger» of «verdamper van etherische olién».
Functie «bevochtiger»
Kies een van de twee mondstukken en plaats die op het reservoir (e) (f).

Functie «verdamper van etherische olién»

Giet enkele druppels (maximaal 3 tot 4) etherische olie in het met water gevulde reservoir om het apparaat correct
te laten werken en een aangename geur te verspreiden.

8) Druk op de aan/uit-knop, het controlelampje licht op en het apparaat begint te werken.
U kunt het apparaat in continue modus gebruiken of programmeren met de timer.
Continue modus:

Druk op de aan/uit-knop om het koudedampniveau te regelen, het controlelampje zal van kleur veranderen en er weerklinkt
een geluidssignaal.

Raadpleeg de onderstaande tabel voor meer keuzemogelijkheden:

Druk op de aan/uit-knop Controlelampje Koudedampniveau
1x drukken Rood Laag

2x drukken Groen Gemiddeld

3x drukken Blauw Hoog

4x drukken De bevochtiger/verdamper wordt uitgeschakeld
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Timermodus:

- Kies de kleur die overeenstemt met het gewenste verdampingsniveau.

- Druk 3 seconden op de aan/uit-knop, het controlelampje knippert in de gekozen kleur. De duur is automatisch gekoppeld aan

de gekozen kleur.

- Om de duur te wijzigen drukt u nogmaals op de knop. De knop zal +/- 1 seconde knipperen en tijdens het knipperen zal de

kleur op de achtergrond veranderen.

Raadpleeg de onderstaande tabel voor meer keuzemogelijkheden:

Druk op de aan/uit-knop Het controlelampje knippert (flash) | Timer
1x drukken RODE achtergrond 2uur
1x drukken GROENE achtergrond 4uur
1x drukken BLAUWE achtergrond 6 uur

- Om de timer uit te schakelen drukt u nogmaals gedurende 3 seconden op de aan/uit-knop totdat u een geluidssignaal hoort.

9) Wanneer het reservoir leeg is, stopt het apparaat automatisch dankzij de beveiliging. U hoort een geluidssignaal en het

controlelampje knippert.

10) Schakel de bevochtiger en verdamper van etherische olién «PURE» uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Belangrijke opmerkingen:

- Giet geen warm water in het reservoir (water van meer dan 40°C).

- Gebruik alleen gedistilleerd of gedemineraliseerd water om storingen te voorkomen.

- Giet geen water in het mondstuk om storingen en het risico op brand te voorkomen (het deel waaruit de koude damp komt).

- Draai de dop van het reservoir na het vullen stevig aan om lekken en een elektrische schok te voorkomen.

- Het reservoir moet worden schoongemaakt. Als het mondstuk voor koude damp vuil is, dan kunt u dit schoonmaken met een

borstel of een vochtige doek.

OPGELET: 00K AL STOPT DE BEVEILIGING DE WERKING VAN DE ELEKTRISCHE OMZETTER, IS HET AANBEVOLEN OM

HET APPARAAT NIET ONDER SPANNING TE LATEN ALS U HET NIET GEBRUIKT.

AANVULLENDE INFORMATIE OVER HET GEBRUIK VAN ETHERISCHE OLIEN

- Informeer u voor het gebruik van etherische olién over de mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid ervan.

- Kies altijd zuivere en 100% natuurlijke etherische olién van goede kwaliteit, die bestemd zijn voor verdamping. Voor dit
apparaat adviseren wij ten zeerste de etherische olién van LANAFORM®. Gebruik ze met mate en voorzichtigheid. Volg de
aanwijzingen en waarschuwingen op de verpakking van etherische olién en houd rekening met het volgende:

« Het gebruik van etherische olién is verboden voor zwangere vrouwen of vrouwen die borstvoeding geven, voor
personen die lijden een epilepsie, astma of allergieén, voor personen met hartproblemenceof een ernstige ziekte.




« In een babykamer (minder dan 3 jaar) mogen etherische olién maximaal 10 minuten worden gebruikt, en alleen
als de baby niet in de kamer aanwezig is.

- Zorg ervoor dat kinderen en minderjarigen niet met het apparaat spelen en het niet gebruiken.

- Enkele druppels (maximaal 3 tot 4) etherische olie volstaan voor een goede werking van het apparaat en om een geur te
verspreiden. Buitensporig gebruik van etherische olién kan het apparaat beschadigen.

—@ - Lanaform® is niet aansprakelijk voor toevallige schade die voortvloeit uit gebruik dat ingaat tegen de aanwijzingen in deze
handleiding.

Onderhoud en bewaring:

Als het water te veel kalk en magnesium bevat, kan het een «wit poeder» afzetten in het apparaat. Als dit schuim zich afzet op
de elektrische omzetter (het witte keramische rondje dat ultrasonen voortbrengt (g)), kan de bevochtiger en verdamper van
etherische olién «PURE» niet correct werken.

Onderhoud:

« Aanbevelingen:

1) Gebruik gedistilleerd of gedemineraliseerd water voor elke toepassing.

2) Maak het reservoir om de 2 dagen schoon en de elektrische omzetter elke week.

3) Vervang het water in het reservoir om de 2 dagen of zelfs elke dag als u etherische olién gebruikt.

4) Maak het apparaat schoon (zie de uitleg hierboven) en controleer of alle onderdelen perfect droog zijn als het apparaat niet
wordt gebruikt.

« Schoonmaak van de elektrische omzetter (wit rondje van keramiek (g)):

1) Plaats 2 tot 5 druppels azijn op het oppervlak en laat ze 2 tot 5 minuten inwerken.

2) Borstel het schuim van het oppervlak met een zachte borstel. Gebruik geen hard gereedschap om over het oppervlak te
schrapen.

3) Spoel het reservoir met zuiver water.
4) Gebruik geen zeep, solvent of schoonmaakmiddel in sprayvorm om de elektrische omzetter schoon te maken.

« Schoonmaak van het waterreservoir:

1) Maak het waterreservoir schoon met een zachte doek, gebruik azijn als er schuim- of kalkafzetting aan de binnenkant
aanwezig is.

2) Spoel het reservoir met zuiver water.

« Schoonmaak van de mondstukken voor koude damp:

1) Maak de buizen schoon met een borstel of vochtige doek.
2) Spoel de buizen met zuiver water.

Bewaring:

Bewaar het apparaat op een droge en koele plaats, buiten het bereik van kinderen. Maak het apparaat vooraf schoon en laat het
drogen.
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DEFECTEN EN OPLOSSINGEN

Bij een slechte werking onder normale gebruiksvoorwaarden kunt u de volgende tabel raadplegen:

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossingen
Geen damp, geen Als er geen licht is. Controleer of het apparaat is op het stroomnet
controlelichtje. aangesloten en of er geen defect is aan de

voedingsbron.

Het waterniveau in het reservoiris te laag. | Vul water bij in het reservoir.

Er lekt water uit het reservoir. Controleer of het reservoir correct geplaatst is.
De temperatuur van het apparaat is Plaats het apparaat in een ruimte op kamertem-
te laag. peratuur een half uur voor het gebruik ervan.

De damp heeft een Het water zit al te lang in het reservoir. | Maak het reservoir schoon en vul het met vers

ongewone geur. water.

Zwakke intensiteit. Te veel of te weinig water in het reservoir. | Maak het reservoir leeg of vul water bij.

Afzetting op de elektrische omzetter. Maak de elektrische omzetter schoon.

Het water is te koud. Gebruik water op kamertemperatuur.

Het water is vuil. Maak het reservoir schoon en vul het met vers water.

ADVIES OVER AFVALVERWIJDERING

« Deverpakking is volledig samengesteld uit milieuvriendelijke materialen die afgeleverd kunnen worden in het sorteercentrum
van uw gemeente om gebruikt te worden als secundaire materialen. Het karton mag in een inzamelingscontainer voor papier
geplaatst worden. De verpakkingsfolie kan ingeleverd worden bij het sorteer- en recyclagecentrum van uw gemeente.

- Wanneer u het toestel niet langer gebruikt, dient u dit op milieuvriendelijke wijze en overeenkomstig de wettelijke richtlijnen
te verwijderen.

BEPERKTE GARANTIE

LANAFORM®garandeert dat dit product geen onderdelen met gebreken en fabricagefouten bevat voor een periode van twee jaar
vanaf de aankoopdatum, met uitzondering van de onderstaande gevallen.

LANAFORM®dekt geen schade veroorzaakt door een normale slijtage van dit product.

Deze garantie op een product van LANAFORM® dekt geen schade, veroorzaakt door een slecht of verkeerd gebruik van het toestel,
een ongeluk, het bevestigen van niet-toegestane toebehoren, het aanpassen van het product of om het even welke andere
omstandigheid, van welke aard ook, waar LANAFORM® geen controle over heeft.

LANAFORM® kan niet aansprakelijk worden gesteld voor gevolgschade, niet-rechtstreekse schade of specifieke schade van welke
aard ook.

Alle garanties die impliciet te maken hebben met de geschiktheid van het product zijn beperkt tot een periode van twee jaar, te
rekenen vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum in zover een aankoopsbewijs voorgelegd kan worden.

Na ontvangst zal LANAFORM® het toestel herstellen of vervangen, naargelang het geval, en zal het u nadien ook terugsturen.
De garantie wordt enkel uitgeoefend via het LANAFORM® Service Center. Elke onderhoudsactiviteit op dit product die wordt
toevertrouwd aan elke andere persoon dan iemand van het LANAFORM®Service Center annuleert deze garantie.



INTRODUCCION

Le agradecemos que haya comprado el humidificador y difusor de aceites esenciales «<PURE» de LANAFORM®. «PURE» combina
bienestar y disefio sencillo. Muy silencioso, permite una propagacion de vapor frio, aromatizado o no, sea cual sea el entorno en
el que usted se encuentre.

_@ LEATODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL HUMIDIFICADOR Y DIFUSOR DE
ACEITES ESENCIALES, EN ESPECIAL LOS CONSEJOS FUNDAMENTALES DE SEGURIDAD QUE SE
DESCRIBEN A CONTINUACION:

- Este aparato no estd previsto para ser utilizado por personas (nifios incluidos) de capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o por personas sin la experiencia o conocimientos adecuados, salvo con la supervisién de una persona responsable
de su sequridad, o que hayan recibido instrucciones previas sobre el producto. Evite que los nifios jueguen con él.

- Utilice solamente este aparato siguiendo las instrucciones descritas en este manual.
- Compruebe que la tension de la red coincide con la del aparato.

+ (oloque siempre el humidificador y difusor de aceites esenciales <PURE» sobre una superficie dura, plana y horizontal. Aléjelo
ligeramente de paredes y fuentes de calor (estufas, radiadores, etc.).

Atencidn: si no esta colocado en una superficie horizontal, puede que el aparato no funcione correctamente.
« No conecte ni desconecte el enchufe o el transformador eléctrico del aparato con las manos mojadas.

« Siel cable de corriente tuviese algdn desperfecto, sustitdyalo por un cable similar que podrd adquirir en su distribuidor o en el
servicio posventa.

- No deje el aparato directamente expuesto a la luz del sol.

« Rellene el depdsito Gnicamente con agua destilada o desmineralizada.

« No desmonte por completo el aparato ni su base.

- No encienda el aparato si no hay agua en el depésito.

- No agite el aparato. Esto podria hacer que el agua se derramara en la base y que el funcionamiento resultara afectado.
« Notoque jamds el agua ni los componentes cuando el aparato esté en funcionamiento.

« Sidurante el uso descrito en este manual aparece un olor anormal, apague el aparato, desenchufelo y hagalo revisar por el
distribuidor o el servicio de posventa.

« Use siempre aceites esenciales de calidad, puros, 100 % naturales y que puedan usarse en un difusor. Para este aparato, le
recomendamos encarecidamente utilizar aceites esenciales LANAFORM®. Para ello, remitase a los consejos de utilizacion de
aceites esenciales de este manual.

« Desenchufe el aparato antes de limpiarlo o de quitar el depdsito.
- No lave el aparato completo con agua y no lo sumerja, remitase a los consejos de limpieza de este manual.

« No raspe nunca el transductor con una herramienta dura. El humidificador y difusor de aceites esenciales «PURE» debe
limpiarse regularmente. Para esto, siga los consejos de limpieza de este manual.

« Siel aparato se cae al agua, desenchufelo inmediatamente antes de recogerlo.
«Los aparatos eléctricos nunca deben permanecer enchufados sin vigilancia. Desenchtfelo cuando no lo utilice.
« No acerque el cable eléctrico a superficies calientes.
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No utilice jamés ese aparato en una habitacién donde se usen productos de aerosol (sprays) o en una habitacién donde se
administre oxigeno.

No cologue ropa o toallas encima del aparato. La obstruccion del conducto puede provocar el mal funcionamiento del aparato.
Cuando desplace el aparato, sujételo por la base. No coja solo el depdsito de agua.

Es preferible usar la funcién de difusor de aceites esenciales en periodos de 30 minutos, pero varias veces al dia si lo desea. En
cuanto a la funcién de humidificador, la puede utilizar como quiera siempre que respete la tasa ideal de humedad del aire (ver
el parrafo siguiente).

No utilice el humidificador si el aire de la habitacién estd ya suficientemente himedo (al menos un 50% de humedad relativa).
La tasa de humedad relativa ideal para la comodidad del ser humano se sitda entre el 45%y el 55%. El exceso de humedad se
manifiesta por condensaciones en superficies frias 0 en las paredes de la habitacion. Para determinar correctamente la tasa
de humedad de la habitacion, utilice un higrdmetro, disponible en la mayoria de tiendas especializadas y grandes superficies.

El humidificador y difusor de aceites esenciales «PURE» estd pensado tnicamente para uso doméstico.

COMPONENTES DEL APARATO (ver las imagenes del principio del manual de instrucciones)

(1) Base
(2) Depésito
(3) Conductos (pequeio o grande)

INSTRUCCIONES DE USO

Caracteristicas:

Humidificador y difusor de aceites esenciales compuesto por dos conductos
Capacidad del depdsito de 1600 ml

Rendimiento méaximo de vapor frio: 100 ml/h

+/- 16 horas de difusion continua a 100 ml/h

3 intensidades de emisién de vapor

Temporizador: 2, 4 0 6 horas

Depésito de agua facil de llenar

El aparato se detiene automaticamente cuando el depdsito estd vacio

Silencioso

Funcionalidades:

Humidificador de aire

Difusor de aceites esenciales
Elimina las cargas electrostéticas
Mejora la calidad del aire

@_



Modo de empleo (ver lasimagenes del principio del manual de instrucciones) :
1) Coloque el humidificador y difusor de aceites esenciales <PURE» en la habitacién media hora antes de encenderlo para que se
adapte a la temperatura ambiente.

2) Asegiirese de que esta siempre sobre una superficie dura, plana y horizontal (a). Aléjelo ligeramente de las paredes y fuentes
de calor (estufas, radiadores, etc.).

3) Asegtirese de que el aparato esta limpio antes de comenzar a usarlo.

_@ 4) Separe el depésito y manténgalo del revés. Gire el tapdn del depdsito en sentido inverso al de las agujas del reloj para abrirlo.
Eche agua destilada o desmineralizada en el depésito. Vuelva a colocar el tapén y girelo en el sentido de las agujas del reloj
para cerrarlo herméticamente (b).

Finalmente, coloque correctamente el depdsito sobre la base del aparato (c).

5) Asegurese de tener las manos bien secas para enchufar y desenchufar el aparato.

6) Conecte el cable de alimentacion al aparato y a la toma de corriente (d).

7) Seleccione la funcion que desea, es decir « humidificador » o « difusor de aceites esenciales ».
Funcion « humidificador »
Elija uno de los dos conductos y tinalo al depdsito () (f).
Funcién « difusor de aceites esenciales »

Vierta unas gotas (3 0 4 mdximo) de aceite esencial en el depdsito de agua para asegurar un buen funcionamiento
del aparato y una agradable difusion de perfume.

8) Pulse el botdn inicio/pausa, el piloto se enciende y el aparato empieza a funcionar.
Puede utilizar el aparato en modo continuo o programarlo con el temporizador.
En modo continuo:
Pulse el botdn inicio/pausa para ajustar el nivel de vapor frio, el piloto luminoso cambiara de color y escuchard un aviso sonoro.

Consulte la siguiente tabla para mas informacion :

Pulse el botdn de inicio/pausa Piloto luminoso Nivel de vapor frio
12 pulsacion Rojo Bajo

22 pulsacion Verde Medio

32 pulsacion Azul Alto

42 pulsacion El humidificador/difusor se detiene

En modo temporizador :
- En primer lugar, elija el color correspondiente al nivel de emision de vapor deseado.

- Pulse el botdn inicio/pausa durante 3 sequndos. El piloto comenzaré a parpadear con el color elegido. La duracion dependerd
del color seleccionado.

- Si desea cambiar la duracién, pulse de nuevo el botén una sola vez: el piloto parpadeard durante aproximadamente un
segundo y el color de fondo cambiard durante el parpadeo.
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Consulte la siguiente tabla para mas informacion :

Pulse el botdn de inicio/pausa El piloto parpadea (flash) Temporizador
1 pulsacion Color de fondo ROJO 2 horas
1 pulsacién Color de fondo VERDE 4horas
1 pulsacion Color de fondo AZUL 6 horas

- Si desea desactivar el temporizador, pulse de nuevo el botén de inicio/pausa durante 3 sequndos y escuchara un aviso
S0N0r0.

9) Cuando el depdsito de agua esté vacio, el aparato se detendrd autométicamente gracias a su sistema de sequridad. El aparato
emitird un aviso sonoro a la vez que el piloto parpadea.

10) Apague el humidificador y difusor de aceites esenciales <PURE» y desenchiifelo.

Avisos importantes :
- No eche agua caliente en el depdsito, esto es, con una temperatura superior a los 40°C.
- Utilice solo agua destilada o desmineralizada para evitar problemas de funcionamiento.

- No eche agua por el conducto, ya que esto podria provocar problemas de funcionamiento y riesgo de incendio (parte del
aparato por la que sale el vapor frio).

- Cierre herméticamente el tapon del depésito después de llenarlo para evitar fugas o descargas eléctricas.

- El depdsito debe mantenerse limpio. Si hay suciedad en el conducto de emision de vapor frio, limpielo con un cepillo o con
trapo himedo.

ATENCION: AUNQUE EL DISPOSITIVO DE SEGURIDAD IMPIDE EL FUNCIONAMIENTO
DEL TRANSDUCTOR, NO DEJE EL APARATO ENCHUFADO CUANDO NO LO ESTE UTILIZANDO.

INFORMACION ADICIONAL SOBRE EL USO DE ACEITES ESENCIALES

- Antes de usar aceites esenciales, informese de los efectos negativos sobre la salud que puede suponer el uso de dichos
productos.

- Use siempre aceites esenciales de calidad, puros, 100 % naturales y que puedan usarse en un difusor. Para este aparato,
le recomendamos encarecidamente utilizar aceites esenciales LANAFORM®.  Uselos con moderacién y precaucion. Siga las
indicaciones y advertencias expresadas con respecto al acondicionamiento de los aceites esenciales. En especial, tenga en
cuenta que:

- Se desaconseja el uso de aceites esenciales a mujeres embarazadas o en periodo de lactancia, a personas
epilépticas o que sufran asma o alergia, a personas con problemas de corazén o con enfermedades graves.

- En una habitacion de bebé (menos de 3 afios), se aconseja que el uso de aceites esenciales no sobrepase los 10
minutos y que se produzca siempre cuando el bebé no se encuentre en la habitacion.

- Evite que los nifios y los menores de edad jueguen con el aparato o lo utilicen.
- Bastan unas gotas (mdximo 3 0 4) de aceites esenciales para asequrar el correcto funcionamiento del aparato y la difusién del



perfume. Un uso excesivo de aceites esenciales podria dafiar el aparato.

- Lanaform® no es responsable de los dafios accidentales que se produzcan por un uso diferente del indicado en el manual de
instrucciones.

Mantenimiento y almacenamiento :

Si el agua contiene demasiado calcio y magnesio, puede producir un «polvo blanco» en el aparato. Si esta espuma se deposita
_@ sobre el transductor (pieza blanca de ceramica que produce ultrasonidos (g)), el humidificador y difusor de aceites esenciales
«PURE» no funcionara correctamente.

Mantenimiento :

« Se recomienda :

1) Utilizar agua destilada o desmineralizada en cada uso.

2) Limpiar el depdsito cada 2 dias y limpiar el transductor todas las semanas.

3) Cambiar el agua del depdsito cada 2 dias, o incluso todos los dias si utiliza aceites esenciales.

4) Limpiar el aparato (ver las instrucciones a continuacién) y asequrarse de que todas las piezas estan completamente secas
cuando no estd en funcionamiento.

- Para limpiar el transductor (pieza blanca de cerdmica (g)) :

1) Aplique de 2 a 5 gotas de vinagre sobre la superficie del transductor y deje reposar de 2 a 5 minutos.

2) Elimine la espuma de la superficie con un cepillo suave. No utilice una herramienta dura para raspar la superficie.
3) Enjuague el depésito con agua limpia.

4) No utilice jabdn, disolvente o producto de limpieza en spray para limpiar el transductor.

« Para limpiar la unidad del depésito :
1) Limpie el depdsito con un trapo y agua y con vinagre si hay espuma o depdsitos de cal en el interior.

2) Enjuaqgue el depdsito con agua limpia.

« Para limpiar los conductos de emisidn de vapor frio :

1) Limpielos con un cepillo o con un trapo himedo.
2) Enjuéguelos con agua limpia.

Almacenamiento :

Guarde el aparato en un lugar seco y fresco, fuera del alcance de los nifios, después de haberlo limpiado y secado.

PROBLEMAS Y SOLUCIONES

En caso de problemas de funcionamiento, en condiciones de uso normales, consulte la tabla siguiente :

Problemas Posibles causas Soluciones
No expulsa vapor, no se Sino hay luz. Verifique que el aparato estd enchufado y que no
enciende el piloto. hay problemas en la red eléctrica.

O MNEI



Problemas

Posibles causas

Soluciones

No expulsa vapor, no se
enciende el piloto.

El nivel de agua en el depésito es
demasiado bajo.

Eche agua en el depsito.

Fuga de agua en el depdsito.

Verifique que el depdsito estd colocado
correctamente.

La temperatura del aparato es
demasiado baja.

Ponga el aparato en una habitacion con una
temperatura ambiente durante media hora
antes de su uso.

El vapor tiene un olor
extrario.

El'agua ha estado estancada en el
depdsito demasiado tiempo.

Limpie el depésito y llénelo de agua limpia.

Poca intensidad

Demasiada cantidad de agua en el
depdsito o cantidad insuficiente.

Reduzca o aumente la cantidad de agua del
depdsito.

Sedimentos en el transductor.

Limpie el transductor.

El agua estd demasiado fria.

Utilice agua a temperatura ambiente.

El'agua no estd limpia.

Limpie el depésito y llénelo de agua limpia.

CONSEJOS SOBRE ELIMINACION DE RESIDUOS

- El embalaje estd compuesto integramente por materiales que no suponen peligro para el medio ambiente, que pueden
depositarse en el centro de recogida selectiva de su municipio para su uso como materiales secundarios. El carton puede
depositarse en un contenedor de recogida de papel. Los plasticos de embalaje deben depositarse en el centro de recogida
selectiva y reciclaje de su municipio.

« Cuando el aparato ya no le sirva, eliminelo de manera respetuosa con el medio ambiente y de acuerdo con la normativa.

GARANTIA LIMITADA

LANAFORM® garantiza que este producto no presenta ningtn defecto de material ni de fabricacion durante un periodo de dos
afos a partir de la fecha de compra, con excepcion de los casos que se indican a continuacién.

La garantia LANAFORM® no cubre los dafios debidos a un desgaste normal por el uso del producto.

Ademés, la garantia sobre este producto LANAFORM® no cubre los dafos causados por un uso abusivo o inapropiado, ni en caso
de mala utilizacién, accidente, colocacion de un accesorio no autorizado, modificacién introducida en el producto o cualquier otra
situacion, de cualquier naturaleza, ajena al control de LANAFORM®.

LANAFORM® no serd considerada responsable de ningtin tipo de dafio indirecto, consecutivo o especial.

Todas las garantias implicitas de aptitud del producto se limitan a un periodo de dos afios a partir de la fecha de compra inicial,
siempre que pueda presentarse copia del justificante de compra.

Una vez recibido el aparato, LANAFORM® procederd a repararlo o sustituirlo, segun el caso, y sequidamente se lo devolverd. La
garantia solo puede reclamarse a través del Centro de Asistencia Técnica de LANAFORM®. Toda actividad de mantenimiento de
este producto no realizada por el Centro de Asistencia Técnica de LANAFORM® anula la presente garantia.



EINLEITUNG

Sie haben sich fiir den Kauf des Luftbefeuchters und Diffusors fiir dtherische Ole,, PURE“ von LANAFORM® entschieden — vielen
Dank fiir Ihr Vertrauen. « PURE“ ist die perfekte Kombination aus Wellness und purem Design. Das Gerét ist extrem gerauscharm
und ermdglicht die Verbreitung von Kaltdampf, mit oder ohne Aroma — egal, wo Sie sich gerade befinden.

LESEN SIE BITTE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR SIE IHREN LUFTBEFEUCHTER UND
DIFFUSOR FUR ATHERISCHE OLE VERWENDEN, INSBESONDERE DIESE GRUNDLEGENDEN
SICHERHEITSANWEISUNGEN:

« Personen, einschlieBlich Kinder, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ihrer
Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das Gerat sicher zu benutzen, sollten dieses Gerat nicht ohne Aufsicht
oder Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerdt spielen.

« Benutzen Sie das Produkt nur in der in dieser Anleitung beschriebenen Verwendungsweise.
« Stellen Sie sicher, dass Ihre Netzspannung fiir das Gerdt geeignet ist.

« Stellen Sie den Luftbefeuchter und Diffusor fiir atherische Ole , PURE “ auf eine harte, ebene und waagerechte Oberfliche.
Platzieren Sie das Gerat mit leichtem Abstand zu Wanden und Hitzequellen, wie z. B. Pfannen, Heizkdrper, usw.

Achtung: Wenn das Gerat sich nicht auf einer waagerechten Oberflache befindet, ist es mdglich, dass es nicht einwandfrei
funktioniert.

« Weder der Netzstecker noch der Transformator des Geréts diirfen mit feuchten Handen angeschlossen bzw. aus der Steckdose
entfernt werden.

- Falls das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch ein gleiches, beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltliches Kabel,
ersetzt werden.

« Das Gerdt darf nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt werden.

+ DerWassertank darf nur mit destilliertem oder demineralisiertem Wasser befiillt werden.
« Das Gerdt nicht auseinanderbauen, auch nicht das Unterteil.

« Das Gerdt nicht ohne Wasser im Tank anschalten.

- Das Gerdt nicht schiitteln. Auf diese Weise konnte Wasser in das Unterteil gelangen und die Funktionsweise beeintréchtigt
werden.

- Weder das Wasser noch die Gerateteile wahrend des Betriebs anfassen.

- Bei einer anormalen Geruchsentwicklung wahrend des Betriebs gemdB der im Rahmen dieser Bedienungsanleitung

beschriebenen Weise, das Gerdt ausschalten, den Netzstecker ziehen und es vom Handler oder dessen Kundendienst
untersuchen lassen.

« Es sollten immer qualitativ hochwertige, reine und 100 % natiirliche &therische Ole verwendet werden, die fiir eine
Verdampfung bestimmt sind. Fiir dieses Gerat empfehlen wir den Gebrauch der therischen Ole von LANAFORM®.
Diesbeziiglich finden Sie weitere Hinweise im Abschnitt zur Verwendung von atherischen Olen in dieser Bedienungsanleitung.

« Vor dem Reinigen oder Entfernen des Wassertanks den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

« Nicht das gesamte Gerat mit Wasser reinigen und nicht in Wasser eintauchen. Bitte beachten Sie die in dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrten Reinigungshinweise.
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Den Transduktor nicht mit einem harten Gegenstand abkratzen. Der Luftbefeuchter und Diffusor fiir &therische Ole ,
PURE “ muss regelméBig gereinigt werden. Bitte beachten Sie diesbeziiglich die im Rahmen dieser Bedienungsanleitung
aufgefiihrten Reinigungshinweise.

Bevor Sie ein Gerdt, das in Wasser gefallen ist, wieder herausholen, muss der Netzstecker unmittelbar aus der Steckdose
entfernt werden.

Ein elektrisches Gerat darf ohne Aufsicht niemals an das Stromnetz angeschlossen sein! Ziehen Sie bei Nichtbenutzung des
Gerdts den Netzstecker aus der Steckdose.

Halten Sie das Netzkabel fern von heiBen Oberfléchen.

Verwenden Sie dieses Gerdt niemals in einem Raum, in dem Aerosolprodukte (Sprays) benutzt werden oder in einem Zimmer,
indem Sauerstoff zugefiihrt oder verabreicht wird.

Das Gerdt nicht mit Kleidungsstiicken oder Handtiichern bedecken. Wenn die Diise verstopft ist, kann es zu einer
Funktionsstdrung des Gerats kommen.

Wenn das Gerdt an einem anderen Platz aufgestellt werden soll, muss es von unten angehoben werden. Bitte nicht nur den
Wassertank anheben.

Es wird empfohlen, die Funktion Diffusor fiir dtherische Ole* in Zeitrdumen & 30 Minuten zu verwenden. Dies ist jedoch nach
Belieben mehrmals taglich méglich. Die Funktion, Luftbefeuchter” kann nach Belieben genutzt werden, wobei allerdings der
ideale Luftfeuchtigkeitsgehalt beachtet werden sollte (s. u.).

Der Luftbefeuchter sollte nicht verwendet werden, wenn die Luft des Raums schon ausreichend befeuchtet ist (mindestens
50 % relative Luftfeuchtigkeit). Die fiir das menschliche Wohlbefinden ideale relative Luftfeuchtigkeit liegt zwischen 45 %
und 55 %. Ein zu hoher Feuchtigkeitsgehalt zeigt sich in der Bildung von Kondenswasser auf kalten Oberfléchen oder kalten
Wénden des Raums. Um den Luftfeuchtigkeitsgehalt des Raums einwandfrei zu bestimmen, sollten Sie einen speziellen
Feuchtigkeitsmesser (Hygrometer) verwenden, den Sie in Spezialgeschéften oder GroBmérkten erhalten.

Der Luftbefeuchter und Diffusor fiir stherische Ole,, PURE » eignet sich ausschlieRlich fiir den Finsatz im héuslichen Bereich.

BESTANDTEILE DES GERATS (s. Bilder am Anfang der Bedienungsanleitung)

(1) Unterteil
(2) Wassertank
(3) Diisen (klein oder grof)

GEBRAUCHSANWEISUNG

Produktmerkmale:

Luftbefeuchter und Diffusor fiir therische Ole mit 2 Diisen
Fassungsvermdgen des Wassertanks: 1600ml

Maximale Abgabegeschwindigkeit Kaltdampf : 100mI/h
+/- 16 Stunden kontinuierliche Dampfabgabe bei 100ml/h
3 Intensitétsstufen fiir die Dampfabgabe

Timer : 2, 4 oder 6 Stunden



« Leicht befiillbarer Wassertank
- Gerdt schaltet sich automatisch aus, wenn der Wassertank leer ist
« Gerduscharm

Funktionen:

« Luftbefeuchter

- Diffusor fiir atherische Ole

« Eliminierung elektrostatischer Ladungen
« Verbesserung der Luftqualitét im Raum

Gebrauchsanleitung (s. Bilder am Anfang der Bedienungsanleitung):
1) Stellen Sie den Luftbefeuchter und Diffusor fiir dtherische Ole , PURE “ eine halbe Stunde vor dem Anschalten in dem
entsprechenden Raum auf, damit er sich an die Raumtemperatur anpassen kann.

2) Das Gerdt muss immer auf einer harten, ebenen und waagrechten Oberflache aufgestellt werden (a). Platzieren Sie das Gerat
mit leichtem Abstand zu Wanden und Hitzequellen wie z. B. Pfannen, Heizkdrper, usw.

3) Das Gerat muss sauber sein.

4) Den Wassertank abnehmen und in umgekehrte Richtung halten. Den Verschluss des Wassertanks zum Offnen gegen den
Uhrzeigersinn drehen. AnschlieBend destilliertes oder demineralisiertes Wasser in den Tank fiillen. Den Verschluss wieder
aufsetzen und im Uhrzeigersinn drehen, um den Tank hermetisch zu verschlieBen (b).

Den Wassertank anschlieBend korrekt auf dem Unterteil des Geréts befestigen (c).

5) Wenn der Netzstecker des Gerats mit der Steckdose verbunden oder dieser aus der Steckdose entfernt wird, miissen die Hande
immer absolut trocken sein. Sollte dies nicht der Fall sein, trocknen Sie sie bitte ab.

6) Das Stromkabel mit dem Gerdt und den Netzstecker mit der Steckdose verbinden (d).

7) Die gewiinschte Funktion auswahlen, d. h.,, Luftbefeuchter oder,, Diffusor fiir therische Ole”,
Funktion , Luftbefeuchter”
Einfach eine der zwei Diisen auswahlen und auf dem Wassertank anbringen (e) (f).

Funktion , Diffusor fiir itherische Gle”

Ein paar Tropfen (max. 3 bis 4 Tropfen) eines atherischen Ols in den mit Wasser gefiillten Tank geben, um einen
einwandfreien Betrieb des Gerdts und eine angenehme Verbreitung des Aromas zu gewahrleisten.

8) Den Ein-/Aus-Schalter betdtigen. Die Kontrolllampe leuchtet auf und das Gerat setzt sich in Betrieb.
Sie kdnnen das Gerat entweder ohne Unterbrechung einsetzen oder es mithilfe des Timers programmieren.
Kontinuierlicher Betrieb:

Den Ein-/Aus-Schalter betatigen, um die Abgabeintensitdt des Kaltdampfs einzustellen. Die Farbe der Kontrolllampe andert
sich und ein Signalton wird abgegeben.
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Eine benutzerfreundliche Ubersicht der Funktionen finden Sie in der untenstehenden Tabelle:

Betatigung des Ein-/Aus-Schalters | Kontrolllampe Wasserdampfintensitat
1 Mal driicken Rot Niedrig

2 Mal driicken Griin Mittel

3 Mal driicken Blau Hoch

4 Mal driicken Luftbefeuchter / Diffusor stoppt

Timer-Betrieb:

Entsprechende Farbe je nach gewiinschter Wasserdampfabgabeintensitét auswahlen.

Den Ein-/Aus-Schalter 3 Sekunden lang betétigen. Die Kontrolllampe blinkt in der gewiinschten Farbe. Die ausgewahlte Zeit
wird automatisch mit der ausgewahlten Farbe kombiniert.

Wenn Sie die eingestellte Zeitspanne dndern mdchten, driicken Sie erneut einmal auf den Schalter, der anschlieBend +/- 1
Sekunde lang blinkt, wobei sich die Hintergrundfarbe wéhrend des Blinkvorgangs dndert.

Eine benutzerfreundliche Ubersicht der Funktionen finden Sie in der untenstehenden Tabelle :

Betdtigung des Ein-/Aus-Schalters | Kontrolllampe blinkt (Flash) Timer

1 Mal driicken Hintergrund ROT 2 Stunden
1 Mal driicken Hintergrund GRUN 4 Stunden
1 Mal driicken Hintergrund BLAU 6 Stunden

Wenn der Timer ausgeschaltet werden soll, einfach erneut den Ein-/Aus-Schalter 3 Sekunden driicken bis ein Signalton
abgegeben wird.

9) Wenn der Wassertank leer ist, stoppt das Gerét dank seines Sicherheitssystems automatisch. Es wird ein Signalton abgegeben,

wobei gleichzeitig die Kontrolllampe blinkt.

10) Den Luftbefeuchter und Diffusor fiir dtherische Ole,, PURE” ausschalten und den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Wichtige Hinweise:

Kein heiBBes Wasser in den Wassertank einfiillen, d. h. die Temperatur darf nicht iiber 40°C betragen.

AusschlieBlich destilliertes oder demineralisiertes Wasser verwenden, um Funktionsstorungen auszuschlieRen.

Kein Wasser in die Diise einfiillen, um Funktionsstérungen und eine Brandgefahr auszuschlieBen (Teil des Gerdts, aus dem der
Kaltdampf entweicht).

Den Verschluss des Wassertanks nach dem Befiillen hermetisch festdrehen, um das Austreten von Wasser oder einen
Stromschlag zu vermeiden.

Der Wassertank muss sauber sein. Bei einer Verschmutzung der Diise zur Abgabe des Kaltdampfs muss diese mit einer Biirste
oder einem feuchten Tuch gereinigt werden.

ACHTUNG: TROTZ DES SICHERHEITSSYSTEMS, DAS DAFUR SORGT, DASS DER TRANSDUKTOR AUTOMATISCH
GESTOPPT WIRD, SOLLTE DAS GERAT BEI NICHTGEBRAUCH NICHT AN DAS STROMNETZ ANGESCHLOSSEN WERDEN.



ZUSATZINFORMATIONEN ZUR VERWENDUNG ATHERISCHER OLE

- Bitte informieren Sie sich vor der Verwendung &therischer Ole iiber mégliche Gesundheitsrisiken, die der Finsatz solcher
Produkte mit sich bringen kann.

-Essolltenimmer qualitativ hochwertige, reine und 100 % natiirliche dtherische Ole verwendet werden, die fiir eine Verdampfung
bestimmt sind. Fiir dieses Gerét empfehlen wir den Gebrauch der &therischen Ole von LANAFORM®. MaBvoll und vorsichtig
verwenden. Die Angaben und Sicherheitshinweise auf der Verpackung der atherischen Ole miissen eingehalten werden,
wobei insbesondere Folgendes beachtet werden muss :

- Die Verwendung von étherischen Olen ist verboten wéhrend Schwangerschaft und Stillzeit, fiir Epileptiker oder
Personen mit Asthma oder Allergien sowie fiir Personen mitceHerzproblemen oder schweren Erkrankungen.

« Im Zimmer eines Babys bzw. Kleinkinds unter 3 Jahren diirfen &therische Ole nicht lnger als 10 Minuten
verdampft werden und ausschlieBlich, wenn das Baby bzw. Kleinkind sich nicht imr Zimmer befindet.

- Kinder und Minderjahrige von dem Gerat fernhalten und darauf achten, dass es nicht zum Spielen missbraucht wird.

- Fiir einen einwandfreien Betrieb und eine angenehme Verbreitung des Aromas reicht die Verwendung von ein paar Tropfen
(max. 3 bis 4 Tropfen) &therischem Ol aus. Bei einem iibermaBigen Gebrauch itherischer Ole kann das Gerat beschadigt
werden.

- Lanaform® haftet nicht fiir Schaden, die auf einem Gebrauch entgegen der in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Hinweise basieren.

Pflege und Verstauen:

Wenn Wasser mit einem zu hohen Calcium- oder Magnesiumgehalt verwendet wird, kann es zu weien Ablagerungen
im Inneren des Gerdts kommen. Wenn sich solche Ablagerungen auf dem Transduktor festsetzen (weier Keramikeinsatz,
der Ultraschallwellen abgibt (g)), kann der Luftbefeuchter und Diffusor fiir atherische Ole,, PURE“ nicht mehr einwandfrei
funktionieren.

Pflege:

+ Unsere Empfehlungen:

1) Verwendung von destilliertem oder demineralisiertem Wasser bei jedem Gebrauch.

2) Reinigung des Wassertanks jeden zweiten Tag und des Transduktor einmal pro Woche.

3) Wasser im Tank jeden zweiten Tag wechseln bzw. bei einer Verwendung von &therischen Olen jeden Tag.

4) Das Gerat reinigen (s. Hinweise weiter unten) und sicherstellen, dass alle Teile absolut trocken sind, wenn das Gerdt nicht im
Einsatz ist.

« Reinigung des Transduktors (weiler Keramikeinsatz (g)) :

1) 2 bis 5 Tropfen Essig auf die Oberflache geben und 2 bis 5 Minuten einwirken lassen.

2) Den Belag mithilfe einer weichen Biirste von der Oberfldche entfernen. Die Oberflache nicht mit einem harten Gegenstand
bearbeiten.

3) Das Unterteil mit klarem Wasser abspiilen.

4) Zur Reinigung des Transduktors keine Seife, kein Losungsmittel oder Reinigungsspray verwenden.
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« Reinigung des Wassetanks:

1) Den Wassertank mit einem weichen Tuch reinigen und Essig verwenden, wenn sich Kalkablagerungen oder eine weiBe Schicht

gebildet haben.

2) Mit klarem Wasser abspiilen.

« Reinigung der Kaltdampf-Diisen:

1) Mit einer Biirste oder einem feuchten Tuch reinigen.

2) Mit klarem Wasser abspiilen.

Verstauen:

Das Gerat gesdubert und getrocknet an einem trockenen und kiihlen Ort und fiir Kinder unzuganglich aufbewahren.

FEHLERBEHEBUNG

Bei Funktionsstorungen unter normalen Gebrauchsbedingungen, bitte die untenstehende Tabelle zurate ziehen:

Symptom

Magliche Ursache/n

Losung

Kein Dampf, keine
Kontrollleuchte.

Kein Licht.

Uberpriifen, ob das Gerat mit der Steckdose
verbunden ist und ob das Stromnetz nicht
gestort ist.

Der Wasserstand im Tank ist zu niedrig.

Wasser in den Tank nachfiillen.

Der Tank hat ein Leck.

Uberpriifen, ob der Tank richtig sitzt.

Die Gerdtetemperatur ist zu niedrig.

Das Gerat eine halbe Stunde vor dem Gebrauch
an einem Ort mit Raumtemperaturaufstellen.

Wasserdampf mit
ungewdhnlichem Geruch.

Das Wasser steht schon seit zu langer
Zeitim Tank.

Den Tank reinigen und frisches Wasser einfiillen.

Geringe Intensitat.

Zu wenig bzw. zu viel Wasser im Tank.

Den Wassertank leeren bzw. Wasser hinzufiigen.

Ablagerungen auf dem Transduktor.

Den Transduktor reinigen.

Das Wasser ist zu kalt.

Wasser mit Raumtemperatur verwenden.

Das Wasser ist nicht sauber.

Den Tank reinigen und frisches Wasser einfiillen.

HINWEISE ZUR ENTSORGUNG DER UMVERPACKUNG

- Die Umverpackung besteht ausschlieBlich aus nicht umweltgefahrdenden Materialien, die Sie zur Wiederverwertung in
der Recyclingstelle Ihrer Gemeinde abgeben kénnen. Der Karton kann in einen Altpapier-Container gegeben werden. Die
Verpackungsfolien miissen der Recyclingstelle Ihrer Gemeinde zugefiihrt werden.

« Das Gerdt selbst muss ebenfalls unter Riicksichtnahme auf die Umwelt und unter Einhaltung der gesetzlichen
Entsorgungsvorschriften entsorgt werden.



BESCHRANKTE GARANTIE

LANAFORM® garantiert die Freiheit von Material- und Fabrikationsfehlern des Gerdts, und zwar fiir eine Dauer von zwei Jahren
ab Kaufdatum. Dabei gelten folgende Ausnahmen:

Die LANAFORM® Garantie deckt keine Beschédigungen aufgrund von normaler Abnutzung dieses Gerétes ab. Dariiber hinaus
erstreckt sich die Garantie auf das LANAFORM®-Gerét nicht auf Schaden, die auf unsachgeméBen oder iiberméBigen Gebrauch,
Unflle, die Verwendung nicht vom Hersteller empfohlener Zubehrteile, Umbauten am Gerét oder auf sonstige Umsténde
gleich welcher Art zuriickzufiihren sind, die sich dem Wissen und dem Einfluss von LANAFORM® entziehen.

LANAFORM® haftet nicht fiir Begleit-, Folge- und besondere Schéaden.

Alle impliziten Garantien in Bezug auf die Eignung des Gerdtes sind auf eine Frist von zwei Jahren ab dem anfanglichen
Kaufdatum beschrénkt, soweit eine Kopie des Kaufnachwesis vorgelegt werden kann.

Auf Garantie eingeschickte Gerate werden von LANAFORM® nach eigenem Ermessen entweder repariert oder ausgetauscht und
an Sie zuriickgesendet. Die Garantie gilt nur bei Reparatur im LANAFORM® Kundendienstzentrum. Bei Reparatur durch einen
anderen Kundendienstanbieter erlischt die Garantie.
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INTRODUZIONE

Vi ringraziamo per avere acquistato I'umidificatore e diffusore di olii essenziali « PURE » di LANAFORM®. « PURE » coniuga
benessere ed eleganza del design. Estremamente silenzioso, assicura una propagazione di vapore freddo, aromatizzato o meno,
in qualunque ambiente vi troviate.

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE L'UMIDIFICATORE E DIFFUSORE D1 OLII
ESSENZIALI, PRESTANDO PARTICOLARE RIGUARDOQ ALLE SEGUENTI NORME DI SICUREZZA
FONDAMENTALI:

« Questo apparecchio non & destinato ad essere utilizzato da persone, compresi i bambini, le cui capacita fisiche, sensoriali o
mentali siano ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenze, ameno che non possano avvalersi, tramite una persona
responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni d'uso preliminari. E opportuno sorvegliare i bambini per
accertarsi che non giochino con I'apparecchio.

« Utilizzare questo apparecchio solo nel rispetto delle istruzioni ivi contenute.
« Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella dell'apparecchio.

« Collocare sempre I'umidificatore e diffusore di olii essenziali « PURE » su una superficie rigida, piatta e orizzontale, a moderata
distanza dalle pareti e da fonti di calore quali stufe, radiatori, ecc.

Attenzione: E possibile che, se non collocato su una superficie orizzontale, Iapparecchio non funzioni correttamente.
« Non inserire né disinserire la spina o il trasformatore elettrico dell'apparecchio con le mani umide.

+ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito con un cavo analogo, disponibile presso il fornitore o il
servizio post-vendita.

«Non lasciare I'apparecchio esposto alla luce solare diretta.

« Riempire il serbatoio unicamente con acqua distillata o demineralizzata.
« Non smontare I'apparecchio né la sua unita di base.

« Non accendere I'apparecchio se manca I'acqua nel serhatoio.

+ Non scuotere I'apparecchio. Questa operazione potrebbe far fuoriuscire I'acqua dalla base e impedirne il corretto
funzionamento.

«Non toccare mai l'acqua e i componenti quando I'apparecchio & in funzione.

« Qualora si dovessero avvertire odori insoliti durante il funzionamento dell’apparecchio descritto nel presente manuale,
spegnere I'apparecchio, scollegarlo dalla presa e farlo revisionare dal servizio post-vendita.

« Scegliere sempre oli essenziali di qualita, puri e naturali al 100%, destinati alla diffusione. Per questo apparecchio, si consiglia
caldamente di utilizzare gli oli essenziali LANAFORM*. A tale scopo, fare riferimento ai consigli di utilizzo degli oli essenziali
del presente manuale

« Non utilizzare olii essenziali inadatti alla diffusione. A tale scopo, fare riferimento ai consigli di utilizzo degli olii essenziali
riportati nel presente manuale.

« Non utilizzare profumi o essenze di sintesi in quanto potrebbero danneggiare I'apparecchio.
« Scollegare I'apparecchio prima di eseguire interventi di pulizia o estrarne il serbatoio.

« Non lavare l'intero apparecchio sotto l'acqua e non immergerlo; attenersi alle istruzioni di pulizia riportate nel presente
manuale.



Non raschiare mai il trasduttore con oggetti duri; consultare le istruzioni di pulizia. E necessario procedere periodicamente
alla pulizia dell’'umidificatore e diffusore di olii essenziali « PURE ». A tale scopo, consultare e attenersi alle istruzioni di pulizia
riportate nel presente manuale.

Se I'apparecchio cade in acqua, scollegarlo immediatamente prima di recuperarlo.
Un apparecchio elettrico non deve mai rimanere collegato senza sorveglianza. Scollegarlo quando non é utilizzato.
Allontanare il cavo elettrico dalle superfici calde.

Non utilizzare I'apparecchio in una stanza nella quale vengono impiegati prodotti aerosol (spray) o viene somministrato
0ssigeno.

Non coprire con indumenti o asciugamani la parte superiore dellapparecchio. Lostruzione dell'ugello pud causare un
malfunzionamento dell’'apparecchio.

Per spostare 'apparecchio, sollevarlo dalla base. Non sollevare solo il serbatoio dell'acqua.

Si consiglia di utilizzare la funzione diffusore di olii essenziali per periodi di 30 minuti, ma pili volte al giorno se lo si desidera.
La funzione umidificatore puo essere utilizzata senza limiti di durata, prestando comunque attenzione a rispettare il tasso di
umidita ideale (vedere paragrafo qui di sequito).

Non utilizzare I'umidificatore se I'aria nella stanza é gia sufficientemente umida (almeno il 50% di umidita relativa). Il
livello ideale di umidita relativa per il benessere degli esseri umani si situa in realta fra il 45 e il 55%. Un'eccessiva umidita
& riscontrabile dalla condensa sulle superfici fredde o sulle pareti fredde nella stanza. Per stabilire correttamente I'umidita
relativa di una stanza si consiglia di utilizzare un igrometro, disponibile nei principali negozi e nelle ferramenta.

L'umidificatore e diffusore di olii essenziali « PURE » & destinato unicamente a un uso domestico.

COMPONENTI DELL'APPARECCHIO (vedere le illustrazioni riportate all'inizio del manuale d'istruzioni)

(1) Base
(2) Serbatoio
(3) Ugelli (piccolo o grande)

ISTRUZIONI D1 UTILIZZO

Caratteristiche :

Umidificatore e diffusore di olii essenziali con 2 ugelli a corredo

Serbatoio dell'acqua con capacita di 1600ml

Erogazione max. di vapore freddo : 100mi/h

+/- 16 ore di diffusione continua a 100ml/h

Tre intensita di emissione della vaporizzazione

Timer:2,4060re

Serbatoio dell’acqua facilmente riempibile

L'apparecchio si spegne automaticamente quando il serbatoio dell’acqua  vuoto

Silenzioso

oY Livaromn



Funzionalita:
« Umidificatore d'aria

« Diffusore di olii essenziali
« Elimina le cariche elettrostatiche
- Migliora la qualita dell'aria del'ambiente

Modalita d'uso (vedere le illustrazioni riportate all'inizio del manuale d'istruzioni) :
1) Collocare I'umidificatore e diffusore di olii essenziali « PURE » nel locale mezz'ora prima di attivarlo, perché si adatti alla
temperatura ambiente.

2) Verificare che sia sempre posizionato su una superficie rigida, piatta e orizzontale (a), a moderata distanza dalle pareti e da
fonti di calore quali stufe, radiatori, ecc.

3) Controllare che I'apparecchio sia pulito prima di iniziare a utilizzarlo.

4) Estrarre e capovolgere il serbatoio. Aprire il serbatoio ruotando il tappo in senso antiorario. Versare acqua distillata o
demineralizzata nel serbatoio. Reinserire il tappo e ruotarlo in senso orario per chiudere ermeticamente il serbatoio (b).

Infine, posizionare correttamente il serbatoio sulla base dell’apparecchio ().
5) Verificare di avere la mani asciutte prima di collegare e scollegare I'apparecchio, in caso contrario, asciugarle accuratamente.
6) Collegare la spina dell'alimentazione elettrica all'apparecchio e alla presa di corrente (d).
7) Selezionare la funzione desiderata, ossia « umidificatore » o « diffusore di olii essenziali ».
Funzione « umidificatore »
E sufficiente scegliere uno dei due ugelli e inserirlo sul serbatoio (e) (f).
Funzione « diffusore di olii essenziali »

Basta versare poche gocce (3-4 max.) di olii essenziali nel serbatoio pieno d'acqua per assicurare un buon
funzionamenti dell’apparecchio e una gradevole diffusione dell'aroma).

8) Premere il pulsante On/Off, la spia si illumina e I'apparecchio entra in funzione.
E possibile utilizzare I'apparecchio in modalita continua o programmarlo con la funzione timer.
Modalita continua:

Premere il pulsante On/Off per regolare il livello di vapore freddo, la spia luminosa cambiera colore e verra emesso un segnale
acustico.

Per maggiore chiarezza, fare riferimento alla tabella qui di seguito :

Premere il pulsante On/0ff Spia luminosa Livello di vapore freddo
12 pressione Rosso Basso

2° pressione Verde Medio

3% pressione Blu Elevato

4 pressione L'umidificatore/diffusore si spegne




Modalita timer :

- Innanzitutto, occorre scegliere il colore corrispondente al livello di emissione di vapore desiderato

- Tenere premuto il pulsante On/Off per 3 secondi, la spia iniziera a lampeggiare nel colore scelto. La durata sara collegata

automaticamente al colore selezionato.

- Per modificare la durata, & sufficiente premere di nuovo il pulsante, che lampeggera per -+/- 1 secondo mentre il colore di
sfondo cambiera per l'intera durata del lampeggiamento.

Per maggiore chiarezza, fare riferimento alla tabella qui di seguito :

Premere il pulsante On/0ff Spia luminosa lampeggiante (flash) | Timer
1 pressione Sfondo ROSSO 2ore
1 pressione Sfondo VERDE 4ore
1 pressione Sfondo BLU 6 ore

Per disattivare la funzione timer, mantenere nuovamente premuto il pulsante On/Off per 3 secondi fino ad avvertire il segnale

acustico.

9) Quando il serbatoio dell'acqua & vuoto, un dispositivo di sicurezza spegne automaticamente |'apparecchio. Verra emesso un

segnale acustico e contemporaneamente la spia luminosa iniziera a lampeggiare.

10) Spegnere e scollegare |'umidificatore e diffusore di olii essenziali « PURE ».

Avvertenze importanti :

- Non versare nel serbatoio acqua con temperatura superiore a 40°C.

- Utilizzare unicamente acqua distillata o demineralizzata al fine di evitare malfunzionamenti dell'apparecchio.

- Non versare acqua nell'ugello per evitare rischi di malfunzionamento e incendio (parte dell’apparecchio che emette vapore

freddo).

- Chiudere ermeticamente il tappo del serbatoio dopo il riempimento per evitare rischi di perdite o scariche elettriche.

- Il serbatoio deve essere mantenuto pulito. In caso di depositi di impurita sull'ugello di emissione di vapore freddo, rimuoverli
utilizzando una spazzola o un panno umido.

ATTENZIONE: NONOSTANTE LA PRESENZA DI UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA CHE BLOCCA IL FUNZIONAMENTO
DEL TRASDUTTORE, NON LASCIARE 'APPARECCHIO COLLEGATO ALLA CORRENTE SE NON VIENE UTILIZZATO.

INFORMAZIONI COMPLEMENTARI RELATIVE ALL'UTILIZZO DI OLI ESSENZIALI

- Prima di utilizzare oli essenziali, si consiglia di informarsi sugli effetti negativi per la salute che possono derivare dall’'uso di

tali prodotti.

- Scegliere sempre oli essenziali di qualita, puri e naturali al 100%, destinati alla diffusione. Per questo apparecchio, si consiglia
caldamente di utilizzare gli oli essenziali LANAFORM*.

- Utilizzarli con moderazione e precauzione. Rispettare le indicazioni e le avvertenze riportate sulle confezioni degli oli
essenziali prestando particolare attenzione a quanto segue :

« L'uso di oli essenziali non & consentito alle donne in stato di gravidanza o in periodo di allattamento, ai soggetti
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epilettici o che soffrono di asma o allergie, nonché alle persone affette da disturbi cardiaci ocegravi patologie.

« Nella cameretta di un bambino al di sotto dei 3 anni di eta, & consentito un utilizzo di oli essenziali che non superi
i 10 minuti e unicamente quando il bambino non & presente nel locale.

- Accertarsi che i bambini e i minorenni non giochino con |'apparecchio e né lo utilizzino.

- Sono sufficienti solo alcune gocce (3-4 massimo) di oli essenziali per garantire un buon funzionamento dell'apparecchio e la
diffusione dell'aroma. Un utilizzo eccessivo degli oli essenziali potrebbe danneggiare I'apparecchio.

- Lanaform® declina ogni responsabilita in caso di danno accidentale derivante da qualsiasi utilizzo non previsto dal presente
manuale d'uso.

Manutenzione e conservazione :

Se nell'acqua sono contenute quantita eccessive di calcio e magnesio, & possibile che nell’apparecchio si depositi una “polvere
bianca”. Il deposito di tali residui sul trasduttore (piastra bianca di ceramica che produce gli ultrasuoni) (g)) impedisce
all'umidificatore e diffusore di olii essenziali « PURE » di funzionare correttamente.

Manutenzione :

« Siconsigliadi:

1) Impiegare acqua distillata o demineralizzata a ogni utilizzo.

2) Pulire il serbatoio ogni 2 giorni e il trasduttore ogni settimana.

3) Cambiare I'acqua del serbatoio ogni 2 giorni o tutti i giorni in caso di utilizzo di oli essenziali.

4) Pulire I'apparecchio (consultare le spiegazioni riportate qui di seguito) e controllare che tutti i suoi componenti siano

perfettamente asciutti quando non & in funzione.

« Per pulire il trasduttore (piastra bianca di ceramica (g)) :

1) Versare 2-5 gocce di aceto sulla sua superficie e lasciare agire per 2-5 minuti.

2) Eliminare i residui dalla superficie con una spazzola morbida. Non impiegare oggetti duri per raschiare la superficie.
3) Risciacquare il serbatoio della base con acqua pulita.

4) Non utilizzare saponi, solventi o detergenti spray per pulire il trasduttore.

+ Per pulire la vaschetta :
1) Pulire la vaschetta dell’acqua con un panno morbido e con aceto in presenza di residui o depositi di calcare all'interno.
2) Risciacquare la vaschetta con acqua pulita.

« Per pulire gli ugelli di emissione di vapore freddo dellapparecchio :
1) Pulire gli ugelli utilizzando una spazzola o un panno umido.

2) Risciacquare gli ugelli con acqua pulita.

Conservazione :

Dopo aver pulito e asciugato I'apparecchio, conservarlo in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.



PROBLEMI E SOLUZIONI

Qualora si dovesse verificare un malfunzionamento durante il normale utilizzo, consultare la sequente tabella:

Problemi Possibili cause Soluzioni
Nessuna vaporizzazione, Mancanza di corrente. Verificare il collegamento dell'apparecchio
nessuna spia accesa all'alimentazione o la presenza di eventuali
problemi a livello di rete.
Livello insufficiente di acqua nel Aggiungere acqua nel serbatoio.
serbatoio.
Fuoriuscita di acqua dal serbatoio. Verificare il corretto posizionamento del
serbatoio.
La temperatura dell'apparecchio & Posizionare I'apparecchio nel locale a temperatu-
troppo bassa. ra ambiente mezz'ora prima dell'utilizzo.
Vaporizzazione con odore L'acqua ristagna da troppo tempo nel Pulire il serbatoio e versarvi acqua fresca.
insolito serhatoio.
Intensita debole Troppa (poca) acqua nel serbatoio. Eliminare (aggiungere) acqua nel serbatoio.
Sedimenti sul trasduttore. Pulire il trasduttore.
L'acqua e troppo fredda. Utilizzare acqua a temperatura ambiente.
L'acqua non é pulita. Pulire il serbatoio e versarvi acqua fresca.

CONSIGLI PER LA SOLUZIONE DEI PROBLEMI

« Limballaggio & composto interamente di materiale che non comporta pericoli per 'ambiente & che puo essere smaltito dal
centro di smaltimento comunale per essere utilizzato come materiale riciclato. Il cartone puo essere smaltito tramite raccolta
differenziata. Le pellicole di imballaggio devono essere portate al centro di riciclaggio e smaltimento del comune.

« Se desiderate gettare via I'apparecchio, smaltitelo in maniera rispettosa dell'ambiente e secondo le direttive di legge.

GARANZIA LIMITATA

LANAFORM® garantisce che questo prodotto & esente da vizi materiali e di fabbricazione per un periodo di due anni a partire dalla
data di acquisto, fatta eccezione per le sequenti condizioni specifiche.

La garanzia LANAFORM® non copre i danni causati da una normale usura di questo prodotto. Inoltre, la garanzia su questo
prodotto LANAFORM® non copre danni causati in sequito ad utilizzo improprio 0 abusivo o di qualsiasi uso errato, incidenti dovuti
al collegamento di accessori non autorizzati, modifiche apportate al prodotto o di qualsiasi altra condizione di qualsiasi natura,
che sfugga al controllo di LANAFORM®.

LANAFORM® non & responsabile per qualsiasi danno accessorio, consecutivo o speciale.

Qualsiasi garanzia implicita o esplicita di conformita del prodotto & limitata ad un periodo di due anni a partire dalla data di
acquisto iniziale e laddove sia disponibile una copia della prova di acquisto.

Una volta ricevuto I'apparecchio, LANAFORM® si riserva di ripararlo o sostituirlo a seconda da del caso e di rispedirlo al cliente.
La garanzia vale solo per interventi tramite il Centro Assistenza LANAFORM®. Qualsiasi intervento di manutenzione del prodotto
affidate a persone esterne al Centro assistenza LANAFORM® invalidano la presente garanzia.

LANAFORM®
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BBEJEHUE

bnarogapum Bac 3a npuobpeteHue yBnaxuutena Bo3ayxa u auddysopa ana a¢upHbix macen « PURE », urotoBneHHoro
komnatueii LANAFORM®. « PURE » coueTaet KoMQOPT 1 coBepLUeHHbIIt Au3aiiH. [pakTuyeckn becluymHbIil, OH obecneunsaet
pacnpocTpaHeHue XonoAHoro napa ¢ Ao6asnennem unu 6e3 nobasneHna apomatisatopos B ntobom mecte, rae 6bl Bbl He
HaXoAUNNCb.

MPOYTUTE BCE NHCTPYKLIMW NEPEA UCNOJIb30OBAHWEM YBJIAXHUTENA BO3AYXA U
ANODOY30PA SOUPHBIX MACEN, YAENNB 0COGO0E BHUMAHWUE OCHOBHbIM MPABUNIAM
TEXHUKW BE3OMACHOCTH:

+ YcTpoiicTBO He MpefHa3HaueHo ANA UCMONb30BAHMA NULAMN (BKMOYaA AeTeid) C orpaHNueHHbIMU GU3nyeckumun um
YMCTBEHHbIMM CMOCOBHOCTAMM U C OTPaHNYEHHbIMU BO3MOXHOCTAMY OPraHOB UyBCTB, @ TaKKe MLiaMu 6e3 0CTaTouHOro
OMbITa ¥ 3HAHWIA, KPOMe CTyyaeB, KOTAA L0, OTBevaloLLee 3a MX 6e30macHoCTb, MoXeT obecneynTb NPUCMOTP 33 HUMI U
MPOBeCTY NpeAiBapPUTENbHBIIf MHCTPYKTaX N0 IKCMyaTaLmy ycTpoiicTaa. (nepyeT npucMaTpuBaTh 3a AeTbMM, UTOObI OHM He
WUrpani ¢ yCTponcTBOM.

. CHEHyET ncnonb30Batb 310 y(Tp0I7ICTBO TOJIbKO COrNIAaCHO WHCTPYKLUWU NO 3Kcnayatauum, conepmameﬁcn B HacToALLEM
PYKOBOACTBE.

. (J'IEﬂyET yﬁeﬂI/ITbCFI, 4TO HanpAXeHWe NUTaHNA CETU COOTBETCTBYET paﬁouemy HanpaXeHuto y(TpOI?ICTBa.

« (nepyeT Bceraa ycTaHaBAuBaTh yBRaxHuTeNb Bo3ayxa v Auddysop agupHbix macen « PURE » Ha TBepaylo, poBHYyH
TOPU30HTaNbHYHK NOBEPXHOCTb. YCTPOICTBO AOMKHO PACTIONaratbea Ha HEKOTOPOM PACCTOAHII OT CTeH 1 UCTOUHUKOB Tenna,
TaKUX KaK neyi, paguatopbl u 1. f.

BHumanue: Mpu pacronoxeHun YCTPOICTBA Ha HETOPU3OHTANIbHON MOBEPXHOCTH CYLLECTBYET PUCK, UTO YCTPOICTBO He
CMOXeT paboTaTb HaAnexaLLum 06pasom.

+ 3anpeLuaeTca NOAKNIOYATL U OTKAIOYATb BUIKY WAN SNIEKTPUYECKUI TPaHCOPMATOp YCTPOICTBA MOKPBIMY pyKam.

« Eam LUHYP NUTaHWUA NOBPEXAEH, €r0 CNeAYeT 3aMEHUTb aHAJIOTMYHBIM LLHYPOM, UMEKOLLIUMCA B Halnuin'y Nnpon3BoauTens
nnu B 0TAENE NOCNENPOAAMXHOIO Oﬁ(ﬂy)KI/IBaHI/IFI.

« W36eratb BO34EIACTBUA NPAMBIX CONHEUHBIX STyyeil Ha YCTPOIACTBO.

« (nepyeT 3anuBarb B pe3epByap yCTPOACTBA UCKNKOUUTENBLHO AUCTUNNMPOBAHHYIO UM AEMUHEPAN30BaHHYH BOAY.

+ 3anpeLyaetca pa3bupaTb Camo YCTPOICTBO B LieSIOM UMK €ro ONopHOe 0CHOBaHHe.

+ 3anpeLLaeTca BKNIOYATb YCTPOIACTBO NPK OTCYTCTBIM BOAbI B pe3epByape.

+ 3anpeLLaeTca TPACTU YCTPOIICTBO. ITO MOXET NPUBECTU K BbITUBAHUIO BOAbI B ONOPHOE OCHOBAHME U K HapyLieHUAM B
pabore ycTpoiicTBa.

+ 3anpelwaerca JOTParuBaTbCA 40 BOAbI W COCTABHDIX YacTeil Npyu paboTaloLLem YCTpoiicTBe.

« Tlpu nosBnexun HeobblyHOrO 3amaxa B mpoLecce paboThbl CleflyeT BbIKIKUUTL YCTPOICTBO, OTKMIOUNTD €ro OT CeTU U
nepenatb AnA NPOBEpPKM NOCTABLLMKY W B CIy6y NoCNenpoaxkHoro 06cnyxuBaHus.

« (nemyer Bcerpa BblbupaTb kauecTBeHHble UpHble Macna: unctble, Ha 100% HaTypanbHble W NpefHa3HaYeHHble
ANA ucnonb3oBanua B Anddy3opax. HactoATenbHo pekomeHayem WCNoAb30BaTb ANA AaHHOTO YCTPOACTBA IQUPHble
macna LANAFORM®. [ina nonyyeHna SOMOMHWTENbHONA MHGOPMALMK CledyeT 03HAKOMUTbCA C peKoMeHAAUUAMU no
UCMOAb30BaHNI0 IGMPHBIX Macen, NPUBEAEHHbIX B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.

. 3anpeu.laeTc;1 ncnonb3oBatb 3¢l/lle>Ie Macna, KoTopble He pekOMeHAOBaHbl ANA pacnblieHuA. lina nonyyeHua
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Z0NONHUTENbHON |/|H¢opmauum ieflyet 03HaKOMUTbCA C peKOMeHAaUUAMMN Mo UCNONb30BaHNI0 3¢I/IprIX macen,
NpUBEAEHHDIX B HACTOALLEM PDYKOBOACTBE.

+ 3anpelLaeTca UCNoNb30BaTh CUHTETUYECKME apOMaTU3aTOPbI UK IPUPHbIE MACNa, Tak KaK 3T0 MOXET NPUBECTI K BLIXOAY
YCTPOIACTBA U3 CTPOA.

« (nenyet OTKNKOYUTD YCTPOICTBO OT CETH, NPEX /e YeM NPUCTYNATh K YUCTKE YCTPOIACTBA MM JeMOHTaXy pe3epByapa.

. 3anpeu.laeTc;1 MbITb COﬁpaHHOQ y(TpOVICTBO BOZOI MK norpyxatb B BOAY, (ieAyeT 03HaKOMUTLCA C peKOMeHAaLnAMU No
YNCTKe, coaepKalluMnca B HacToALLIEM PYKOBOACTBE.

+ 3anpeLaeTca ouMwaTb TPAHCAYKTOP MpW NMOMOLLY TBEPAbIX NPpeAMeToB. YBnaxHuTeNb Bo3ayxa i AUGPy3op IGupHbIX
macen « PURE » Heobxoaumo perynapHo unctutob. [na 31010 CnelyeT 03HaKOMUTLCA ¢ pekoMeHJALMAMU Mo YUCTKe,
COAePXALLMMICA B HACTOALLEEM PYKOBOACTBE, 11 COBNIOAATD WX.

. Cnenyer HeMeANEHHO OTKJIYUTD OT CETU y(TpOI?I(TBO, ynaBLuee B BOAY, NpeXae Yem [0CTaBaTb €ro U3 BoAbl.

+ Hukorga He ocTaBnsiiTe BKNYeHHoe JNEKTpuyeckoe y(TpOVICTBO 6e3 npucmoTpa. Ecnu Bbl He nonb3yetecb y(TpOVI(TBOM,
nesiyeT OTKNIUUTb €ro ot CeTu.

« JneKTpUYeCKMe LUIHYPbI AOMKHbI HAXOAUTHCA BAANM OT FOPAYMX NOBEPXHOCTE.

« 3anpewaetcs MCNoAb30BaTb 3T0 YCTPOICTBO B MOMELLEHINN, TAE MPUMEHSIOTC a3PO30AM (Cpem) uan B NoMeLLeHIH ¢
peryaupyemoii noaaueii KUCIopoga.

+ 3anpewyaetca KNacTb OAEXAY WM MONOTEHLA HA BEPXHIOK YacTb YCTpoiicTBa. 3abuBaHue conna puddysopa moxet
NPUBECTY K BbIXOZY YCTPOICTBA U3 CTPOA.

« Tpu NepemeLLeH YCTPOICTBA CeAyeT NPUMOAHMMATD €ro 3a ONOPHOE 0CHOBaHME. He cnieaiyeT NoAHNUMATb YCTPOIACTBO,
B3AIBLUNC TONIbKO 33 Pe3epByap C BOAON.

« [lpeanoututenbHo UCMob30BaTh Anddy30p IGUPHbIX Macen nepuogamu NPOJOIKUTENBHOCTbIO 30 MUHYT, HO BKIIOYATb
HeCKoNbKo pa3 B [ieHb, eCTi Bbl 3TOT0 XenaeTe. Y10 Kacaetca YBNaXHUTENS, Bbl MOXKeETE UCMOMb30BATh €ro Mo Ballemy
YCMOTPeHMIo, CllefiAl 3a NOAAEPKAHUEM UAEeaNbHOTO YPOBHA BAXKHOCTI (CM. HUXKeCTeAYIOLLMiA pasgen).

+ He pekomeHzyeTca ucnonb3oBathb yBRaxHUTeNb, €N BO3AYX B MOMELLEHUN UMEET JOCTaTOuHYH0 BAAXHOCTb (He MeHee
50 % oTHoCUTENbHON BRAXHOCTH). [leiicTBUTENbHO, MAEANbHDIA YPOBEHb OTHOCUTENbHOIA BAXKHOCTU ANA KOMYOPTHOrO
COCTOAHMA YesnoBeka coctanAeT o1 45% Ao 55 %. W36biTok Bnaru npoABnAetca B dopme 06pa3oBaHnA KOHAEHCATa Ha
XONIOAHbIX MOBEPXHOCTAX WAM HA XONOAHbIX CTEHaX NoMeLyeHua. [InA NPaBUAbHOrO ONpefeneHnA YpOBHA BNAXKHOCTH
BO3JyXa CfleyeT NoAb30BaTbCA MUrPOMETPOM, KOTOPbIA MOXHO NpuobpecTn B OONbLIMHCTBE CMeLManv3vpoBaHHbIX
MarasuHoB 11 B CynepmapKeTax.

« YBnaxHuteno Bosgyxa U auddysop ddupHbix macen « PURE » npefHasHaueH WCKMKUUTENbHO ANA AOMALLHero
MCNONb30BaHMA.

COCTABHBIE YACTU YCTPONCTBA (cm. uaniocTpaLyy B Havane pyKoBOACTBA N0 IKCTNyaTaLy)

(1) OnopHoe ocHoBaHue
(2) Pe3epByap
(3) Conna (manoe unu 6onbluoe)

WHCTPYKLIUW 1O SKCNNYATALIMK

Xapakrepucruku:

« YBnaxHuTenb Bo3ayxa U auddy3op I¢upHbIx Macen nocTanseTcs ¢ 2 connami



EmkocTb peepsyapa 1600 mn

MakcumanbHblil BbIxoA XonoaHoro napa : 100 ma/y

+/- 16 4aCoB HenpepbIBHOTO pacceaHa C NPON3BOAUTENbHOCTLI0 100 MA/u

3 ypoBHA pacxofa napa

Taiimep : 2, 4 unm 6 yacoB

Pe3epByap AnA BoAbI C Nerkum JOCTYNOM A 3aN0SHeHNA

YCTpoiicTBO aBTOMATMUECKI OTKKYAETCA, KOTa pe3epByap AnA BOAbI 0Ka3blBAeTCA MyCTbIM

becwymHas pabota

Ha3HaueHue:

YBnaxHuTens Bo3ayxa
Nnddy3op 3¢upHbIX Macen
CHATMe INeKTPOCTATUYECKMX 3apAKOB

YnyuiweHue KayecTa Bo3ayXa B OMELLeHN

Wcnonb3oBaHue (cm. NNNICTpaLnuK B Havyane pykoBoACTBa Nno 3KCI'IJ'IyaTaL|,I/IVI) :

1

) YcTaHoBuTb yBRaxHUTENb Bo3Ayxa U Auddysop 3upHbix macen « PURE » B momeleHun 3a momuyaca Ao Hauana
MCNONb30BaHUA, 4T0ObI OH AAANTUPOBANCA K TEMNEPATYPe OKPYXKAIOLLETo BO3AYXa.

2) CnepuTb 3a Tem, uToObl YCTPOIACTBO HAXOAUNOCH HA TBEPAON, POBHOIA M FOPU30HTANbHOIN NOBEPXHOCTH (). YcTpoiicTBO

3
4

5

6
7

JI0/KHO PACMONAraTbCA Ha HEKOTOPOM PACCTOAHIM OT CTEH 1 MCTOYHIKOB TENNa, TaKuX Kak Nneyyt, paguatopbl U T. .
) TIPOKOHTPOAMPOBATH YNCTOTY YCTPOICTBA NEPE] HAYANIOM €ro UCMONb30BaHNS.

) OTcoeauHuTL pe3epByap W nepeBepHyTb BBepX AHOM. [ToBepHyTb NPO6KY pe3epsyapa NpOTUB YacoBOIA CTPENKM, YTobbI
OTKPbITb. 3aTeM HanuTb B pe3epByap AUCTUANNPOBAHHON WY SeMUHEPanu30BaHHOI BOAbI. YCTaHOBUTL MPOBKY Ha MecTo
11 MOBEPHYTb M0 YaCOBON CTpesike, YToObl repMeTUUHO 3aKpbITb pe3epsyap (b).

JLlomKHbIM 06pa30M YCTaHOBUTb Pe3epByap Ha ONOPHOE 0CHOBAHHE YCTPONCTBA (C).

) Mpy NOAKMIOYEHM 1 OTKIKOUEHIN YCTPOICTBA HeobXoaMmo, uToObl pyKM BbiNiA CyXUMM, B MPOTUBHOM ClTyyae CleayeT ux
BbITEPETb.

) BcTaBUTb BUIKY LUHYPA 3NEKTPUYECKOrO NUTaHMsA B NPUCOEANHUTENbHbIN pa3beM YCTPOiiCTBa U B CeTeBYl po3eTKy (d).
) Bbibpatb dyHKLMH, KOTOpaA BaM He06X0AUMA, TO eCTb « yBAAXKHUTENb BO3AYXA » u « Auddy30p SupHbIX Macen ».
OyHKYUA « yenaxHumens 6030yxa »
[JlocTaTouHo BbIOPaTb 0HO M3 ABYX COMEN 1 NPUCOEANHUTD €ro K pe3epByapy (e) (f).
QyHkyus « dughdysop 3¢pupHeix macen »

Heobxoanmo 106aBUTL Heckonbko kanenb (He Gonmee 3 — 4) 3¢gupHoro macna B pesepByap ¢ Bogoil And
obecneyeHua npaBuNbHOI paboTbl YCTPOICTBA U pacceAHUA MPUATHOTO apomara.

8) ﬂpl/l HaXaTu KHONKK ﬂy(K/(TOI'I 3aropaeTca MHAUKATOPHAA laMnoYvKka 1 y(TpOVI(TBO HaulHaeT paGOTaTb.

Bbl MOXeTe Mcnonb30BaTh YCTPOCTBO B HEMPePLIBHOM pexxiMe paboTbl N 3aNporpaMmipoBaTb ero paboty, UCnonb3ya
Tailmepp.
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HenpepobigHbiii pexxum pa6omeoi :
Haxatb KHonky myck/cTon, yTo6bINOAPErynnpoBaTb YpOBEHb XONOAHOIO Mapa, Npu 3TOM LBET MHANKATOPHON Namnbl
U3MEHUTCA U Pa3facTcs 3BYKOBON CUrHa.

Cm. HUXecneapyoLyio Ta6nm|y CYyKa3aHuAMu no HachoﬁKe :

Haxarb KHOMKy nyck/cTon NnpnkatopHas namna YpoBeHb XonopHoro napa
1¢ HaxaTune Kpacnas Hu3kuit

2 Haxatne 3eneHas CpenHuit

3% Haxatne CuHan Bbicokuii

4 HaxaTne YBnaxHuteno Bo3gyxa/auddysop Boiknyaerca

”QOZQGMMUQ[eMbIﬁ pexum QaGOmbl cucnonb30eanuem maiimepa :

- CHayana HeobxoauMo BbIGPaTh LUBET, COOTBETCTBYIOLLMIA HEOGXOAMMOMY YPOBHIO BbIXOAA Napa.

- Haxatb KHONKY I'I)ICK/CTOI'I 11 YAepKUBaTh B TeYeHue 3 ceKyH[, UHANKATOPHAA Namna U3MEHWT LBET Ha BblﬁpaHHbIVI n
HaYyHeT Muratb. npOAOJ'I)KVITeﬂbHOCTb paﬁOTbI dBTOMaTUYeCKN NPUBA3bIBAETCA K LIBETY, KOT0prVI Bbl Bblﬁpafll/l.

- B cnyuae HeobXoAMMOoCTM M3MeHeHNs NPOJOIMKUTENBHOCTI PaboTbl, BHOBb HaXaTb KHOMKY OAUH pa3 — Npu 3TOM KHOMKa
OyZeT Murath B TeueHne +/- 1 ceKyHzbl U LIBET GOHa M3MEHUTCA B NpoLiecce MUraHus.

m. HuXKecnepywLyo Ta6nm|y CYyKasaHuamMu no HacrpoﬁKe .

HaxaTtb KHoONKy nyck/cTon WHpanKkaTopHas namna muraet Taitmep
1 Haxatne Lise dona KPACHbI 2vaca

1 HaxaTue L|seT doHa 3ENEHBINA 4vaca

1 HaXaTue Lise dona CUHNIA 6 4acoB

- Ecnn Bbl enaeTe OTKNKOUMTb Talimep, AOCTAaTOYHO eLle pa3 HaxaTb KHOMKY Myck/cTon B TeueHue 3 CekyHA W pa3pactca
3BYKOBOWi CUTHaJ.

9) Koraa pe3epByap ¢ BOAOI byAeT MycTbiM, YCTPOICTBO OCTAHOBUTCA aBTOMATUYECKI NPY MOMOLLM €ro CUCTEMbI 3aLLUTbI.
Pasgactca 3ByK0BOIA CUTHaN 1 OAHOBPEMEHHO 3aMUTaeT MHANKATOPHAA NaMna.

10) BoikniounTb yBRaxHuTeNb Bo3ayxa u Anddy3op 3¢pupHbix Macen « PURE » u oTkniounTb 0T ceTi.

BaxHaa nupopmauma :

- 3anpeLLaeTca 3anMBaTh ropAuyio BOAY B pe3epByap, T.e. Boay ¢ Temnepatypoit Bbiwe 40°C.

- (negyeT Mcnonb30BaThb TONbKO AUCTUANMPOBAHHYIO W IeMIUHEPanu30BaHHYI0 BOAY BO M30exaHue HapyLueHuii B paboTe.

- 3anpeluaeTca 3aMBaTb BOAY Yepe3 ConNo Bo M36exaHue HapyLeHuii B paboTe U pucka Bo3ropaHua (YacTb YCTpOIACTBa,
OTKY/a BbIXOAUT XONOAHBIN nap).

- (nepyeT nnoTHO 3aKpbiTb NPO6Ky pe3epByapa Mocne 3anofiHeHWA BOLOI BO n3bexaHue npoteuek WnM nopaxeHus
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

- (nepyeT noapepxmBaTb peepsyap B UCTOM OCTOAHMM. [pu 06HApyeHUN 3arpA3HeHNiA Ha Conie NOZAuN XONoAHOro
napa cnefiyet noYMCTUTD €ro LLETKOA WA BNAXHON TPANKOH.



BHUMAHME: HECMOTPA HA CUCTEMY 3ALLUTDI, KOTOPAAl OCTAHAB/INBAET PABOTY
TPAHCAYKTOPA, HE CJIERYET OCTABNATb YCTPOUCTBO NOA HANPAKEHUEM, KOTJIA Bbl EFO HE UCTIONIb3YETE.

NOMNONHUTENbHAA UHOOPMALIMA B OTHOLIEHWK UCMOJIb30BAHUA SOUPHBIX MACEJ

- |'|pe>K,ue yem npuctynatb K mcnosib30BaHuto 3¢leHbIX Macen, cnefyet 03HakoMUTbCA C VIH¢OpMaL|,VIel71 0 No60YHbIX
3¢¢EKT3X ANA 340P0BbA, K KOTOPbIM MOXET NPUBECTU UCNOSIb30BaHME MOAO6HbBIX NPOAYKTOB.

- (nepyet Bcerpa BblbupaTb KauecTBeHHble dQUpHble Macna: uncTble, Ha 100% HaTypanbHble W MpefHa3HaueHHble
ANA Mcnonb3oBaHua B Auddysopax. HactoATenbHo pekomeHayem UCMonb30BaTb ANA AAHHOTO YCTPOIACTBA IdUpHble
macna LANAFORM®. CnepyeT nonb30BaTbcA MMI YMepEHHO 1 cobtofas mepbl npesoctopoxHocTu. Cnepyet cobnioatb
peKoMeHAALNM 1 NpesynpexAeHna, yKasaHHble Ha ynakoBKax IGUpHbIX Macen, 06paLan BHUMAHIE Ha TOT aKT, uTo:

« Ucnonb3oBaHue S¢upHbIX Macen 3anpeLLieHo Aist 6epeMeHHbIX U KOPMALLMX KEHLLUWH, ANA AL, CTPaaloLLnX
nunencueit, acTMoit unu anneprueit, Ans nL ¢ 3a6oneBaHMAMM KoXUXINI ¢ cepbe3HbIMI NaToNOrUSMM.

« B netckoii komHate (pebeHok Bo3pacTom MeHee 3 N1eT) JoNYCKAETCA OAHOKPATHOE pacceaHme IGUpHbIX Macen B
TeyeHue He bonee 10 MUHYT Npy YCIOBIM, 4To pebeHKa B 3T0 BpeMA B KOMHaTe He ByaeT.

- Heobxopumo cnepmTb 3a Tem, uTo6bl A€TH M NOAPOCTKY He Urpank ¢ YCTPOICTBOM U He NOAb30BaNUCh UM.

- [JlocTatouHo HeckonbKux Kanenb (He 6onee 3 — 4 Kanenb) SOUPHbIX Macen AnA obecrieyeHis COOTBETCTBYIOLEN PaboTbl
YCTPOVICTBA U paccesHua apomara. YpeamepHoe cnoNib3oBaHie SQMUPHDIX MAcen MOXET NPUBECTH K BbIXOAY YCTPOVCTBA U3
CTpos.

- Lanaform® cHUMaeT ¢ ceba OTBETCTBEHHOCTb 3a ymep6, MOHeCeHHbI B pe3ynbrate UCNonb3oBaHUA y(TpOVICTBa C
HapylieHnem TpeﬁOBaHI/IVI, NpUBEAEHHDIX B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO IKCNyaTaLuit.

Yxop u XpaHeHue :

Py NOBBILLEHHOM COZEPXaHUN KanbLA U MarHuA B BOZE Ha CTeHKaX YCTPOIACTBA MOryT 06pa3oBaTbeA XnonbA Haneta. Ecm
XJI0MbA Ha/eTa OTN0XATCA Ha TPaHCAYKTope (6enas Kepamuyeckas NNaCcTHa, reHepupytLLad YNbTpasByk (g)), 370 NpuBeAeT k
TOMY, UTO YBRAXHUTENb BO3AYXa U AndPy30p 3¢upHbIX Macen « PURE » He cmoxeT paboTatb AOMKHBIM 06pa3om.

Yxon:

+ Mbl pekomeHayem :

1) Beeraa ncnonb3oBatb ToNbKO AUCTUNNMPOBAHHYIO UM AEMUHEDaNU30BaHHYHO BOAY.

2) YnctuTb pe3epByap uepe3s Kaxzble 2 HA, TPaHCAYKTOP — OAVH pa3 B HeZenio.

3) MeHaTb Boy B pe3epByape uepes Kaxaple 2 HA WN yepe3 Kaxablii eHb B Cyyae NCnonb3oBaHuA SUpHbIX Macen.

4) YncTuTb YCTPOIRCTBO (CM. HKeCTeaytoLLMe NOACHEHNA) U CNesuTb 3a Tem, uTobbl Bce AeTanu 6binn abconioTHO cyxumi,

Koraa y(TpOI?I(TBO He NCnonb3yeTca.

« [Insl 04MCTKM TpaHCAYKTOPa (6enas kepammyeckas niacTuHKa (q)) :

1) HaHectut 2 — 5 Kanenb yKcyca Ha ero NOBEPXHOCTb 1 0CTaBUTb Ha 2 — 5 MIHYT.

2) CHATb HaKuMb ¢ NOBEPXHOCTN NPK NOMOLLU MATKOI LLETKM. 3anpemaeTca nCnonb30Bath TBepAble NpeaMeTbl AN1A OUUCTKI
NoBePXHOCTL.

3) NpombITb pe3epByap 0CHOBAHMA YNCTON BOAOIA.
4) 3anpeLwaeTca UCNonb30BaTb MbINO, PaCTBOPUTENb UM 39PO30IIbHBIE UMCTALLVE CPEACTBA ANA OUMCTKN TPAHCAYKTOPA.
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« [InA 0uMCTKM pe3epByapa :

1) CneyeT uncTuTb pesepeyap BOZOW € MCMONb30BaHMEM MATKOV TPAMKM M YKCYCa, ECAN HA BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTAX

UMEIOTCA XNONbA HaneTa Uil HakuMb.
2) NpombITb pe3epByap YUCToit BOZOIA.

+ QuucTka conen Bbinycka XoNoAHOrO napa U3 ycTpoicTBa :

1) CnefiyeT YnCTUTb CONA C UCTIONb30BAHVEM LLETKI UM BAXHOI TPANKM.

2) MpombITb conia uncToii BoAoN.

XpaHeHue :

y(TpOl7ICTBO cnesyet XpaHuTb B YACTOM U NPoXnagHOM MeCTe, BHE NpeaenoB L0CAraemocTu netell, npesBapuTeNnbHO NOYNCTUB

1 BbICYLLKB.

OTKA3bI U CMOCOBbI YCTPAHEHUA

B cnyuae 0TKa3a npu HopManbHbIX YCTIOBUAX IKCMTyaTaLu CeyeT 06paTUTbCA K HUKeCTeaytoLLeil Tabnue :

“pOﬂBHEHMe O0TKa3a Bo3moxHbie NpUYUHDbI

Pewenus

OTCyTCTBVIe napa, He roput ﬂpl/l OTCYTCTBUM (BETA.
WHANKATOPHAA Namna

YbenuTba, uTo YCTPOIACTBO NOAKMIOUEHO K CETH,
WNI B OTCYTCTBUI OTKA30B CAMOIA CETH.

CAIMLIKOM HU3KMii YPOBEHDb BOAbI B
pe3epByape.

[JlobaBuTb Bogb! B pe3epByap.

MpoTeuka Bofbl B pe3epByape.

MPOKOHTPONMPOBATL MPABUNIBHOCTb YCTaHOBKY
pe3epByapa.

Temneparypa yCTpoiicTBa CIMLIKOM
HU3Kas.

YCTaHOBMTb YCTPOICTBO B NOMELLEHINI NPH
KOMHATHOIA Temneparype 3a noflyaca o Hauana
MCNONb30BaHMA.

[1ap nmeeT HenpuBbIUHbIN Boga cnuwkom Hagonro 3acToanach B

[TouncTuTb pesepsyap 1 HaNONHUTL CBeXel

3anax pe3epyape. BOZOM.
Hu3kaa MHTEHCUBHOCTD CnuLWKOM MHOTO (Mano) BoAbl B OtnmTb (BonuTb) Bodbl M3(B) pe3epByap(a).
apomara pe3epayape.

0TnoxeHuA Ha TPaHCAYKTOpe.

[TouncTutb TpaHCAyKTOP.

Boga cnwkom xonogHas. Cnepyer ucnonb3oBaTb BoAy KOMHATHOIA
Temneparypbl.
Bopa 3arpasHeHa. MouncTuTb pesepsyap U HANOAHUTL CBeXeil

BOZION.

PEKOMEHAALIUW NO YTUNN3ALIUW OTXOA0B

« YnakoBka czenaHa u3 GesonacHbix A OKpy»aloLLeil cpedbl MaTepuanos, KoTopble MoryT 6biTb nepepa60TaHb| n
1CN0Nb30BaHbl B KaUeCTBE BTOPUYHOTO CbIPbA. KapTOH MOXHO BblﬁpaCbIBaTb B bak ana c60pa 6ymarm. YnakoBoYHasA nneHka




noanexur nepepa6OTKe B MECTHOM LI€HTpe No nepepa6OTKe nyTunmnsaymnm oTxoa0B.

« Ecnn npubop 6onbLue He ncnonb3yerca, yTunusmpyiite ero 6e3onacHbim AnA OKpyatoLueii cpepl cnocobom, cobnioaas Bce
[eiCTBYIOLMe NpeanucaHna.

OrPAHWYEHWNA TAPAHTUN

LANAFORM® rapaHTupyeT 0TCyTCTBYE KakuX-nMbo AedeKToB MaTepuana u cbopki npubopa B TeueHue ABYX NET C AaTbl €ro
NPOAAXM €O CNeAYIOLIMMU UCKNIOYEHUAMM.

lapaxTua LANAFORM® He pacnpocTpaHAeTca Ha NOBPexAeHIA B pe3ynbTate 06bIYHOrO U3HOCA JaHHOTO TOBapa.

Kpome Toro, rapantua Ha paHbiii ToBap mapku LANAFORM® He pacnpoctpaHsetca Ha cyyau, KOraa ToBap mpuiuen B
HErofHOCTb B pe3ynbrate N060ro HeHaAnexallero, HempaBUIbHOTO MW HECOOTBETCTBYIOLLEr0 UCMONb30BAHMA, aBapuu,
npuMeHeHnA NoBbIX HEOPUTUHANBHBIX NPUHAANEXHOCTeN, Nepefenky ToBapa UK Ha Niobble Apyrue He yKasaHHble 34ecb
cnyyau BHe KoHTpons LANAFORM®.

LANAFORM® He HeceT Kakoit-ninbo OTBETCTBEHHOCTU B CBA3M C J0ObIMI MOOOUHBIMI, KOCBEHHBIMI UMM CMELManbHbIMU
noBpexxaeHrAmMN npubopa.

Bce noppasymeBaeMble rapaHTUM OTHOCUTENbHO PAbOTOCMIOCOOHOCTU TOBApa OTPAHUYEHbI ABYXMIETHAM CPOKOM C AdTbl
W3HAUANbHOI MOKYMKM TOBAPa NPY YCTIOBUYM NPEAOCTABAEHUA KOMAU IOKYMEHTA, OATBEPKAAIOLLETO MOKYTIKY.

Monyyms Baw npubop, komnaxna LANAFORM® B 3aBUCUMOCTY OT 06CTOATENLCTB OTPEMOHTUPYET ero Wi NPou3BeaeT 3aMeHy
JeTaneil, a 3aTeM BO3BPATUT ero BaM. [apaHTuiiHOe 06Ty KMBaHIE BbIONHAT TOAbKO cepBUcHbIe LieHTpbl LANAFORM®. Ecn
TeXHUYecKkoe 06CNYKIUBaHMeE AaHHOTO TOBApa 6bio BbINOAHEHO He cepBHCHbIM LieHTpom LANAFORM®, a kakum-nn6o apyrum
NULIOM, HACTOALLME FapaHTHiiHble 0643aTeNbCTBA CYMTAIOTCA HeleiCTBIUTENbHBIMY.
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WSTEP

Dziekujemy za zakup nawilzacza powietrza z dyfuzorem olejkéw eterycznych ,&nbsp;PURE&nbsp;” firmy LANAFORM®.
,&nbsp;PURE&nbsp;” zapewnia nie tylko dobre samopoczucie, ale charakteryzuje sie réwniez eleganckim wygladem. Urzadzenie
jest bardzo ciche, moze rozpyla¢ zimna pare, takze z dodatkiem substancji aromatycznych, i moze by¢ stosowane niemal wszedzie.

PRZED ROZPOCZECIEM KORZYSTANIA Z NAWILZACZA | DYFUZORA OLEJKOW ETERYCZNYCH,
NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE, AW SZCZEGOLNOSCI PRZEDSTAWIONE
PONIZEJ ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA:

« Urzadzenie nie jest przewidziane do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci), ktdrych mozliwosci fizyczne, sensoryczne lub
mentalne s3 ograniczone, ani przez osoby nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze korzystaja
z urzadzenia pod opieka oséb odpowiedzialnych za ich bezpieczeristwo lub moga by¢ przez nie poinstruowane. Nalezy
nadzorowac dzieci, aby upewnic sig, ze nie bawig sie urzadzeniem.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie zgodnie z zaleceniami podanymi w niniejszej instrukgji.

« Nalezy sie upewnic, ze napiecie w sieci elektrycznej jest zgodne z napieciem znamionowym urzadzenia.

- Nawilzacz z dyfuzorem olejkéw eterycznych,&nbsp;PURE&nbsp;” nalezy stawia¢ na poziomej, twardej i pfaskiej nawierzchni.
Urzadzenie nalezy umiesci¢ w pewnej odlegtosci od Sciany i z dala od Zrédet ciepta, takich jak piece, grzejniki itp.
Uwaga: Urzadzenie moze dziatac nieprawidtowo, jezeli nie zostanie umieszczone na poziomej powierzchni.

«Nie wolno podfaczac ani odtaczac wtyczki lub zasilacza urzadzenia mokrymi rekami.

« Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony na podobny przewdd dostepny u dostawcy lub w serwisie
obstugi posprzedaznej.

« Nie wolno pozostawiac urzadzenia w miejscu narazonym na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
« Zbiornik nalezy napetnia¢ wytacznie woda destylowang lub demineralizowana.

« Urzadzenia ani jego podstawy nie wolno demontowac.

« Nie nalezy wiaczac urzadzenia, jesli w zbiorniku nie ma wody.

« Nie potrzasac urzadzeniem. Moze to spowodowac wylanie sie wody do podstawy, co moze mie¢ wptyw na dziatanie
urzadzenia.

« Nigdy nie nalezy dotykac wody ani czesci urzadzenia podczas jego pracy.

« Jezeli podczas uzytkowania urzadzenia w sposéb opisany w niniejszej instrukgji czu¢ dziwny zapach, nalezy wytaczy¢
urzadzenie, odtaczy¢ je od sieci elektrycznej i oddac do kontroli dostawcy lub do serwisu obstugi posprzedaznej.

- Nalezy zawsze wybierac olejki eteryczne wysokiej jakosci: czyste, w 100% naturalne i przeznaczone do rozpylania. Do tego
urzadzenia usilnie zalecamy stosowanie olejkéw eterycznych firmy LANAFORM®. W tej kwestii prosimy odnies¢ sie do porad
dotyczacych stosowania olejkéw eterycznych, zamieszczonych w niniejszej instrukgji.

« Nie uzywac olejkow eterycznych, ktdrych stosowanie w postaci lotnej nie jest zalecane. W tym celu nalezy skorzysta¢ z porad
dotyczacych stosowania olejkéw eterycznych zawartych w niniejszej instrukgji.

« Nie stosowac perfum ani olejkéw syntetycznych, poniewaz moga uszkodzi¢ urzadzenie.

+ Przed czyszczeniem urzadzenia lub wyjmowaniem zbiornika urzadzenie nalezy odfaczyc od sieci elektryczne;.

« Nie wolno my¢ ani zanurzac urzadzenia w wodzie. Nalezy postepowac zgodnie z zaleceniami podanymi w niniejszej instrukgji.
« Nie nalezy skroba¢ przetwornika za pomoca twardych narzedzi. Nawilzacz z dyfuzorem olejkéw eterycznych



,&nbsp;PURE&nbsp;” powinien byc reqularnie czyszczony. W tym celu nalezy postepowac zgodnie z zaleceniami dotyczacymi
czyszczenia podanymi w niniejszej instrukgji.

«Jezeli urzadzenie wpadnie do wody, nalezy je natychmiast odtaczy¢ od sieci elektrycznej i zanim nie zostanie odtaczone nie
wolno go dotykac.

« Wiaczonych urzadzen elektrycznych nie wolno pozostawiac bez nadzoru. Jedli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy odtaczy¢
zasilenie.

« Przewdd elektryczny nalezy trzymacz dala od goracych powierzchni.

«Nie wolno korzystac z urzadzenia w pomieszczeniach, w ktdrych s uzywane aerozole lub w ktérych jest podawany tlen.

+ Na urzadzeniu nie wolno kfas¢ odziezy ani recznikéw. Jezeli dysza jest zatkana, urzadzenie moze dziatac nieprawidtowo.

+ Podczas przenoszenia urzadzenia, nalezy je podnosi¢, trzymajac za podstawe. Nie wolno podnosi¢ samego zbiornika na wode.

« Zaleca sig wiaczenie funkgji dyfuzora olejkow eterycznych na 30 minut, ale mozna j3 wtaczac wiele razy w ciagu dnia. Funkcja
nawilzacza moze by¢ uzywana w dowolny sposéb, nalezy jednak kontrolowac wtasciwy poziom wilgotnosci wzglednej (zob.
rozdziat ponizej).

« Nie nalezy uzywac nawilzacza, jezeli powietrze w pomieszczeniu jest juz dostatecznie nawilzone (wilgotnos¢ wzgledna
50% lub wyzsza). Poziom wilgotnosci wzglednej komfortowy dla cztowieka wynosi od 45% do 55%. Nadmierna wilgotnos¢
powoduje skraplanie sie wody na chtodnych powierzchniach i na zimnych Scianach pomieszczen. Aby prawidtowo okresli¢
poziom wilgotnosci w pomieszczeniu, nalezy uzy¢ wilgotnosciomierza (higrometru), ktdry mozna naby¢ w wiekszosci
sklepéw specjalistycznych i w supermarketach.

« Nawilzacz z dyfuzorem olejkow eterycznych ,&nbsp;PURE&nbsp;” jest przeznaczony wytacznie do stosowania w warunkach
domowych.

CZESCI URZADZENIA (zob. ilustracje na poczatku instrukgji) )&NBSP;:

(1) Podstawa
(2) Zbiornik
(3) Dysze (mata lub duza)

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Parametry:

« Nawilzacz z dyfuzorem olejkéw eterycznych dostarczany z 2 dyszami
« Pojemnos¢ zbiornika 1600 ml

«Maksymalna emisja zimnej pary wodnej&nbsp;: 100 ml/h

« Okoto 16 godzin ciagtej pracy przy wydajnosci 100 mi/h

+ 3 poziomy natezenia emisji pary wodnej

+ Wylacznik czasowy&nbsp;: 2, 4 lub 6 godz.

« tatwy do napetniania zbiornik wody

- Urzadzenie wytacza sie automatycznie, gdy zbiornik wody jest pusty

« (iche dziatanie
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Funkcje

« Nawilzacz powietrza
« Dyfuzor olejkdw eterycznych
« Usuwa fadunki elektrostatyczne

« Zwieksza jakos¢ powietrza w otoczeniu

Sposob uzytkowania (zob. ilustracje na poczatku instrukji) :
1) Umiesci¢ nawilzasz z dyfuzorem olejkdw eterycznych ,&nbsp;PURE&nbsp;” w pomieszczeniu co najmniej pot godziny przed
whaczeniem, aby dostosowat sie do temperatury otoczenia.

2) Uwazac, aby urzadzenie byto zawsze umieszczane na twardej, ptaskiej i poziomej powierzchni (a). Urzadzenie nalezy umiesci¢
w pewnym oddaleniu od $cian i z dala od Zrédet ciepta, takich jak piece, grzejniki itp.

3) Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, upewnic sie, ze urzadzenie jest czyste.

4) Zdemontowac zbiornik i utozy¢ go dnem do gdry. Otworz zbiornik, przekrecajac jego korek w kierunku odwrotnym do ruchu
wskazéwek zegara. Nastepnie wlac do zbiornika wode destylowang lub demineralizowana. Wiozy¢ korek i przekreci¢ go
zgodnie z kierunkiem ruchu wskazowek zegara, aby go szczelnie zamknac (b).

Nastepnie umiescic prawidtowo zbiornik na podstawie (c).
5) Nalezy pamigta¢, aby urzadzenie podtacza¢ i odfaczac suchymi dtorimi. Jesli dfonie sa wilgotne, nalezy je wytrzec.
6) Podtaczy¢ wtyczke zasilania elektrycznego urzadzenia do gniazdka elektrycznego (d).
7) Wybrac zadana funkdje, tj.,&nbsp;nawilzacz&nbsp;” lub,, &nbsp;dyfuzor olejkéw eterycznych&nbsp;”.
Funkdja ,&nbsp;nawilzacz&nbsp;”
Wybrac jedng z dwdch dysz i zamontowac ja na zbiorniku (e) (f).

Funkgja ,&nbsp;dyfuzor olejkéw eterycznych&nbsp;”

Wiac kilka kropli olejku eterycznego (maksymalnie 3—4 kropli) do zbiornika napetnionego woda, aby zapewni¢
prawidtowe dziatanie urzadzenia i przyjemne rozpylanie substangji aromatycznej.

8) Nacisna¢ przycisk start/stop, lampka zapali sie, a urzadzenie zacznie dziatac.
Urzadzenie moze by¢ uzywane w trybie cigglym, mozna je tez zaprogramowac za pomocg wytacznika czasowego.
Tryb pracy ciqgtej&nbsp;:

Nacisna¢ przycisk start/stop, aby ustawi¢ poziom emisji zimnej pary wodnej, lampka kontrolna zmieni kolor i zostanie
wyemitowany sygnat dzwiekowy.

Wiecej informacji podano w tabeli ponizej&nbsp;:

Nacisna¢ przycisk start/stop Lampka kontrolna Poziom zimnej pary wodnej
1. nacisniecie (zerwona Niski

2. nacisniecie Zielona Sredni

3. nacisniecie Niebieska Wysoki

4. nacidniecie Nawilzacz/dyfuzor zostanie wytaczony




Tryb pracy z wytacznikiem czasowym&nbsp;:

- Wybra¢ kolor odpowiadajacy zadanemu poziomowi emisji pary wodnej.
- Nacisna¢ przycisk start/stop przez 3 sekundy — lampka bedzie miga¢ w wybranym kolorze. Czas zostanie automatycznie
dostosowany zgodnie z wybranym kolorem.

- Aby zmieni¢ czas, nacisna¢ ponownie przycisk (krétko), przycisk bedzie migac okoto 1 sekundy, kolor tfa zmieni sig, gdy
lampka kontrolna bedzie migac.

Wiecej informacji podano w tabeli ponizej&nbsp;:

Nacisna¢ przycisk start/stop Lampka kontrolna miga Wytacznik czasowy
1 nacisniecie Tto CZERWONE 2 godziny

1 nacisniecie Tho ZIELONE 4 godziny

1 nacisniecie Tto NIEBIESKIE 6 godzin

- Aby wytaczy¢ wytacznik czasowy, nacisna¢ ponownie przycisk start/stop i przytrzymac go przez 3 sekundy, do momentu
ustyszenia sygnatu dZzwiekowego.

9) Gdy zbiornik wody jest pusty, urzadzenie jest wytaczane automatycznie przez uktad zabezpieczajacy. Emitowany jest wtedy

sygnat dZzwigkowy, a lampka kontrolna miga.

10) Wytaczy¢ nawilzacz z dyfuzorem olejkéw eterycznych ,&nbsp;PURE&nbsp;” i odtaczyc¢ go od sieci elektryczne.

Wazne uwagi:

Nie wolno wlewac do zhiornika cieptej wody (o temperaturze powyzej 40°C).
Nalezy uzywac wytacznie wody destylowanej lub demineralizowanej, aby zapobiec nieprawidtowemu dziataniu urzadzenia.

Nie wolno wlewac wody do dyszy (czes¢ urzadzenia, z ktdrej wydostaje sie para wodna), gdyz moze to spowodowac awarie,
anawet pozar.

Nalezy szczelnie zamykac korek zbiornika po jego wypetnieniu, aby zapobiec wyciekom i porazeniu pradem elektrycznym.

Zbiornik nalezy utrzymywac w czystosci. Jezeli dysza zimnej pary wodnej jest zabrudzona, wyczyscic ja szczoteczka lub
wilgotng szmatka.

UWAGA: MIMO URZADZENIA ZABEZPIECZAJACEGO WYLACZAJACEGO PRZETWORNIK, NIE NALEZY POZOSTAWIAC
WLACZONEGO URZADZENIA, JESLI NIE JEST UZYWANE.

INFORMACJE DODATKOWE DOTYCZACE STOSOWANIA OLEJKOW ETERYCZNYCH

Przed rozpoczeciem uzywania olejkéw eterycznych, nalezy uzyska¢ informacje dotyczace szkodliwych dla zdrowia efektow
ubocznych wynikajacych ze stosowania takich produktéw.

Nalezy zawsze wybierac olejki eteryczne wysokiej jakosci: czyste, naturalne w 100 % i przeznaczone do rozpylania. Do tego
urzadzenia usilnie zalecamy stosowanie olejkéw eterycznych firmy LANAFORM®. Olejki nalezy stosowa¢z umiaremi ostroznie.
Przestrzegac zaleceri i ostrzezen podanych na opakowaniach olejkéw eterycznych. W szczegdlnosci nalezy przestrzegac
ponizszych zasad:
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« Nie wolno stosowac olejkow eterycznych w przypadku kobiet w ciazy lub karmiacych, oséb z padaczka, osob
cierpiacych na astme lub alergie, 0s6b z problemami z sercem&#x9¢;lub cierpigcymi na powazne choroby.

« W pokojach matych dzieci (do 3 lat) mozna stosowac olejki eteryczne najwyzej przez 10 minut i tylko wtedy, gdy
dziecko nie przebywa w pokoju.

- Nalezy dopilnowac, aby dzieci i osoby mafoletnie nie bawity sie urzadzeniem i go nie uzywaty.

- Wystarcza tylko kilka kropel olejkow eterycznych (najwyzej 3 lub 4), aby zapewni¢ prawidtowe dziafanie urzadzenia i
rozpylanie substancji zapachowych. Nadmierna ilos¢ olejkéw eterycznych moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

- Firma Lanaform® nie odpowiada za jakiekolwiek uszkodzenia wynikajace z niestosowania sie do zaleceri podanych w
niniejszej instrukgji.

Konserwacja i przechowywanie&nbsp;:

Jesli woda zawiera zbyt duzo wapnia i magnezu, w urzadzeniu moze wytwarzac sie biaty osad. Jezeli taki osad pojawia sie
na przetworniku (biata tarcza ceramiczna wytwarzajaca ultradZwieki (g)), uniemozliwia to prawidtowe dziatanie nawilzacza z
dyfuzorem olejkow eterycznych,,&nbsp;PURE&nbsp;”.

Konserwacja:

« Zalecamy:

1) Stosowanie wody destylowanej lub demineralizowanej przy kazdym uzyciu.

2) (zyszczenie zbiornika co 2 dni i czyszczenie przetwornika co tydzien.

3) Zmienianie wody w zbiorniku co 2 dni, a nawet codziennie w przypadku stosowania olejkow eterycznych.

4) Czyszczenie urzadzenie (zob. instrukcje ponizej) i upewnianie sie, ze wszystkie czesci sa idealnie suche, gdy urzadzenie nie
jest uzywane.

« Czyszczenie przetwornika (biafa tarcza ceramiczna (g)):

1) Nala¢ od 2 do 5 kropli octu na powierzchnie przetwornika i odczekac od 2 do 5 minut.

2) Zetrze¢ osad z powierzchni za pomoca miekkiej szczoteczki. Do zeskrobywania powierzchni nie wolno stosowa¢ twardych
narzedzi.

3) Przeptukac zbiornik w podstawie czysta woda.
4) Do czyszczenia przetwornika nie nalezy stosowac mydta ani rozpuszczalnikéw lub $rodkdw czyszczacych w aerozolu.

« (zyszzenie zbiornika:
1) Wyczysci¢ zbiornik wody migkka Sciereczka. Jezeli we wnetrzu znajduje sie osad lub kamien, uzy¢ octu.
2) Przeptukac zbiornik czysta woda.

« (zyszczenie dysz zimnej pary wodnej urzadzenia:

1) Wyczysci¢ szczoteczkg lub wilgotng szmatka.
2) Przeptukac dysze czysta woda.
Przechowywanie:

Urzadzenie nalezy przechowywac w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci. Uprzednio nalezy je wyczysci¢, umy¢ i
wysuszyc.



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W przypadku nieprawidtowego dziatania w normalnych warunkach uzytkowania, nalezy skorzystac z rad zamieszczonych w
ponizej tabeli:

Objawy Mozliwe przyczyny Rozwigzania
Nie ma pary, lampka Lampka kontrolna nie $wieci sie. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest podtaczone i czy
kontrolna sie nie swieci zasilanie elektryczne nie jest uszkodzone.
Poziom wody w zbiorniku jest zbyt Dola¢ wody do zbiornika.
niski.
Woda wycieka ze zbiornika. Sprawdzi¢, czy zbiornik jest whasciwe
umieszczony.
Temperatura w urzadzeniu jest zbyt Pozostawic urzadzenie w temperaturze
niska. otoczenia na pét godziny przed rozpoczeciem
uzytkowania.
Para ma dziwny zapach Woda zbyt dtugo znajdowata sie w Wyczyscic zbiornik i wlac Swiezq wode.
zhiorniku.
Zbyt mato pary Zamato lub zbyt duzo wody w zbiorniku. | Wyla¢ wode ze zbiornika (lub dolac wody).
Osady w przetworniku. Wyczysci¢ przetwornik.
Woda jest zbyt zimna. Stosowac wode o temperaturze pokojowej.
Woda nie jest czysta. Wyczysci¢ zbiornik i wlac Swieza wode.

WSKAZOWKI DOTYCZACE ELIMINACJI ODPADOW

« Opakowanie w catosci sktada sie z materiatéw niestwarzajacych zagrozenia dla srodowiska, ktére moga zostac przekazane do
lokalnego punktu sortowania odpaddw, aby poddac je recyklingowi. Karton mozna wrzuci¢ do pojemnika przeznaczonego na
papier. Folie od opakowania powinny zostac przekazane do lokalnego punktu sortowania odpaddw.

« Jedli urzadzenie nie bedzie juz wiecej uzywane, nalezy pozbyc sie go z poszanowaniem $rodowiska i w sposéb zgodny z
lokalnymi regulacjami prawnymi.

GWARANCJA OGRANICZONA

LANAFORM® gwarantuje, ze niniejszy produkt jest wolny od wad materiatowych i fabrycznych przez okres dwéch lat liczac od
daty zakupu, za wyjatkiem przypadkéw okreslonych ponizej.

Gwarancja LANAFORM® nie obejmuje uszkodzer spowodowanych normalnym zuzyciem produktu.

Ponadto, gwarancja udzielana w odniesieniu do tego produktu LANAFORM® nie obejmuje szkdd spowodowanych nadmiernym,
nieprawidtowym lub w inny sposéb niedozwolonym uzytkowaniem produktu, jak réwniez wypadkiem, uzyciem niedozwolonych
akcesoriéw, przeprowadzeniem przerdbek oraz wszelkimiinnymi okolicznosciami pozostajacymi poza kontrola firmy LANAFORM®.
LANAFORM® nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za tego rodzaju szkody dodatkowe, przyczynowe lub specjalne.

Wszelkie gwarancje dotyczace parametréw produktu obowiazuja jedynie w okresie dwdch lat liczac od daty poczatkowego
zakupu, pod warunkiem przedstawienia dowodu zakupu.

UPo odestaniu produktu, LANAFORM® przeprowadzi jego naprawe lub wymiang na nowy, w zaleznosci od okolicznosci. Gwarancja
moze zosta¢ zrealizowana jedynie przez Centrum Serwisowe LANAFORM®. W przypadku przeprowadzenia jakichkolwiek
czynnosci dotyczacych utrzymania niniejszego produktu przez osoby inne, niz Centrum Serwisowe LANAFORM® powoduje
uniewaznienie niniejszej gwaranji.
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uvoD

Hvala vam na kupnji ovlaZivaca i difuzora eteri¢nih ulja «<PURE» marke LANAFORM®. «PURE» kombinira wellness i elegantan
dizajn. Uredaj je vrlo tih, a moZe vam $iriti aromatiziranu ili nearomatiziranu hladnu paru gdje god se nalazite.

MOLIMO PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE KORISTENJA OVLAZIVACA | DIFUZORA ETERICNIH
ULJA, POSEBNO OVIH NEKOLIKO OSNOVNIH SAVJETA ZA SIGURNOST:

- Ovaj uredaj nije namijenjen osobama, ukljucujuci djecu, sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobama koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ne
rade po prethodnim uputama za koriStenje uredaja. Djecu treba nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

« Uredaj koristite samo prema uputama navedenim u ovom prirucniku.
+ Provjerite da napon vae mreze odgovara naponu uredaja.

« Uvijek stavljajte ovlaZivac i difuzor eteri¢nog ulja <PURE» na tvrdu, ravnu i vodoravnu povriinu. DrZite ga na blagoj udaljenosti
od stijenki i izvora topline kao $to su pedi, radijatori, itd..

Pozor: moguce je da uredaj nece raditi ispravno ako ne stoji na vodoravnoj povrsini.
«Utikaci elektricni transformator uredaja nemojte ni spajati ni odspajati mokrim rukama.

«Ako je kabel za napajanje otecen, mora biti zamijenjen slicnim kabelom dostupnim od dobavljaca ili njegove postprodajne
sluzbe.

« Ne ostavljajte uredaj na izravnoj suncevoj svjetlosti.

« Punite spremnik samo s destiliranom ili deioniziranom vodom.

« Nemojte rastavljati ni uredaj u cijelosti niti ¢ak njegovo podnozje.

« Nemojte ukljucivati uredaj kada nema vode u spremniku.

« Nemojte tresti uredaj. To moZe proliti vodu u podnoZje i ugroziti njegov rad.
+ Nikada ne dodirujte vodu i sastavne dijelove kada jedinica radi.

+Ako se tijekom uporabe opisane u ovom priru¢niku javi nenormalan miris, iskljucite uredaj, odspojite ga i odnesite na pregled
dobavljacu ili njegovoj postprodajnoj sluzbi.

« Uvijek birajte kvalitetna eteri¢na ulja, 100% dista i prirodna, namijenjena difuziji. Uz ovaj uredaj preporucamo koristenje
eteri¢nih ulja LANAFORM®. U tom smislu pogledajte upute za koristenje eteri¢nih ulja u ovom priru¢niku.

« Iskljucite uredaj prije cicenja ili uklanjanja spremnika.
« Nemojte prati dijeli uredaj u vodi i nemojte ga potapati; pogledajte upute za ¢iS¢enje u ovom priru¢niku.

« Nikada ne struZite pretvarac tvrdom alatkom. Ovlazivaci difuzor etericnog ulja «PURE» treba redovito Cistiti. Proucite i slijedite
upute za ciScenje u ovom prirucniku.

« Uredaj koji je pao u vodu odmah iskljucite prije vadenja.

«  Elektricni uredaj nikada ne smije ostati ukljucen bez nadzora. Iskljucite ga kada ga ne koristite.

« Driite elektricni kabel daleko od zagrijanih povrsina.

«Nikada nemojte koristiti uredaj u prostoriji gdje se koristi aerosol (sprej) ili gdje se primjenjuje kisikX

« Nemojte stavljati odjecu ili rucnike na vrh uredajalX Ako je mlaznica zaprijecena, to moZe uzrokovati kvarX
« Prilikom pomicanja uredaja podignite podnoZje. Nemojte podizati samo spremnik vode.



- Funkiju difuzije eteriénih ulja poZeljno je koristiti po 30 minuta, $to moZete Ciniti i nekoliko puta dnevno ako Zelite. Sto se
tice funkcije ovlaZivanja zraka, mozZete ju slobodno koristiti kako vam odgovara, ali uz postivanje optimalne razine vlaznosti
(vidite dolje).

« Ne koristite ovlaZivac ako je zrak u prostoriji ve¢ dovoljno vlazan (bar 50% relativne vlaznosti). Zapravo, idealna relativna
vlaznost za udobnost ljudskih bica je izmedu 45% i 55%. ViSak vlage oznacen je kondenzacijom na hladnim povrsinamaili na
stjenkama u hladnoj sobi. Kako biste pravilno odredili vlaznost u sobi, koristite higrometar dostupan u vecini specijaliziranih
trgovina i supermarketa.

- Ovlazivaci difuzor eteri¢nih ulja «<PURE» namijenjen je iskljucivo kucnoj uporabi.

DIJELOVI UREDAJA (vidi slike na pocetku priru¢nika)

(1) Podnozje
(2) Spremnik
(3) Mlaznice (malaili velika)

UPUTE ZA UPORABU

Inacajke:

« OvlaZivaci difuzor etericnih ulja isporucen s 2 mlaznice
- Kapacitet spremnika 1600 ml

« Maksimalni protok hladne pare: 100 mi/h

+ +/- 16 sati kontinuirane difuzije od 100 ml/h

« 3jacine difuzije pare

« Tajmer: 2, 4ili 6 sati

« Lako punjenje spremnika vodom

« Uredaj se automatski iskljucuje ako je spremnik prazan

+ Necujan rad

Funkgije:

« Ovlaziva¢ zraka

« Difuzor eteri¢nih ulja
« Uklanja staticki naboj

« PoboljSava kvalitetu zraka u prostoriji
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Upute za uporabu (vidi slike na pocetku prirucnika) :
1) Postavite ovlazivaci difuzor eteri¢nog ulja «<PURE» u prostoriju pola sata prije ukljucivanja kako bi se mogao prilagoditi okolnoj
temperaturi.

2) Uvijek ga postavljajte na tvrdu, ravnu i vodoravnu povrsinu (a). DrZite ga na blagoj udaljenosti od stijenki i izvora topline kao
$to su pedi, radijatori,...

3) Prije pocetka koristenja uvjerite se da je uredaj Cist.

4) Odvojite spremnik i drZite ga naopako. Okrenite ¢ep spremnika suprotno od smjera kazaljke na satu da biste ga otvorili. Zatim
napunite spremnik destiliranom ili deioniziranom vodom. Vratite ¢ep na mjesto i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu da biste
ga Cvrsto zatvorili (b).

Napokon pravilno postavite spremnik na podnoZje uredaja (c).
5) Prije spajanja ili odspajanja uredaja provjerite jesu li vam ruke potpuno suhe; u protivnom ih obrisite.
6) Spojite napajanje strujom na uredaj i uticnicu (d).
7) Odaberite Zeljenu funkciju, to jest, «ovlazivad» ili «difuzor etericnog ulja».
Funkcija «ovlaZivac»
Jednostavno odaberite jednu od dviju mlaznica i montirajte ju na spremnik (e) (f).

Funkdija «difuzor etericnih ulja»
Trebao bi uliti nekoliko kapi (najvise 3-4 kapi) eteri¢nih ulja kako biste osigurali pravilan rad uredaja i ugodno Sirenje
mirisa.
8) Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje; indikator se pali i uredaj pocinje raditi.
Uredaj mozete koristiti kontinuirano ili ga programirati uz pomoc tajmera.
Kontinuirana uporaba:

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste podesili razinu hladne pare; svjetlo indikatora promijenit ¢e boju i
oglasit ¢e se zvucni signal.

Podrobnije u donjoj tablici:

::::Itji:?ii::'?j:mb ukjucivanje/ Svjetlo indikatora Razina hladne pare
1. pritisak crveno niska

2. pritisak zeleno srednja

3. pritisak plavo visoka

4. pritisak Ovlazivac¢ / difuzor prestaje raditi

Uporaba s tajmerom:
- Pocnite izborom boje koja odgovara Zeljenoj jacini emisije pare.
- DrZite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnut 3 sekunde; indikator ce treptati odabranom bojom. Trajanje ¢e automatski
biti podeseno ovisno o odabranoj boji.



- Ako Zelite promijeniti trajanje, jednostavno nanovo pritisnite gumb. Gumb ¢e zatreptati na +/- 1 sekundu, a boja pozadine

Ce se mijenjati tijekom treptanja.

Podrobnije u donjoj tablici:

::::Itji:?ii::ngj:mb LY, LTS Svjetlo indikatora treperi (bljesak) | Tajmer
1 pritisak Pozadina CRVENA 2sata
1 pritisak Pozadina ZELENA 4sata
1 pritisak Pozadina PLAVA 6 sati

- Zelite i iskljuciti tajmer, jednostavno nanovo pritisnite gumb ukljucivanje/iskljucivanje na 3 sekunde i zacut Cete zvucni
signal.

9) Sigurnosni sustav automatski iskljucuje uredaj kada je spremnik vode prazan. Cuje se zvuéni signal, te istodobno treperi svjetlo
indikatora.

10) Ugasite i odspojite ovlaZivac i difuzor eteri¢nih ulja <PURE».

Vazne napomene:
- Nemojte u spremnik nalijevati vrucu vodu, to jest, temperature vise od 40°C.
- Kako biste sprijecili kvarove, koristite samo destiliranu ili deioniziranu vodu.
- Nemojte nalijevati vodu u mlaznicu kako biste izbjegli kvarove i opasnost od poZara (dio uredaja gdje izlazi hladna para).
- Obavezno Cvrsto zatvorite ¢ep spremnika nakon punjenja kako biste sprijecili curenje ili strujni udar.
- Spremnik se mora odrZavati u ¢istom stanju. Ako na mlaznici za emisiju hladne pare ima necistoce, odistite ju cetkom ili
vlaznom krpom.

POZOR: IAKO SIGURNOSNI SUSTAV PREKIDA RAD PRETVARACA, 1ZBJEGAVAJTE OSTAVLJATI UREDAJ
POD NAPONOM KADA NLJE U UPORABI.

DODATNI PODACI VEZANI UZ KORISTENJE ETERICNIH ULJA

- Prije koristenja etericnih ulja raspitajte se o negativnim ucincima koje koriStenje takvih proizvoda moZe imati na zdravlje.

- Uvijek birajte kvalitetna eteri¢na ulja, 100 % cista i prirodna, i namijenjena difuziji. Uz ovaj uredaj preporucamo koristenje
etericnih ulja LANAFORM®. Koristite ih umjereno i oprezno. Slijedite upute i upozorenja navedene na pakiranju eteri¢nih ulja,
imajuci na umu i sljedece :

« Koristenje eteri¢nih ulja zabranjeno je trudnicama i dojiljama, osobama koje pate od epilepsije, te od astme ili
alergija, kao i osobama sa sr¢anim tegobama ili ozbiljnim bolestima.

« U sobi za malu djecu (mladu od 3 godine), eteri¢na ulja se smiju koristiti u trajanju od najvie 10 minuta, i to samo
kada dijete nije u sobi.

- Pobrinite se da se djeca i maloljetnici ne igraju uredajem i da ga ne koriste.

- Samo nekoliko kapi (maksimalno 3-4 kapi) eterinih ulja dovoljno je da osigura pravilan rad uredaja i Sirenje mirisa. Pretjerana
kolicina etericnih ulja moZe ostetiti uredaj.
- LANAFORM® se ne moZe smatrati odgovornim za sluajnu Stetu proizaslu iz bilo kakvog koristenja suprotnog onome koje
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propisuje ovaj prirucnik.

Odrzavanje i odlaganje:

Ako voda sadrzi previSe kalcija i previSe magnezija, ona moze ostaviti naslage «bijelog praha» u uredaju. Ako ovakva naslaga
ostane na pretvaracu (bijelom keramickom gumbu koji ispusta ultrazvuk (g)), to sprjeava ispravan rad ovlazivaca i difuzora
eteri¢nih ulja <PURE».

Odrzavanje:

- Preporu¢amo vam da:
1) za svaku uporabu koristite destiliranu ili deioniziranu vodu;

3) promijenite vodu u spremniku svaka 2 dana, odnosno svaki dan kada koristite eteri¢na ulja.
4) o(istite uredaj (vidite donje upute) u uvjerite se da su svi dijelovi potpuno suhi kada uredaj nije u uporabi.

- Za Ciscenje pretvaraca (bijelog keramickog gumba (g)):

Z
1) Stavite 2 do 5 kapljica octa na povrsinu i ostavite 2 do 5 minuta.
2) Ocistite naslage s povrsine pomocu mekane cetke. Nemojte strugati povrsinu tvrdim alatom.
)
)

)

2) odistite spremnik svaka 2 dana, a pretvarac svaki tjedan;
)
)

3) Isperite pretvarac cistom vodom.

4) Ne koristite sapun, otapala ili rasprsivace za CiS¢enje pretvaraca.
. (i¢enje spremnika:

1) Spremnik za vodu oistite mekanom krpom, te sa malo octa ako unutra postoje naslage magnezija ili kalcija.
2) Isperite spremnik ¢istom vodom.

iScenje mlaznica za emisiju hladne pare iz uredaja:

-(
1) Ocistite ih ¢etkom ili vlaznom krpom.
2) Isperite mlaznice istom vodom.
Odlaganje:

0cis¢en i osusen uredaj cuvajte na suhom, hladnom mijestu, izvan dohvata djece.



KVAROVI 1 POSTUPCI ZA UKLANJANJE

U slucaju kvarova pod normalnim uvjetima koristenja pogledajte sljedecu tablicu:

Problemi Moguci uzroci Rjesenja
Nema pare, nema indikators- | Ako nema svjetla. Provjerite je li uredaj ukljucen, te da nije doslo
kog svjetla do kvara u mrezi.

Razina vode u spremniku je preniska. Dodajte vode u spremnik.

Istjecanje vode iz spremnika. Provjerite je li spremnik pravilno postavljen.
Temperatura uredaja je preniska. Postavite jedinicu u prostoriju na temperaturi
okoline pola sata prije ukljucivanja.

Para ima neobican miris Voda predugo stoji u spremniku. Ocistite spremnik i dodajte svjezu vodu.

Mala snaga U spremniku ima premalo vode. Ispraznite (dopunite vodom) spremnik.
Naslage na pretvaracu. Ocistite pretvarac.
Voda je prehladna. Upotrebljavajte vodu na sobnoj temperaturi.
Voda nije ista. Ocistite spremnik i dodajte svjezu vodu.

SAVJETI 0 UKLANJANJU OTPADA

AmbalaZa se u potpunosti sastoji od materijala koji nisu opasni po okolid i mogu se predati u sabirni centar u Vasoj opcini kako
bi se upotrijebili kao sekundarni materijali. Karton se moZe baciti u kontejner za skupljanje papira. Ambalaznu foliju potrebno
je predati sabirnom i reciklaznom centru u VaSoj opcini.

« Kada vise necete upotrebljavati aparat, zbrinite ga neskodljivo po okoli$ i u skladu sa zakonskim odredbama.

OGRANICENO JAMSTVO

LANAFORM® jam¢i da ovaj proizvod nema nikakve greSke u materijalu ni proizvodne greske za razdoblje od dvije godine od
datuma kupnje proizvoda, osim u niZe navedenim slucajevima.

GJamstvo tvrtke LANAFORM® ne pokriva Stete nastale uslijed normalnog habanja ovog proizvoda.

Osim toga, ovo jamstvo na ovaj proizvod tvrtke LANAFORM® ne pokriva Stete nastale uslijed pretjeranogili nepravilnog koristenja,
nesrece, nadogradnje nedopustenih nastavaka, neovlastene modifikacije proizvoda ili u bilo kojim situacijama neovisnim od
volje LANAFORM®.

Turtka LANAFORM® ne moze se smatrati odgovornom za bilo kakvo posljedicno ili posebno o3tecivanje nastavaka.

Sva jamstva koja se odnose na sposobnost proizvoda ogranicena su na razdoblje od dvije godine od pocetnog datuma kupnje
samo uz predocenje kopije dokaza o kupnji.

Po prijemu, tvrtka LANAFORM® e, ovisno o VaSem slucaju, popraviti ili zamijeniti uredaj i vratiti ga. Jamstvo se ostvaruje putem
servisnog centra tvrtke LANAFORM®. Bilo kakva radnja odrZavanja ovog proizvoda povjerena nekoj drugoj osobi osim Servisnom
centru tvrtke LANAFORM® ponistava ovo jamstvo.
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Zahvaljujemo se vam za nakup vlaZilnika zraka in razprsilnika eteri¢nih olj » PURE « podjetja LANAFORM®. » PURE « zdruzuje
dobro pocutje in elegantno obliko. Omogoca izredno tiho razprievanje vode v obliki hladne pare, ki je lahko odiSavljena ali ne,
v vseh prostorih.

PRED UPORABO VLAZILNIKA ZRAKA IN RAZPRSILNIKA ETERICNIH OLJ PREBERITE VSA
NAVODILA, ZLASTI SPODNJA POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA:

- Naprave ne smejo uporabljati osebe, vkljucno z otroki, z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali umskimi sposobnostmi ali osebe
brez izku3enj ali znanja, razen Ce jih pri uporabi naprave nadzoruje in jim svetuje oseba, odgovorna za njihovo varnost. Otroke
je treba nadzorovati in jim prepreciti, da bi se igrali z napravo.

Napravo uporabljajte samo skladno z nacinom uporabe, opisanim v teh navodilih.

Preverite, ali napetost elektricnega omreZja ustreza napetosti, oznaceni na napravi.

« VlaZilnik zraka in razprsilnik eteri¢nih olj » PURE « vedno postavite na trdno, ravno in vodoravno podlago. Naprava naj bo
nekoliko odmaknjena od stene in virov toplote, kot so pedi, radiatorji in podobno.

Pozor: Ce naprave ne postavite na vodoravno podlago, morda ne bo delovala pravilno.
« Elektricnega kabla ali elektricnega transformatorja naprave ne smete prikljuciti ali izkljuiti z mokrimi rokami.

« (e je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s podobnim kablom, ki je na voljo pri dobavitelju ali njegovi servisni
sluzbi.

Naprave ne izpostavljajte neposredni sonni svetlobi.

« Zbiralnik polnite izklju¢no z destilirano ali demineralizirano vodo.

«Ne razstavljajte naprave ali njenega podstavka.

- Naprave ne smete vklopiti, preden zbiralnika ne napolnite z vodo.

- Naprave ne stresajte. V podstavek bi lahko vdrla voda in povzrocila nepravilno delovanje.

Med delovanjem naprave se ne dotikajte vode ali sestavnih delov naprave.

- (e se med uporabo, opisano v teh navodilih, pojavi nenavaden vonj, napravo izklopite, izkljucite iz elektrike in odnesite v
pregled k dobavitelju ali njegovi servisni sluzbi.

« Vednoizberite kakovostna, istain 100-odstotno naravna eteriéna olja, namenjena za razprievanje. Za to napravo priporocamo
uporabo etericnih olj LANAFORM®. Preberite navodila za uporabo eteri¢nih olj, ki so opisana v nadaljevanju.

« Ne uporabljajte parfumov ali sinteticnih eteri¢nih olj, ki lahko po3kodujejo napravo.
«Pred ¢iScenjem ali odstranjevanjem zbiralnika za vodo napravo izkljucite iz elektrike.
- Naprave ne umivajte z vodo in je ne potapljajte vanjo; preberite navodila za ciScenje, ki so opisana nadaljevanju.

Pazite, da pretvornika ne opraskate s trdimi pripomocki. Vlazilnik zraka in razprsilnik etericnih olj » PURE « je treba redno
Cistiti. Preberite in upo3tevajte navodila za CiScenje, ki so opisana v nadaljevanju.

« Napravo, ki je padla v vodo, takoj izkljucite iz elektrike in jo Sele nato poberite.

- Elektri¢na naprava ne sme biti nikoli brez nadzora prikljucena v elektri¢no omreZje. Kadar naprave ne uporabljate, jo izkljucite.
« Elektricni kabel ne sme biti v bliZini virov toplote.

«Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se uporabljajo razprsila ali se zaradi zdravstvenih razlogov uporablja kisik.



- Na napravo ne polagajte oblacil ali brisa¢. Ce je Soba za razprievanje prekrita, lahko to povzroi nepravilno delovanje naprave.
- Pri prenasanju napravo drZite za podstavek. Ne dvigujte samo zbiralnika za vodo.

« Svetujemo vam, da razpr3ilnik etericnih olj uporabljate 30 minut in ga po Zelji uporabite veckrat na dan. VlaZilnik zraka lahko
uporabljate kadar koli, vendar pazite na primerno stopnjo vlaznosti zraka (glejte spodnji odstavek).

+ VlaZilnika zraka ne uporabljajte, Ce je zrak v prostoru Ze dovolj vlaZen (najmanj 50-odstotna relativna vlaznost zraka).
Primerna relativna vlaznost zraka za udobno bivanje je med 45 in 55 %. Zaradi ¢ezmerne vlaznosti se v prostoru na mrzlih
povrsinah in mrzlih stenah pojavi kondenz. Za pravilno dolocitev stopnje vlaznosti zraka v prostoru uporabite higrometer, ki
ga lahko kupite v vecini specializiranih trgovin in supermarketih.

« VlaZilnik zraka in razpr3ilnik etericnih olj » PURE « je namenjen le za domaco uporabo.

SESTAVNI DELI NAPRAVE (glejte slike na zacetku navodil za uporabo)

(1) Podstavek
(2) Zbiralnik za vodo
(3) Sobi (majhna ali velika)

_® NAVODILA ZA UPORABO

Lastnosti:

« VlaZilnik zraka in razpr3ilnik eteri¢nih olj z 2 razprsilnima Sobama
« Prostornina zbiralnika 1600 ml

« Najvedji pretok hladne pare : 100 ml/h

« +/-16 ur neprekinjenega delovanja pri pretoku 100 ml/h

« 3 stopnje razprievanja pare

« Nastavitev casa delovanja : 2, 4 ali 6 ur

- Zbiralnik za vodo, preprost za polnjenje

« Naprava se samodejno izklopi, ko je zbiralnik za vodo prazen

« Tiho delovanje

Funkcije:

« Vlazilnik zraka

« Razpriilnik etericnih olj

« Preprecuje elektrostaticno naelektrenje

« IzboljSuje kakovost zraka v prostoru
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Nacin uporabe (glejte slike na zacetku navodil za uporabo):

1) Postavite vlaZilnik zraka in razpr3ilnik etericnih olj » PURE « v prostor pol ure pred vklopom, da se prilagodi sobni temperaturi.

2) Napravo vedno postavite na trdno, ravno in vodoravno podlago (a). Poleg tega naj bo nekoliko odmaknjena od stene in virov
toplote, kot so peci, radiatorji in podobno.

3) Pred zacetkom uporabe se prepricajte, da je naprava dista.

4) Odstranite zbiralnik za vodo in ga obrnite navzdol. Odprite ga, tako da zavrtite pokrovcek na zbiralniku v nasprotni smeri
urnega kazalca. Nato v zbiralnik natocite destilirano ali demineralizirano vodo. Namestite pokrovéek nazaj in ga zavrtite v
smeri urnega kazalca, tako da je odprtina zbiralnika tesno zaprta (b).

Na koncu pravilno namestite zbiralnik za vodo nazaj na podstavek (c).

5) Preden prikljucite ali izkljucite napravo iz elektrike, morate imeti roke povsem suhe; Ce niso, si jih obrisite.
6) Prikljucite napajalni kabel v napravo in elektri¢no vticnico (d).

7) Izberite Zeleni nacin delovanja, in sicer » vlaZilnik « ali » razpr3ilnik etericnih olj ».

Nacin delovanja » viazilnik «
Preprosto izberite eno od 3ob in jo namestite na zbiralnik za vodo (e) (f).

Nacin delovanja » razprsilnik etericnih olj «
V zbiralnik, napolnjen z vodo, nakapajte nekaj kapljic (najvec 3 do 4 kapljice) etericnega olja, s imer boste omogocili
pravilno delovanje naprave, ki bo napolnila prostor s prijetnim vonjem.
8) ) Ko pritisnete gumb za vklop/izklop, zasveti lucka in naprava se vklopi.
Napravo lahko uporabljate neprekinjeno ali pa nastavite cas delovanja.
V nacinu neprekinjenega delovanja :
Pritisnite gumb za vklop/izklop, da nastavite kolicino hladne pare; barva kontrolne lucke se bo spremenila in zaslisali boste
zvocni signal.

Za podrobnosti si oglejte spodnjo razpredelnico :

?::I‘::)o pritiskov na gumb za vklop/ Kontrolna lucka Kolicina hladne pare
1-krat Rdeca Najmanjsa

2-krat Zelena Srednja

3-krat Modra Najvecja

4-krat VlaZilnik/razpriilnik se izklopi

V nacinu z nastavijenim éasom delovanja :

- najprej izberite barvo, ki ustreza Zeleni kolicini pare;

- pritisnite in za 3 sekunde zadrZite gumb za vklop/izklop; lucka bo zacela utripati v izbrani barvi. Cas bo nastavljen samodejno
glede na barvo lucke, ki ste jo izbrali;

- (e Zelite nastaviti drugacen Cas, ponovno enkrat pritisnite na gumb; gumb bo priblizno 1 sekundo utripal, medtem pa se bo
spremenila barva v ozadju.



Za podrobnosti si oglejte spodnjo razpredelnico :

isztlfl‘:)i: RHERSYES ORIz lkIoR) Utripajoca kontrolna lucka Cas delovanja
1 pritisk RDECA v ozadju 2uri
1 pritisk ZELENA v ozadju 4ure
1 pritisk MODRA v ozadju 6ur

Ce Zelite onemogociti delovanje z nastavljenim asom, ponovno pritisnite in za 3 sekunde zadrZite gumb za vklop/izklop,
dokler ne zaslisite zvocnega signala.

9) Ce je zbiralnik za vodo prazen, vgrajen varnostni sistem poskrbi, da se naprava samodejno izklopi. Oglasi se zvoéni signal in

hkrati zacne utripati kontrolna lucka.

10) Izklopite vlaZilnik zraka in razpr3ilnik etericnih olj » PURE « ter ga izkljucite iz elektrike.

Pomembno:

v zbiralnik ne smete naliti vroce vode, tj. vode s temperaturo, visjo od 40°C;
uporabljajte izkljucno destilirano ali demineralizirano vodo, da preprecite morebitne okvare;
ne tocite vode v Sobo, da preprecite morebitne okvare in nevarnost poZara (del naprave, iz katerega izhaja hladna para);

po koncanem polnjenju zbiralnika za vodo ne pozabite tesno zapreti s pokrovckom, da preprecite uhajanje vode in elektricne

udare;

zbiralnik za vodo mora biti vedno €ist. Ce je Soba za razprievanje hladne pare umazana, jo oistite s krtacko ali vlazno krpo.

POZOR: KLJUB VARNOSTNEMU SISTEMU, KI PREKINE DELOVANJE PRETVORNIKA, NAPRAVO IZKLJUCITE I1Z
ELEKTRIKE, KADAR JE NE UPORABLJATE.

DODATNE INFORMACIJE, POVEZANE Z UPORABO ETERICNIH OL)

Pred uporabo etericnih olj se seznanite z neugodnimi ucinki na zdravje, ki jih lahko povzrodi uporaba teh izdelkov.

Vedno izberite kakovostna etericna olja: Cista in 100-odstotno naravna ter namenjena za razprievanje. Za to napravo
priporocamo uporabo etericnih olj LANAFORM®.Uporabljajte jih zmerno in previdno. Upostevajte navodila in opozorila na
embalaZi etericnih olj, pri cemer bodite Se zlasti pozorni na naslednje :

- eteri¢nih olj ne smejo uporabljati nosecnice, dojece matere, osebe z epilepti¢nimi napadi, astmo ali alergijami in
osebe, ki imajo tezave s srcem ali trpijo za hudo boleznijo;

- v otroskih sobah (otrok, starih manj kot 3 leta) je eteritna olja dovoljeno uporabljati najve¢ 10 minut in pod
pogojem, da otroci medtem niso v prostoru.

Preprecite, da bi se z napravo igrali ali jo uporabljali otroci in mladoletne osebe.

Ze nekaj kapljic (najve 3 do 4 kapljice) etericnega olja zadostuje za pravilno delovanje naprave in razprsitev prijetnega vonja.
Pretirane kolicine etericnih olj lahko poSkodujejo napravo.

Podjetje Lanaform® ne odgovarja za slucajno skodo, ki je posledica uporabe, ki ni skladna z nacinom uporabe, opisanim v teh
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navodilih.

Vzdrzevanje in shranjevanje :

Ce voda vsebuje prevelike koliine kalcija in magnezija, se lahko v napravi zane nabirati »beli prahe. Ce se usedline naberejo na
pretvorniku (beli keramicni ploscici, ki ustvarja ultrazvocne valove (g)), vlazilnik zraka in razprsilnik eteri¢nih olj » PURE « ne bo
deloval pravilno.

Vzdrzevanje :

+ Priporotamo, da :
1)vedno uporabljate samo destilirano ali demineralizirano vodo,

2) oistite zbiralnik za vodo vsak drugi dan in pretvornik vsak teden,
3) zamenjate vodo v zbiralniku vsak drugi dan, ob uporabi eteri¢nih olj pa celo vsak dan,

4) odistite napravo (glejte navodila v nadaljevanju) in preverite, ali so vsi sestavni deli popolnoma suhi, e naprave ne boste
uporabljali.

- Navodila za ¢iScenje pretvornika (bela keramicna ploscica (g)) :

1) na povrsino pretvornika kapnite od 2 do 5 kapljic kisa in pocakajte od 2 do 5 minut;

2) z mehko krtacko odstranite usedline na pretvorniku. Ne uporabljajte trdih pripomockov, ki bi lahko opraskali povrsino;
3) izperite zbiralnik s Cisto vodo;

4) za (iS¢enje pretvornika ne uporabljajte mila, topil ali razprilnih Cistilnih sredstev.

- Navodila za ¢iS¢enje podstavka:
1) ocistite podstavek z vodo in mehko krpo oziroma s kisom, ¢e so v notranjosti podstavka apnencaste usedline ali obloge;
)

2) izperite podstavek s ¢isto vodo.

- Navodila za ¢iScenje Sob za razprsevanje hladne pare:

1) oistite Sobi s krtacko ali vlazno krpo;

2) izperite Sobi s Cisto vodo.

Shranjevanje :

Ko ste napravo oistili in osusili, jo shranite na suhem in hladnem mestu zunaj dosega otrok.



OKVARE IN RESITVE

0b nepravilnem delovanju naprave med obicajno uporabo si oglejte spodnjo razpredelnico:

Tezava Mogoci vzroki Resitve
Para ne izhaja, kontrolna Ce lucka ne sveti. Preverite, ali je naprava priklju¢ena oziroma ali je
lucka ne sveti. prislo do okvare na elektricnem omreZju.
Raven vode v zhiralniku je prenizka. Dolijte vodo v zbiralnik.
|z zbiralnika uhaja voda. Preverite, ali je zbiralnik pravilno namescen.
Temperatura naprave je prenizka. Postavite napravo v prostor s sobno temperaturo
pol ure pred zacetkom uporabe.
Para ima nenavaden von;. Voda Ze predolgo casa stoji v zbiralniku. | Ocistite zbiralnik in ga napolnite s svezo vodo.
Majhna kolicina pare. V zbiralniku je preve (ali premalo) vode. | Odlijte (ali dolijte) vodo.
Usedline na pretvorniku. Ocistite pretvornik.
Voda je premrzla. Uporabite vodo sobne temperature.
_® Voda je umazana. Ocistite zbiralnik in ga napolnite s svezo vodo.

PRIPADAJOCI NASVETI ZA ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

- Embalaza je v celoti sestavljena iz materialov, ki niso nevarni okolju in ki jih lahko odlagate kot sekundarne materiale v vasem
komunalnem centru za sortiranje. Karton lahko odloZite v zbiralni zabojnik za papir. Ovojne folije je treba odlagati v vasem
komunalnem centru za sortiranje in recikliranje.

« Ko ne boste vec uporabljali aparata, ga odstranite na okolju ustrezen nain in v skladu z zakonskimi predpisi.

OMEJENA GARANCLJA

LANAFORM® jamdi, da ta izdelek nima nobene napake v materialu in izdelavi, in sicer od datuma nakupa dalje za obdobje dveh
let, z izjemo spodaj navedenih primerov.

Garancija LANAFORM® ne krije Skode, ki bi nastala zaradi normalne obrabe tega izdelka.

Poleg tega garancija za ta LANAFORM®-ov izdelek ne krije Skode, ki je posledica kakrSnekoli zionamerne ali nepravilne uporabe,
nezgode, namestitve neodobrene dodatne opreme, modifikacije izdelka ali kakrSnekoli druge situacije, na katero LANAFORM®
ne more vplivati.

LANAFORM® ne ho odgovarjal za kakrsnokoli vrsto nakljucne, posledicne ali posebne Skode.

Vse implicitne garancije za ustreznost izdelka so omejene na obdobje dveh let od datuma prvega nakupa, v kolikor je mogoce
predlofiti kopijo dokazila o nakupu.

Po sprejemu bo LANAFORM® popravil ali zamenjal va$ aparat, odvisno od primera, in vam ga poslal nazaj. Garancija se izpolni
samo preko servisnega centra LANAFORM®. V primeru, da je kakrSnokoli vzdrZevanje tega izdelka izvajala katerakoli druga oseba,
ne pa servisni center LANAFORM®, se ta garancija iznici.
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BEVEZETES

Koszonjik, hogy megvdsdrolta a LANAFORM® ,PURE” mérkaju pdrdsitojét és illéolaj-permetez6jét. A ,PURE" 6tvzi a
kényelemérzetet és a letisztult formavildgot. Nagyon halk mikddésével hideg — illatositott vagy natir — permetet szor szét,
béarmiis legyen az On tartézkodési helye.

A PARASITO ES ILLOOLAJ-PERMETEZO HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL A HASZNALATI
UTASITAS TELJES SZOVEGET, KULONOSEN AZ ALABBI ALAPVET( BIZTONSAGI
UTMUTATASOKAT:

« A késziiléket nem szabad hasznélnia olyan személynek — kiilondsen gyermeknek —, akinek testi, érzékszervi vagy mentalis
képességei korlatozottak, illetve olyan személynek, aki nem rendelkezik kell§ tapasztalattal vagy ismerettel; kivéve olyan
esethen, ha valamely kdzvetitd vagy a biztonsagaért felelds mésik személy feliigyelete mellett vagy elézetes utasitdsait
kbvetden hasznélja a késziiléket. Ugyeljen arra, hogy gyermek ne jétsszon a késziilékkel.

« Akésziiléket csak a jelen utasitds szerint hasznélja.
« Ellendrizze, hogy a hdlézati fesziiltség megegyezik-e a késziilékhez elgirt fesziiltséggel.

+ A,PURE" pdrasitd és illdolaj-permetezd késziiléket mindig kemény, lapos és vizszintes feliiletre helyezze. A késziiléket tartsa
tdvol minden faltdl és héforrastdl, pl. tlizhelytdl, radiatortdl, sth.

Figyelem: Ha a késziilék nem vizszintes feliileten van, el6fordulhat, hogy helyteleniil mékodik.

« Tilos a késziilék, illetve az adapter dugaszat nedves kézzel bedugni az aljzatha, illetve onnan kihtizni.

« Haa tdpvezeték sériilt, a forgalmazonél vagy annak iigyfélszolgdlatanél kaphatd hasonld tapvezetékkel kell helyettesiteni.
Ne tegye ki a késziiléket kozvetlen napfénynek.

« Atartélyt kizérélag desztillélt vagy dsvényi anyagoktdl mentesitett vizzel toltse tele.

« Aszerelje szét sem a késziilék egészét, sem annak alapegységét.

« Ne kapcsolja be a késziléket, amikor nincsen viz a tartalyaban.

« Nerdzza a késziiléket. Ezdltal kismdlhet a viz az alapegységbdl, és tonkreteheti a késziiléket.

« Akésziilék miikodése kozben tilos a vizhez és a késziilék alkatrészeihez érni.

«Amennyiben a jelen haszndlati utasités szerinti hasznélat kdzben rendellenes szagot észlel, kapcsolja ki a késziiléket, hizza ki
a tapkabelt az aljzathdl, majd vizsgéltassa meg a késziiléket a forgalmazéval vagy annak iigyfélszolgélataval.

+ Mindig mingséqi, tiszta, 100%-ban természetes dsszetétel( és permetezésre alkalmas illéolajokat vélasszon. A késziilékhez
ergsen ajanlott a LANAFORM® illdolajok haszndlata. Errdl olvassa el a jelen hasznélati utasitdshan az ill6 olajok haszndlatara
vonatkozd javaslatokat.

« Akésziilék tisztitasa, illetve a tartaly eltdvolitdsa eldtt huizza ki a késziilék tapkdbelét az aljzatbdl.

« Tilos a késziilék egészét vizzel lemosni és vizhe meriteni; olvassa el a jelen haszndlati utasitdsban szerepld tisztitdsi
Gtmutatdsokat.

« Tilos a transzduktort kemény targgyal dérzsélni. A, PURE” parasitd és illdolaj-permetezd késziiléket rendszeresen tisztitani
kell. Err6l olvassa el a jelen haszndlati utasitdsban a tisztitdsi itmutatdsokat, és azok szerint jarjon el.

« Haakésziilék vizbe esik, azonnal hizza ki a tdpkabelt a hdlézati aljzatbél, miel6tt magahoz a késziilékhez hozzanyilna.
+ Azelektronikus késziilékeket soha nem szabad feltigyelet nélkiil a hal6zathoz csatlakoztatva hagyni. Ha a késziilék hasznélaton



kiviil van, mindig htizza ki a halézati aljzathdl.
- Atdpkdbelt tartsa tdvol a forré feliiletektdl.

« Tilos a késziiléket olyan helyiségben haszndlni, ahol aeroszolos termékek vannak hasznélatban, vagy ahol az oxigén ellatasa
szabalyozott.

+ Akésziilék tetejére ne tegyen ruhdkat és kenddket. A kivezetés eltomitése a késziilék meghibasodéséhoz vezethet.

« Akésziilék méashové helyezése soran az alapegységnél fogva emelje meg. Ne emelje fel csak a viztartélyt.

- Ajdnlott az ill6olaj-permetezd funkciét csak 30 perces idtartamig hasznélni, de tetszés szerint akdr naponta tobbszor is. A
pérdsité funkciot pedig sajat beldtdsa szerint hasznélhatja, folyamatosan iigyelve a levegd idedlis paratartalmara (lasd az
alabbi bekezdést).

« Nehaszndljaa parésitot, ha a helyiség levegdje mér kellen parés (legaldbb 50% a relativ paratartalom). Az emberek szdmdra
a kényelmes relativ pdratartalom mértéke 45% és 55% kozott van. A til magas pératartalom gy nyilvanul meg, hogy a
helyiség hideg feliiletein és hideg falain lecsapddik a péra. A helyiség paratartalménak pontos megallapitdsahoz hasznéljon
|égnedvességet mér miszert, mely a legtobb szakiizletben és nagy hipermarketben kaphato.

« A, PURE"pérdsitd és illdolaj-permetezd késziilék kizardlag beltéri és otthoni hasznélatra alkalmas.

A KESZULEK ALKOTORESZEI (14sd a hasznélati utasitas elején lév6 abrakat)

—(H0) (1) Alap

(2) Tartdly
(3) Kivezetések (kicsi és nagy)

HASZNALATI UTMUTATASOK

Miiszaki jellemzok :

« Parésitd és illdolaj-permetezd késziilék, két kivezetéssel

A tartaly Grtartalma: 1600 ml

A hideg para maximalis dramldsi sebessége: 100 ml/ra

« kb. 16 6rds folyamatos permeteztetés 100 ml/6ra sebességgel
- 3 pdra-kibocsdtasi intenzitds

« |d6mérd: 2, 4 vagy 6 dra

- Konnyen Gjratdlthetd viztartaly

A késziilék automatikusan kikapcsol, amikor a viztartély kitiriil

- Halk

Funkcidk:
« Légpdrésito

« llldolaj-permetezé
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« Megsziinteti az elektrosztatikus toltéseket

« Javitja a szobalevegd mindségét

Hasznalati utasitas (1asd a hasznalati utasitds elején [évg brakat):
1)A,PURE" pdrasitd és illdolaj-permetezd késziiléket a bekapcsolds eldtt fél éraval kordbban helyezze a helyiségbe, hogy legyen
ideje alkalmazkodni a szobahdmérséklethez.

2) Ugyeljen arra, hogy a késziilék mindig kemény, lapos és vizszintes feliileten lljon (a). A késziiléket tartsa tavol minden falt6l
és hdforrastol, pl. tlizhelytdl, radidtortdl, sth.

3) Haszndlat el6tt gy6zddjon meg a késziilék tisztasdgdrol.

4) Vegye le a tartdlyt, és tartsa forditva. A tartdly nyitésdhoz a dugét forditsa az dramutat6 jérdsdval ellenkez§ irdnyba. A
tartalyt toltse meg desztillélt vagy dsvanyi anyagoktdl mentesitett vizzel. Helyezze vissza a dugét, majd a tartaly hermetikus
zérasahoz a dug6t forditsa az oramutaté jardséval egyezd irdnyba (b).

Végiil pedig helyezze a tartalyt helyesen a késziilék alapjéra (c).

5) A késziilék tapkabelének bedugdsa, illetve kihtzasa eldtt iigyeljen arra, hogy keze széraz legyen; ellenkezd esethen széritsa
meg.

6) A késziilék tapkabelének dugaszat csatlakoztassa a késziilékhez és a hélézati aljzathoz (d).
7) Vdlassza ki a kivant funkciot, vagyis a,parasité” vagy az,,illéolaj-permetezd” funkciét.
A ,pdrdsitd” funkcio
Ehhez elegendd kivélasztani a két kivezetd koziil az egyiket, majd azt rdszerelni a tartélyra (e) (f).

Az illéolaj-permetezd” funkcio

Ontson néhany csepp ill6 olajat (legfeljebb 3-4 cseppet) a vizzel teli tartélyba, a késziilék helyes miikidése és az
illatanyag kellemes szétdradasa érdekében.

8) Nyomja meg a be/ki kapcsolé gombot, mire a LED kigyullad, a késziilék pedig mikadésbe Iép.
A késziiléket lehet folyamatos lizemmddban haszndlni, vagy pedig az id6zit6 funkciéval beprogramozni.

Folyamatos iizemmddban :

Nyomja meg a be/ki kapcsolé gombot a hideg para szintjének bedllitdsahoz; erre a LED szine megvaltozik, és megszélal a
hangjelzés.

A tovabbi funkciok felsorolasa az alabbi tablazatban lathato :

;'::’n"lﬂft'“eg OLRLILEERY LED A hideg péra szintje
1. megnyomés Piros Alacsony

2. megnyomds Zold Kdzepes

3. megnyomds Kék Magas

4. megnyomds A pardsité / permetezd ledll




|dézitd iizemmddban :
- Eldszor is valassza ki a kivant parakibocsatdsi szintnek megfeleld szint.

- Tartsa lenyomva a be/ki kapcsolé gombot 3 mésodpercen keresztiil, mire a LED elkezd villogni a kivant szinben. Az id6tartam
automatikusan a kivalasztott szinnek megfeleld lesz.

- Haszeretné megvéltoztatni az id6tartamot, nyomja meg djra a gombot egy rovid nyoméssal, mire a gomb kb. egy mdsodpercig
villogni fog, a hattérszin pedig a villogés idejére megvéltozik.

A tovabbi funkciok felsorolasa az alabbi tablazatban lathato :

:::‘;ﬁ'“egabe/ Rkapeeld ALED villog Id6zité
1 megnyomas SARGA hattér 26ra
1 megnyomds Z0LD hattér 46ra
1 megnyomas KEK hattér 66ra

- Ha ki akarja kapcsolni az id6zitét, ehhez nyomja meg djra a be/ki kapcsold gombot 3 mésodpercig, mire a megszélalé
hangjelzés jelzi a kikapcsoldst.

_@ 9) Amennyiben a viztartaly ires, a késziilék a biztonsdgi rendszerének kdszonhetfen automatikusan ledll. Megszdlal egy
hangjelzés, és ugyanakkor a LED villogni kezd.

10) Kapcsolja ki a,,PURE” pardsitd és illdolaj-permetez6 késziiléket, majd tapkabelét hizza ki a haldzati aljzathdl.

Fontos megjegyzések :

- Aftartélyba ne dntson meleg vizet, azaz 40°C fol6tti hdmérséklet( vizet.
- Kizérdlag desztillélt vagy dsvanyi anyagoktdl mentesitett vizet haszndljon a meghibasodasok elkeriilése érdekében.

- Ameghibasodasok és a tiizveszély elkeriilése érdekében ne ontson vizet a kivezetdbe (a késziilék azon részébe, ahol tévozik a
hideg para).

- Feltdltés utdn hermetikusan zérja vissza a dugdt, a szivargasok és az dramiités veszélyének elkeriilése érdekében.
- Atartélyt tisztan kell tartani. Ha a hideg pdra kivezetdjét szennyezddés van, takaritsa azt le kefével vagy nedves kenddvel.

FIGYELEM: A TRANSZDUKTOR MUKODESET MEGSZAKITO BIZTONSAGI ESZKOZTOL FUGGETLENUL NE HAGYJA
AKESZULEKET ARAM ALATT, HA A KESZULEK HASZNALATON KiVUL VAN.

AZ ILLOOLAJOK HASZNALATARA VONATKOZO KIEGESZITO TAJEKOZTATAS
- Az illéolajok hasznélata el6tt tajékozddjon az egészségre drtalmas kedvezétlen hatdsokrdl, melyek az ilyen termékek
haszndlataval jarhatnak.

- Mindig minséqi, tiszta, 100%-ban természetes dsszetétel(i és permetezésre alkalmas ill6olajokat valasszon. A késziilékhez
erfsen ajanlott a LANAFORM® illdolajok haszndlata. Az olajokat mértékkel és el6vigydzatossdggal hasznélja. Tartsa be az
ill6olajok csomagoldsan olvashatd jelzéseket és figyelmeztetéseket, kifejezetten iigyelve az aldbbiakra:

« Az illdolajok haszndlata tilos a varandds és szoptaté kismamak; az epilepszids, asztmas és allergids betegségben
szenvedd személyek; tovabba a szivproblémdkkal vagy silyos betegséggel rendelkezd személyek jelenlétében;
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« Harom évnél fiatalabb kisgyermek szobdjéban az illdolajok hasznélata legfeljebb tiz percig engedélyezett, és ez is
kizarélag a kisgyermek tévollétében.

- Ugyeljen arra, hogy gyermekek és kiskortiak ne jatszanak a késziilékkel, és ne hasznéljak azt.

- Elégnéhany csepp (legfeljebb 3-4 csepp) illdolaj a késziilék helyes miikodése és azillatanyag kellemes szétdraddsa érdekében.
Az illdolajok tulzott haszndlata tdnkreteheti a késziiléket.

- Alanaform® nem vallal feleldsséget a jelen haszndlati utasitas eldirdsaival ellentétes barmely haszndlathdl eredd véletlen kar
esetén.

Karbantartas és tarolas :

Ha a viz tdl sok kalciumot és til sok magnéziumot tartalmaz, ez a késziilék belsejében,, fehér por”lerakédasahoz vezethet. Ha eza
hab lerakddik a transzduktoron (az ultrahangot kibocsatd fehér keramiakorongon (g)), ez a, PURE” pardsitd és illdolaj-permetezd
késziilék hibas miikodéséhez vezethet.

Karbantartas :

« Az alébbiakat ajanljuk :

1) Minden alkalommal desztillalt vagy svanyi anyagoktdl mentesitett vizet haszndljon.

2) Atartdlyt kétnaponta, a transzduktort pedig hetente tisztitsa meg.

3) Atartdly vizét kétnaponta cserélje, illetve illdolajok hasznalata esetén naponta.

4) Amikor a késziiléket nem haszndlja, tisztitsa meg a késziiléket (a fentiek szerint), valamint iigyeljen arra, hogy az dsszes
alkatrész teljesen széraz legyen.

« A transzduktor (fehér kerdmia korong (g)) tisztitdsa :

1) Csoppentsen 2-5 csepp ecetet a feliiletére, majd hagyja azt hatni 2-5 percig.

2) Afeliileten keletkezd habot dorzsdlje at egy finom sortés kefével. A feliilet dorzsoléséhez ne haszndljon kemény térgyat.
3) Az alaphoz tartozd tartalyt dblitse le tiszta vizben.

4) A transzduktor tisztitdsdhoz ne hasznaljon szappant, olddszert és spray formaban felhordhat6 tisztitészert.

« Az alaphoz tartozd tartaly tisztitdsa :

1) Tisztitsa le az alaphoz tartozd tartélyt vizzel, puha kendd segitségével, illetve —amennyiben a belsején hab vagy vizkélerakédds
van — ecettel.

2) Az alaphoz tartozd tartalyt dblitse le tiszta vizben.

« A késziilék hideg parat kibocsatd kivezetéseinek tisztitdsa :

1) Ezeket kefével vagy nedves kenddvel tisztitsa.
2) A kivezetéseket dblitse le tiszta vizben.

Tarolas :

Tisztitds és szdritds utan a késziiléket szdraz és hiivds helyen tarolja, gyermekektdl tavol.

HIBAKERESES

Meghibasodds esetén — normal haszndlat esetén — tekintse at az alabbi tablazatot :



Jelenség Lehetséges ok Megoldas

Nincs péra, nem ég a LED Ha nem vildgit a fény. Ellendrizze, hogy a késziilék tapkabele csatlako-
ztatva van-e a hélézati aljzathoz, illetve nincs-e
dramsziinet.

Atartélyban lév viz szintje alacsony. Toltson vizet a tartalyba.

Szivérog a viz a tartalybol. Ellendrizze, hogy a tartaly helyesen van-e
elhelyezve.

Akésziilék hdmérséklete tul alacsony. | Helyezze a késziiléket szobahdmérsékletd
helyiségbe a hasznélat el6tt fél dréval.

Szokatlan szagi a para A viz régéta pang a tartalyban. Tisztitsa ki a tartalyt, majd ontson bele friss
vizet.
Gyenge intenzitdst mikodés | A tartalyban tdl sok (vagy tdl kevés) A tartalybol dntson ki (toltson be) valamennyi
vizvan. vizet.
Uledékes a transzduktor. Tisztitsa meg a transzduktort.
Aviz tul hideg. Szobahdmérséklet( vizet hasznaljon.
Aviz nem tiszta. Tisztitsa ki a tartalyt, majd ontson bele friss
vizet.

A HULLADEKANYAG ELTAVOLITASARA VONATKOZO TANACSOK

« A csomagolds kornyezetre édrtalmatlan anyagokat tartalmaz, ezért vigye a kozponti szemétgy(jté helyre, ahol
Gjrahasznosithatjék. A kartoncsomagoldst teheti papirgyjtd konténerbe is. A csomagoldrészeket a telepiilésén levé
Gjrahasznositd szemétfeldolgozo helyre szallitsa.

+ Amennyiben nem kivanja tobbé hasznalni a késziiléket, akkor a kdrnyezetvédelmi- és az egyéb vonatkozé jogszabdlyokat

betartva vdljon meg tdle.

KORLATOLT GARANCIA

A LANAFORM® garantdlja, hogy a terméknek nincs semmiféle gyartési- és anyaghibdja a vasarlastol szamitott 2 évig, az alabbi
esetek kivételével.

A LANAFORM® garancidja nem vonatkozik a termék normél elhaszndlddasabol eredd karokra.

Ezenkiviil, e LANAFORM® termékgarancia nem fedezi a tdlzott, nem rendeltetésszer( vagy egyéb helytelen haszndlathdl,
balesethdl, nem engedélyezett pétalkatrész hozzdadasabol, a termék mddositasabol eredd karosodast, valamint minden egyéh
a LANAFORM® jovéhagyasa nélkiili helyzetbdl bekdvetkezd sériilést.

A LANAFORM® nem véllal feleldsséget az egyedi, illetve ismétl6dé véletlen kdrokeért.

A termékre vonatkozé mindennemd garancia az elsg vasarlas ddtumatdl szdmitott 2 évig érvényes, amennyiben a vasarldsi
bizonylat mdsolatét be tudjak mutatni.

A termék dtvétele esetén, a LANAFORM® megjavitja vagy kicseréli a késziiléket, az adott allapot fiiggvényében, majd visszakiildi
azt Onnek sajat koltségen. A garancia kizérélag a LANAFORM® szervizkbzpontban torténd javitas esetén érvényes. Ha a terméken
barmilyen a LANAFORM® szervizkozponton kiviil végzett beavatkozds torténik, a garancia azonnal érvényét veszti.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili zvihcovac a difuzér esencidlnich olejii ,PURE” znacky LANAFORM®. Pristroj ,PURE” piedstavuje
spojeni zdravi a elegantniho designu. Je velice tichy a slouzi k vydavani studené pary s aromaty ¢i bez nich, at jste pravé kdekoli.

NEZ ZACNETE ZVLHCOVAC A DIFUZER ESENCIALNICH OLEJU POUZIVAT, PRECTETE SI VSECHNY
POKYNY, ZEJMENA NASLEDUJICi ZAKLADNi BEZPECNOSTNi UPOZORNEN::

« Pristroj neni urcen k pouZiti osobami se snizenymi télesnymi, smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi (véetné déti) ani osobami
s nedostatkem znalosti ¢i zkuSenosti, pokud na tyto osoby nedohliZi osoba odpovédnd za jejich bezpeci nebo pokud jim tato
osoba predem nesdéli pokyny tykajici se pouZiti tohoto pfistroje. Je vhodné zajistit, aby si s pfistrojem nehraly déti.

- PouZivejte toto zafizeni vyhradné v souladu s ndvodem k pouZiti popsanym v této pfirucce.

« Ovéfte, zda napéti ve vasi elektrické siti odpovida idaji o napéti pfistroje.

« Zvlhovac a difuzér esencialnich olejd,PURE” vzdy pokladejte na rovny, tvrdy a vodorovny povrch. Neumistujte jej tésné ke
sténé a chraiite jej pred zdroji tepla, jako jsou rozehfdté panve, radiétory atd.

Upozornéni: Pokud pfistroj neumistite na vodorovnou plochu, miize se stat, ze nebude spravné fungovat.
« Nezapojujte ani neodpojujte zdstrcku nebo elektricky transformator pfistroje mokryma rukama.

-V piipadé poskozeni napdjeciho kabelu je nutné jej nahradit obdobnym kabelem, ktery ziskate od dodavatele nebo v jeho
servisnim stfedisku.

_@ « Nevystavujte piistroj pfimému slune¢nimu zafeni.

« Do nddrky lijte vyhradné destilovanou nebo demineralizovanou vodu.

« Pfistroj ani jeho zdkladnu nerozebirejte.

« Neni-li v nddrZce voda, pfistroj nezapinejte.

« Netfeste pfistrojem. Hrozi vyliti vody do zdkladny a poskozeni pistroje.

- Je-li pristroj zapnuty, nikdy se nedotykejte vody ani vnitfnich soucasti.

« Jestlize zacne pistroj pfi pouZiti popsaném v této pfirucce vydavat netypicky zdpach, vypnéte jej, odpojte jej a nechte jej
zkontrolovat dodavatelem nebo jeho servisnim stfediskem.

« Vybirejte vidy kvalitni esencidlni oleje, tedy oleje cisté, 100% prirodni a urcené k difuzi. Pro tento pfistroj vam dirazné
doporucujeme pouzivat esencidlni eleje LANAFORM®. Z toho diivodu si prostudujte pokyny k poufiti esencidlnich oleji v této
piirucce.

« NepouZivejte syntetické parfémy a viiné. Mohly by pistroj poskodit.

«  Pfed CiSténim nebo vyjmutim nddrzky pfistroj odpojte od elektrické sité.

- Neomyvejte cely pristroj vodou a neponofujte jej do vody. Prostudujte si pokyny pro ¢isténi uvedené v této prirucce.

« Prevodnik pfistroje nikdy neo3krabévejte tvrdymi néstroji. Zvih¢ovac a difuzér esencidlnich olejii ,PURE” je tfeba pravidelné
Cistit. Prostudujte si pokyny pro ¢isténi pfistroje v této piirucce a dodrzuijte je.

« Pokud vam piistroj spadne do vody, okamZité jej odpojte od elektrické sité a teprve poté jej zvednéte.

« T4dné elektrické zafizeni nesmi ziistdvat zapojené bez dozoru. Pokud pfistroj nepouzivate, odpojte jej.

« Napdjeci kabel chrafite pred horkymi povrchy.

- Pristroj nikdy nepouZivejte na mistech, kde se pouZivaji aerosolové pripravky (spreje), ani v mistnostech, do kterych je
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privadén kyslik.
« Nezakryvejte pfistroj odévy ani jinymi latkami. Zakryti trysky mize zplisobit poruchu pfistroje.
- Pfi piend3eni pfistroj zvedejte za zakladnu. Nenadzvedévejte pouze nédrzku s vodou.

« Funkd difuzéru esencidlnich olejd se doporucuje pouZivat nejdéle 30 minut, je viak mozné ji zapnout nékolikrat denné. Funkci
zvlh¢ovace Ize pouZivat podle piéni, doporucujeme viak dbat na optimalni relativni vihkost vzduchu (podrobnosti naleznete v
dalSim odstavci).

«Je-li vzduch v mistnosti jiz dostatecné vlhky (relativni vlhkost pfes 50 %), zvlhcovac nepouZivejte. Idedini relativni vihkost
vzduchu, kterou lidské télo pocituje jako nejpfijemnéjsi, se pohybuje od 45 % do 55 %. Nadméma vihkost se projevuje
kondenzaci na studenych povrsich nebo sténdch mistnosti. K pfesnému zjisténi relativni vihkosti vzduchu v mistnosti pouzijte
vlhkomér, ktery Ize zakoupit ve vétsiné specializovanych prodejen i obchodnich domd.

« Zvlhéovac a difuzér esencidInich oleji,,PURE” je urcen vyhradné pro domaci pouiti

SOUCASTI PRISTROJE (odkazuji na obrazky na zacatku této prirucky)

(1) Z&kladna
(2) Nadrzka
(3) Trysky (velkd a mald)

POKYNY K POUZITi
Vlastnosti:

« Zvlh¢ovac a difuzér esencidlnich olejli se dodava se dvéma tryskami
- Nadrzka s kapacitou 1600 ml

« Maximalni objem vyrobené studené pary: 100 ml/h

+/-16 h nepfetrzité difuze pfi vykonu 100 ml/h

3 intenzity vydavani pary

- Casovat: 2, 4 nebo 6 hodin

« Nddrzka na vodu se snadnym plnénim

« Automatické vypnuti pfistroje pfi vyprazdnéni nadrzky na vodu

« Tichy provoz

Funkce:

« Zvlhcovac vzduchu

« Difuzér esencidlnich olej

« Odstranéni statické elektfiny

« Vyssi kvalita vzduchu v mistnosti



Navod k pouziti (odkazuje na obrdzky na zacatku této piirucky)
1) Zvihéovac a difuzér esencidinich olejii ,PURE” postavte do mistnosti plil hodiny pfedtim, nez jej zapnete, aby se piizplisobil
okolni teploté.

2) Dbejte na to, aby byl pfistroj vzdy poloZen na rovném, tvrdém, vodorovném povrchu (a). Neumistujte jej tésné ke sténé a
chraite jej pied zdroji tepla, jako jsou rozehFaté panve, radidtory atd.

3) Nez pfistroj zacnete pouZivat, ujistéte se, Ze je Cisty.

4) Sejméte nadrzku a podrite ji dnem vzhliru. Otdcejte uzavérem nadrzky proti sméru hodinovych rucicek, dokud nadrzku

neotevrete. Poté do nddrzky nalijte destilovanou nebo demineralizovanou vodu. Nasadte na nadrzku uzévér a otacejte jim po
sméru hodinovych rucicek, dokud nadrzku hermeticky neuzaviete (b).

Pak nadrzku spravné nasadte na zdkladnu piistroje (c).
5) Dbejte na to, abyste méli pfi zapojovani ¢i odpojovani piistroje dokonale suché ruce. Pokud tomu tak neni, utiete si je.
6) Pripojte k pfistroji napajeci konektor a pfistroj zapojte do zasuvky (d).
7) Zvolte pozadovanou funkci, tedy funkci, zvlhcovac” nebo,, difuzér esencidlnich oleji”.
Funkce ,zvihéovac”
Vyberte jednu ze dvou trysek a nasadte ji na nadrzku (e, f).
Funkce ,difuzér esencidlnich olejii”

K dobrému fungovani piistroje a Sifeni pfjemné viiné postaci nanést par kapek esencidiniho oleje (maximélné 3 az 4 kapky)
do nadrzky s vodou.

_@ 8) Stisknéte vypinac. Rozsviti se kontrolka a pfistroj se spusti.

Pristroj miiZete pouzivat v nepretrzitém rezimu nebo jej naprogramovat pomoci ¢asovace.
NepietrZity reZim:
Stisknutim vypinace nastavte intenzitu studené pdry. Kontrolka zméni barvu a zazni zvukovy signal.

Dalsi moznosti jsou popsany v nasledujici tabulce:

Stisknéte vypinac Barva kontrolky Intenzita vydavani studené pary
1 stisknuti Cervend nizkd
2 stisknuti zelend stfedni
3 stisknuti modra vysokd
4 stisknuti vypnuti zvlh¢ovace/difuzéru
ReZim casovace :

- Nejprve zvolte barvu odpovidajici pozadované intenzité vydavani pary.

- Na3 sekundy stisknéte vypinac. Kontrolka zacne blikat v barvé odpovidajici zvolené moznosti. Doba provozu zavisi na barvé,
kterou vyberete.

- Chcete-li dobu provozu zménit, znovu jednou stisknéte vypina¢. Vypina¢ bude asi 1 sekundu blikat a zméni se barva krouzku
kolem tlaitka.
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Dalsi moznosti jsou popsany v nasledujici tabulce:

Stisknéte vypinac Kontrolka blika Casovac
1 stisknuti CERVENA barva krouzku 2 hodiny
1 stisknuti ZELENA barva krouzku 4 hodiny
1 stisknuti MODRA barva krouzku 6 hodin

- Pokud si prejete casovac deaktivovat, staci na 3 sekundy znovu stisknout vypinac. Zazni zvukovy signdl.

9) Po vyprazdnéni nadrzky na vodu se pfistroj diky bezpecnostnimu systému automaticky vypne. Zazni zvukovy signél a zdroven
zablika kontrolka.

10) Vypnéte zvihcovac a difuzér esencidlnich olejii, PURE" a odpojte jej ze zasuvky.

DiileZité poznamky:

Nelijte do nddrzky teplou vodu, tedy vodu o teploté vy33i nez 40 °C.

- Pouzivejte pouze destilovanou nebo demineralizovanou vodu. Zabranite tak poruse pfistroje.

Nelijte vodu do trysky (soucdst pfistroje, z niz vychdzi studend para). Hrozi poSkozeni pfistroje nebo pozdr.

Po napInéni nadrzky vodou nadrzku hermeticky uzavrete uzavérem, abyste zabranili Gniku vody a irazu elektrickym proudem.

Nédrzku je tfeba udrzovat v Cistoté. Pokud se na trysce vydévajici studenou paru nashromdzdi necistoty, ocistéte je kartdckem
nebo vihkym hadfikem.

UPOZORNENI: ACKOLI JE PRISTROJ VYBAVEN BEZPECNOSTNiM PRVKEM, KTERY VYPINA PROVOZ PREVODNIKU,
NIKDY NENECHAVEJTE PRISTROJ ZAPOJENY DO ZASUVKY V DOBE, KDY JEJ NEPOUZIVATE.

DOPLNUJICI INFORMACE 0 POUZITI ESENCIALNICH OLEJU

NeZ zacnete pouzivat esencidlni oleje, informujte se o negativnich vlivech na zdravi, které mlze pouZiti téchto latek vyvolavat.

Vybirejte vidy kvalitni esencidini oleje, tedy oleje Cisté, 100% piirodni a uréené k difuzi. Pro tento pfistroj vam dirazné
doporucujeme pouZivat esendidlni eleje LANAFORM®. PouZivejte je stfidmé a opatrné. Ridte se pokyny a upozornénimi
uvedenymi na obalech esencidlnich olejii a vezméte v Gvahu zejména ndsledujici skutecnosti:
- Pouiti esencidlnich olejii je zakdzano u téhotnych a kojicich Zen, osob trpicich epilepsii, astmatem nebo
alergiemi, u osob s chorobami srdce a osob ve vdzném zdravotnim stavu.
«\/ mistnostech, kde se pohybuji malé déti (mladsi 3 let), je povoleno esencidlni oleje pouZivat po dobu maximainé
10 minut, a to vyhradné v dobé, kdy déti nejsou v dané mistnosti pfitomny.
- Dbejte na to, aby si s pfistrojem nehraly a nepouZivaly jej déti a mladistvi.
- K zajisténi dobrého fungovani pfistroje a Sifeni viiné postaci nékolik kapek esencidlnich oleji (maximainé 3 az 4 kapky).
Pouzivanim nadmérného mnoZstvi esencialnich olejti se miize pfistroj poskodit.
- Spolecnost Lanaform® nenese odpovédnost za poskozeni pristroje zplisobené nevhodnym pouZitim, které neodpovida
pokyntim uvedenym v této pfirucce.



Udriba a uchovavani :

Obsahuje-li voda pfilis mnoho vapniku a hoiiciku, miiZe se v pfistroji uklddat bily prasek. Pokud se tento ndnos vytvofi na
prevodniku (bilé keramické kolecko vydévajici ultrazvuky (g)), zvihéovac a difuzér esencidlnich olejii ,PURE” nemiize sprvné
fungovat.

Udriba:

+ Doporudeni:

1)V pfistroji vzdy pouZivejte jen destilovanou nebo demineralizovanou vodu.

2) Ndrzku cistéte kazdé 2 dny a prevodnik kazdy tyden.

3) Vodu v nddrzce méite kazdé 2 dny nebo v pfipadé pouZivani esencidlnich olejd kazdy den.

4) Pristroj pravidelné Cistéte (prostudujte si vyse uvedené informace) a v3echny soucdsti nepouzivaného pfistroje nechte

dokonale uschnout.

« (iténi prevodniku (bilé keramické kolecko (g)):

1) Na povrch prevodniku naneste 2 az 5 kapek octa a 2 az 5 minut pockejte.

2) Usazeniny z povrchu ocistéte jemnym kartackem. Neoskrabdvejte povrch tvrdymi ndstroji.

3) Nadrzku v zdkladné proplachnéte Cistou vodou.

4) Necistéte prevodnik mydlem, rozpoustédly ani Cisticimi prostredky.

—@ - Cigténi jednotky nadre:

1) Ocistéte nddrzku vodou a mékkym hadfikem, piipadné octem, pokud se uvnitf vytvofily vdpenaté usazeniny.

2) Proplachnéte nadrzku Cistou vodou.

« (iténi trysek vydévajicich studenou paru:

1) Ocistéte trysky kartdckem nebo vihkym hadfikem.
2) Proplachnéte trysky Cistou vodou.

Uchovavani:

Pristroj uchovdvejte na suchém a chladném misté mimo dosah déti. Pfed uloZenim jej ocistéte a osuste.

PORUCHY A JEJICH RESENI
V piipadé poruchy za normalnich provoznich podminek vyuZzijte informace v nésledujici tabulce:
Jev Mozna pficina Reseni
Nevychézi para, nesviti kontrolka Pokud nesviti kontrolka. Zkontrolujte, zda je pristroj zapojen do zdsu-
vky azda nenastal vypadek rozvodné sfté.
V nddrzce je pilis mélo vody. Dolijte do nadrzky vodu.
2 nddrzky unikd voda. Zkontrolujte, zda je nadrzka spravné
nasazena.
Jednotka je pfili$ studend. Pil hodiny pfed pouzitim ponechte

jednotku v mistnosti s pokojovou teplotou.
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Jev Mozna pricina Reseni

Netypicky zapach pary V nédrzce pfilis dlouhou dobu stoji Vycistéte nadrzku a nalijte do ni
voda. cerstvou vodu.

Nizka intenzita vydavani pary V nédrzce je piilis mnoho (pfilid malo) | Vylijte z nddrzky vodu (dolijte do
vody. nadrzky vodu).
Na prevodniku se nashromdzdily Ocistéte prevodnik.
usazeniny.
Voda je pfilis studend. PouZijte vodu o pokojové teploté.
Voda neni Cistd. Vycistéte nadrzku a nalijte do ni

Cerstvou vodu.
NAKLADANI S ODPADEM

«  (Celébalenije tvofeno materidly bez nebezpecnych dopadd na Zivotni prosttedi, které tedy Ize ukladat ve sttediscich pro tiidéni
odpadu za tcelem nésledného druhotného vyuziti. Papirovy obal Ize vyhodit do kontejnerd k tomu urcenych. Ostatni obalové
materidly musi byt pfedany do recyklacniho strediska.

« Vpiipadé nezdjmu o dalsi pouzivani tohoto zafizeni je zlikvidujte zpisobem ohleduplnym k Zivotnimu prostfedi a v souladu s

platnou pravni tpravou.

OMEZENA ZARUKA SPOLECNOSTI LANAFORM

Spolecnost LANAFORM® se zarucuje, Ze tento vyrobek je bez jakékoliv vady materidlu & zpracovani, a to od data prodeje po dobu
dvou let, s vyjimkou nize uvedenych specifikaci.

Zéruka spolecnosti LANAFORM® se nevztahuje na kody zplisobené béznym pouzivénim tohoto vyrobku. Mimo jiné se zéruka
v rdmdi tohoto vyroku spolecnosti LANAFORM® nevztahuje na $kody zplisobené chybnym nebo nevhodnym pouzivénim ¢i
jakymkoliv $patnym uzivénim, nehodou, pfipojenim nedovolenych doplrikti, zménou provedenou na vyrobku i jinm zésahem
jakékoliv povahy, na ktery nemé spolecnost LANAFORM® vliv.

Spolecnost LANAFORM® nenese odpovédnost za jakoukoliv Skodu na dopliicich, ani za nésledné i specidlni Skody.

Veskeré zdruky vztahujici se na zplisobilost vyrobku jsou omezeny na obdobi dvou let od prvniho zakoupeni pod podminkou, Ze
pfi reklamaci musi byt predlozen doklad o zakoupeni tohoto zbozi.
Po pfijeti zboZi k reklamaci, spolecnost LANAFORM® v zévislosti na situaci toto zafizeni opravi ¢i nahradia nasledné vam ho odesle

zpét. Zéruku Ize uplatiiovat vyhradné prosttednictvim Servisniho stiediska spolecnosti LANAFORM®. Jakékoliv tdrzba tohoto

zafizeni, ktera by byla svéfena jiné osobé nez pracovnikiim Servisniho stfediska spolecnosti LANAFORM®, rusi platnost zaruky.



BbBEAEHUE

bnarogapum Bu, ue Kynuxte KoMOUHUPaHUA oBRAXHUTEN-AMY3bOp Ha eTepuunn macna « PURE » Ha LANAFORM®. «
PURE » cbyeTaBa B cebe cu KOMGOPT 1 U3umMCTeH An3aiiH. Toil @ MHOTO TUX M NO3BONABA Pa3npbCKBAHETO HA CTyAeHa napa,
apOMaTU3MpaHa UK He, He3aBUCUMO OT MACTOTO, KbAETO e HamupaTe.

NMPEAW AA U3NON3BATE BALIUA KOMBUHWUPAH OBJIAXHUTEN-AUOY3bOP HA ETEPUYHU
MAC/A, NPOYETETE BCMYKN UHCTPYKLIUW, OCOBEHO TE3U HAKONKO OCHOBHU NMPABWIA
3A BE3OMACHOCT:

« To3u ypena He e NpejHa3HayeH 3a yn01pe6a 0T JInLia, BKNOYMTENHO 1 ieLia, KOUTO MMaT HamaneHun ¢VI3I/I‘{€CKI/I, CEH30pHU UK
YMCTBEHU CMNOCOBHOCTM, AN OT LA, KOUTO HAMAT OMUT WM NO3HAHWA, OCBEH aKO Te He U3Non3Bar ypeaa C nomoLuTa Ha
ZPYro JinLe, KOeTo € 0TrOBOPHO 3a TAXHATA 6e3onacHocr, KOHTPONUPA ri UNn NHCTPYKTUPA NpeABapuUTENTHO 3a U3N0N3BaHETO
Ha ypeaa. He TpﬂﬁBa [la (e N03B0/1ABA Ha fielia Aa CU urpaAT cTo3n ypea.

«He w3non3Baiite ypeaa no Apyr HaumH, 0CBEH 10 ONMMCaHIA B TOBA PbKOBOACTBO.
« YBepeTe Ce, Ye HaNPEXEHIETO Ha eNEeKTPUYECKaTa MPEXa CbOTBETCTBA Ha 3UCKBAHUATA 3a ypefa.

« BuHaru noctaBsiite kombuHUpaHUA oBRaXHUTEN-ANdy3bop Ha etepuuu macna « PURE » Bbpxy TBbpAa, paBHa u
XOPU30HTaIHA NOBBPXHOCT. OTZANeyeTe ro JIEKO 0T CTEHU 1 M3TOUHULM HA TOMMMHA, KaTo HanpuUMep NeuKu, pasuaTopu u p.

BHumaHume! Ako He ce MoCTaBy BbPXY XOPU30HTA/HA NOBBPXHOCT, Bb3MOXHO € YPefbT A He MOXe Aa paboTin NpaBuHo.
«He BKniouBaiite U U3K/HOYBAIITE LWeENCena W eNekTpUYeckits TPaHCOPMATOp Ha ypeaa ¢ MOKpH pblie.

«Ako 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpefieH, Toii TpA6Ba Aa Objie 3ameHeH ¢ nofobeH Kaben, KoiiTo ce Mpeaiara oT npoAaBaya
WK OT HETOBMA CEPBM3 3a (fieANpoaakbeHa noaapbHKKa.

« He ocTasiite ypepa u3noxeH Ha NPAKa UTbHYEBA CBETINHA.

- [TbAHeTe pe3epBoapa camo ¢ AeCTUINPaHa Uk IeMUHEpanu3upaka Boja.
«He pa3rno6sBaiiTe ypesa Kato UAN0, HITO AOPU HEFOBATa OCHOBA.

«He BKniouBaiite U35eMMETO, KOrato HAMA BOAA B pe3epBoapa.

+ He knarete ypepa. Toa 61 Moro Ja oBe/e 40 PA3NuBaHe He BOAA OT OCHOBATA U /1A NOBAMSAE HEFAaTUBHO HA HEToBaTa
pabora.

« Hukora He foKocBaiiTe BofjaTa 1t KOMMOHEHTHTE, KOraTo ypeasT pabotu.

« Ako mupuwe HeobuuaiiHo Mo Bpeme Ha ymoTpeGa CbINAcHO OMMCaHMETO B TOBA PBKOBOACTBO, U3KIMIOUETe ypesa,
U3BajieTe 3aXpaHBaALLMA Kaben 1 3aHeceTe ypea 3a NPOBEPKa NP NPOAaBaya U B HETOBMA CEPBI3 33 CNIEANPOAAKOEH0
00CnyxBaHe.

« BuHaru usbupaiite kauectBeHU eTepuyHN Macna - uuctit n 100% HaTypanu, NpesHa3HaueHn 3a apomaTi3atopu. 3a Tosu
ypef ropeLLo By npenopbyame Aa u3nonssate etepuuHn macna LANAFORM®. 3a fa ce 3ano3HaeTe no-nogpo6Ho, BuxTe
WHCTPYKLMUTE 3a M3MON3BaHeE Ha eTepUYHI Macna B TOBa PbKOBOACTBO.

« W3kniovete ypesa npeav NounCTBaHe UM CBANAHE Ha pe3epBoapa.
« He muiite uenvs ypes C BoAa v He ro NoTansiite. BUsKTe MHCTPYKLMUTE 32 NOYMCTBAHE B TOBA PbKOBOJCTBO.

« Hukora He cTbpxeTe npeobpa3syBatena ¢ TBbpA UHCTPYMEHT. KOMOUHNPAHNAT 0BRaXXHUTEN-ANY3bOP HA eTEPUYHN Macna
« PURE » Tpa6Ba peZloBHO a Ce nouncTea. 3a Aa npasuTe TOBA NPaBUITHO, BUXTE MHCTPYKLMUTE 33 NOYMCTBAHE B TOBA
PBKOBOACTBO U T CNefiBaitTe.

« He3a6aBHo U3KknioueTe ypesa oT eNleKTpiyeckaTa Mpexa, ako NafiHe BbB BOa - OLLE NPEeAV a F0 U3BAAUTE 0T BOAATA.

« Epun €NEeKTPUYeCKU ypena HiKora He TpﬂﬁBa na 6"b,£|€ 0CTaBAH 6e3 Haf130p, KOraTo e BK/OYeH. W3kntouete ro, Korato He ro
n3non3gare.

- Otaaneyasaiite 3axpaHBaLyyuA kaben oT ropeLwy NOBLPXHOCTH.
« Hukora He 13non3Baiite T031 ypes B CTas, KbAETO e U3NO/3BAT aePO30HM NPOLYKTI (CMpeiioBe) N KbETO ce nojasa
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JOMBNHUTENEH KNCNIOPOA.

He nocrassiite APeXu vnn Kbpnu BbpXy ropHata 4acT Ha ypeAa. Ako n3ata e 3anyleHa, MOXe [a npeausBuka
Hen3npaBHOCT.

Korato npemectBate ypeaa, noauraiiTe ro 3a ocHoBata. He ro nosguraiite camo 3a peepBoapa 3a Boga.

[penopbyBa ce 1a n3non3pare GyHKUMATA Ha Audy3bOP HA ETEPUYHM Macsa 3a nepuog o 30 MUHYTU, HO MOXE M0 HAKOJKO
MbTU Ha AEH, aKO Xenaete. (DyHKLlMﬂTa Ha OBNAXXHUTEN MOXeTe Ja u3non3gate co6oaHO No BaLe YCMOTPEHNE, KaTo
(Na3BaTe WALANHOTO HMBO HA BNAXKHOCT (BUXKTe CeBaLyna naparpa¢).

He u3non3Baiite 0BNaXHUTeNA, ako Bb3[yXbT B NOMELLEHUETO e JOCTaTbYHO BAaxeH (MoHe 50% OTHOCUTENHA BIAXHOCT).
BcbluHoCT, naeanHata 0THOCMTENHA BAAXHOCT 32 KOMQOPTHO YycelwaHe npy xopata e Mexay 45% u 55%. lpekomepHara
BNAXHOCT Ce NPOABABA Ype3 KOHAEH3ALNA BbPXY CTYAEHW MOBBLPXHOCTM UM CTEHW HA CTYAEHM CTau. 3a Aa onpedenute
MpaBUIHO BNAXHOCTTAa HAa MOMELLEHNETo, M3Non3BaiiTe xurpomeTbp. MoxeTe a v KynuTe TakbB B MOBEYETO
Cnewyanu3upaHin MarasuHu 1 cynepmapKety.

Kom6uHupanuaT onaxnuTen-andysbop Ha etepuunn Macna « PURE » e npefiBuaeH eANHCTBEHO 3a JOMALLHO N03BaHe

CbCTABHU YACTU HA YPE[IA (BuxTe unioCtpauumTe B Hauanoto Ha MHCTPYKLMUTE 3a ynotpe6a)

(1) OcHoga
(2) Pe3epBoap
(3) Nto3m (ronsima u manka)

MPABWIIA 3A U3MON3BAHE

XapakTepucruku:

Kombunnpanmat oBnaxxHuTen-audy3bop Ha eTepuuHi Macna ce 40CTaBs ¢ 2 AHo3n
BmectumocTTa Ha pe3epsoapa e 1600ml

MakcumaneH febut Ha cTyaexa napa : 100ml/yac

Okono 16 yaca HenpekbCHaTo pa3npbckeaxe npu 100ml/yac

3 HUBa Ha pa3npbCKBaHe Ha napata

Taiimep: 2, 4 um 6 vaca

Pe3epBoap 3a BoAa, KOIATO NECHO Ce MbAHK

YPED,'I)T (€ U3KNKYBA aBTOMATUYHO, KOraTo pe3epBoapsbr 3a BoAa Ce U3npasHu

Tux

OyHKyun:

0OBnaxHUTeN Ha Bb3AYXa
[Qndy3bop Ha eTepuyHmM Macna
MpemaxBa eneKkTpoCTaTUYHUTE 3apAan

I'Iono6pﬂBa KayeCTBOTO Ha Bb3JyXa B NOMELLEHUETO



Hauun Ha ynotpe6a (BuTe UnHOCTpaLMMTe B HAYANOTO HA MHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba)

1) Nocragaiite KoM6MHUpaHNA oBRaXHUTEN-ANdy3bop Ha eTepuyHn Macna « PURE » B fajieHa TaA NonoBUH Yac npeay fa ro
BK/IOYMTE, 33 A Ce afanT1pa KbM CTaliHaTa Temneparypa.

2) BuHarv BHUMaBaiATe Aa ro NocTaBATe BbpXy TBbPAA, PaBHa ¥ XOPU30HTaNHa NOBBPXHOCT (a). OTaaneyasaitte ro neko ot
CTEHM W N3TOYHILIA HA TOMAIMHA, KaTo HaNpUMep NeyKH, paanaTopu 1 ap.

3) YBepere ce B uncToTaTa Ha ypefa, Npeav Aa 3anoyuHeTe Aa ro U3non3gare.

4) (BaneTe pe3epBoapa 1 ro 06bpHeTe 06paTHO. 3aBbpTeTe KanaukaTa Ha pe3epBoapa B 06paTHa Ha YacoBHMKOBATa CTpeNnKa

NOCOKa, 3a fia ro 0TBOpUTE. Cnep ToBa cunete AecTunupaHa nnu AeMnHepanusnpaHa Bofia B pe3epsoapa. [ToctaBeTe 0THOBO
Kanaykata i A 3aBbpTeTe N0 N0COKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPE/IKA, 3a a 3aTBOPUTE MJTBTHO pe3epBoapa (b).

11 Hakpas nocTaBeTe NpaBUIHO pe3epBoapa BbpXy 0CHOBaTa Ha ypeaa (c).
5) YBepeTe ce, ue pbLETe BM Ca CyXi, KOrato BKAIoYBATe 1 U3KNiouBaTe ypeaa. AKo ca MOKpH, u3bbpLueTte ru.

6) (BbpxeTe Kabena KbM ypeda v BKIOUETe Lercena B eneKkTpuyecknn KoHTaxT (d).

7) U36epete xenaHata GyHKLMA, T. . « OBNAXKHUTEN » WK « AndY3bOP HA eTePUYHM MaCa ».
OyHKyuA « 08NIANKHUMeN »
JlocTaTbuHo e Aa u3bepeTe eHa OT ABETe Al03v M a A NOCTaBUTe Ha pe3epBoapa (e) (f).
OyHKYuA « Ouy360p HA eMeEPUYHU MACNIA »

TpH6Ba Aa cMneTe HAKOJIKO Kanku (MaKCI/IMyM 3-4 KaﬂKVI) €TePUYHO MacCNio B MbJIHKAA CBOAA pe3epBoap, 3a ia (U
ocurypuTe HopmanHo ¢yHKL|,I/IOHI/IpaHe Ha ypeAaa 1 pa3npbCKBAHETO HAa NPUATEH apoMart.

8) HatucHete 6yToHa 3a nyckaHe/cnupaHe. MHAMKATOPT CBETBA M ypeabT 3anouBa Aa paboTu.
MoxeTe Aa u3non3Bate ypega Unu B HEMPEKbCHAT PEXIM UM /i FO NPOrpaMupare C Taitmepa.
B HenpexscHam pexcum :

HarucHete 6yToHa 3a nyckaHe/cnupaHe, 3a Aa perynupate HUBOTO Ha CTyAEHaTa Napa, CBETELUMAT UHAMKATOP LLe NPOMEHM
LIBETA CV W LLE Ce Yye 3BYKOB CUrHall.

Buxre Ta6nv|uaTa 0TA0/Y 3a NoBeYe Bb3MOXHOCTU:

Hatucnere 6yToHa 3a nyckane/
(BeTnMHeH MHAMKATOP HuBo Ha cTynenara napa
cnupaxe
1B0 HaTuCKaHe YepseH Hucko
2po HaTUCKaHe 3ene Cpeaxo
370 HaTUCKaHe CuH Bucoko
470 HaTUCKaHe KombuHupauuat opnaxuuten-gndyspop cnupa

B pexcum c maiimep:

- 3anoyHete M360pa Ha LiBAT, CbOTBETCTBALL Ha X€JITAHOTO HBO Ha eMUCUUTE Ha Napa.

- Hatucrere 6yTOHa 3d nyCKaHe/cnvlpaHe 3 3 CEKYHAW, C(BETIMHHUAT WHAWKATOP Lie 3amura C I/I36paHI/I$| LBAT.

npOﬂ,’bl’I)KVITeﬂHOCTTa dBTOMATWYHO LLe ﬁ'bﬂe (Bbp3aHa C LiBeTa, KOITO CTe |/|36pam/|.

- AKo 1ckaTe ja POMEHUTE NPOLBIKMTENHOCTTA, HATUCHETe OTHOBO OYTOHA W LLe BUAWTE, Ye BYTOHT Lue 3anoyHe a Mura

npe3 ToBa Bpeme (+/- T cekyHaa) U LIBETHT LLie ce NPOMEHH 10 BPEME Ha MUTaHeTo.
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Bwkre Tabnuuara 0TA0Y 3a NoBeYe Bb3MOXKHOCTU :

Hatuchere 6yToHa 3a nyckaHe/cnupane | CBeTewuAT MHAMKATOp Mura Taitmep
1 HaTUCKaHe LiseTst e YEPBEH 2vaca
1 HaTUCKaHe Lisetst e 3E/IEH 4vaca
1 HaTUCKaHe LiseTst e CMH 6yaca

- AKo uckate a u3KmounTe TailMepa, NPOCTO HaTUCHeTe 0THOBO 6yTOHa 3a nyCKaHe/chpaHe 33 3 CeKyHAM U Le uyeTe
3BYKOB CUrHan.

9) Korato pe3epBoapbr 3a BOAA (e U3npasHu, ypeast cnupa aBToMaT4yHoO 6naro,qapeH|/|e Ha (BOATA CUCTEMA 3a CUTYPHOCT. Lle
(€ yye 3BYKOB CUrHaJl 1 B CbLUOTO Bpeme CBETNUHHUAT UHAWUKATOP LLie MUra.

10) ) U3knioueTe KoMOMHUPaHWsA 0BRAXHUTEN-AUY3b0P Ha eTepuutn Macna « PURE » 1 u3BapeTe kabena My 0T KOHTaKTa.

BaxHu 3ab6enexku:
- He HanuBaliTe Tonna Boja B pe3epsoapa, T.e. Boga ¢ Temnepartypa Hag 40°C.
- W3non3Baitte camo fecTunMpaHa uni feMuHepanu3nupaHa Boaa, 3a Aa npesoTBpaTuTe oBpesa.

- He HanuBaiiTe Boga B At03aTa, 3a fa U3berHeTe BCAKaKbB PUCK OT NOXap unu nospeaa (ToBa e yacTTa Ha ypeAaa, 0TKbAETO
U3nu3a CTyneHata napa).

- TpoBepsBaiite Aanu CTe 3aTBOPUNYN NITBTHO KaNauKaTa Ha pe3epBoapa Clie] HaMbiBaHe, 3a A4a NPeSOTBPATUTE U3TUYAHE
WK TOKOB yzap.

- Pe3epBoapbT TpA6BA Aa Ce NOALbPAKA UNCT. AKO MM 3aMbPCABAHE HA A103aTa 32 EMUCUMTE HA CTYAEHaTa Napa, noyucTeTe
£ CYETKA WK C BNAXHA Kbpna.
BHUMAHWE! BLMPEKW YE PA3MOJATA C MOAY/ 3A BE3OMACHOCT, KOMTO MPEKHCBA PABOTATA HA

NPEOBPA3YBATENA, HE OCTABAWUTE YPEQA BKNIOYEH B ENEKTPUYECKATA MPEXA, KOTATO HE T0
U3MON3BATE.

JONMBHUTENHA UHOOPMALIUA, OTHACALLIA CE 10 U3MON3BAHETO HA ETEPUMHU MAUIA

I'Ipenvl [la u3non3gare eTepuyHi mMacna, 0CBeAoOMeTe (e 3a 0TpuLaTeNnHuTe e¢eKTVI BBbPXY 34paBeTo, KOUTO Morat Aa ce
NOPOAAT 0T U3M0N3BAHETO HA TaKMBA NPOAYKTW.

BuHary n3bupaiite KauecTBeHM eTepuyHN Macna - yuctu u 100% HaTypanHu, npesHa3HaueHn 3a apomaTusatopi. 3a To3u
Ypea ropeLo By npenopbyBame Aa n3nonsgare etepuunn macna LANAFORM®. U3non3saiite rv ymepeHo 1 C NOBULLEHO
BHUMaHue. (na3BaiiTe ykazaHuATa U NpeaynpexaeHUATa, N0COYEHM B MHCTPYKLMUTE 3a U3NON3BAHE HA eTePUYHITE MaCia,
1 06bpHeTe BHUMaHWe, Ye:

- 13n0n3BaHeTo Ha eTepuyHM Macia e 3a6paHeHo 3a GPEMEHHI WM KbPMELLA XeHW, 33 XOpa C enunencus, 3a
CTPafaLLM OT aCTMa WM anepriti, 3a Xopa ¢ NPoBAEMHU CbC CbPLETO WA CbC CePUO3HY NATONOTIAN.

« B cTan c 6ebe (3 roanu), M3non3BaHeTo Ha eTepuyHN Macna He TpA6Ba a NpeBuLLaBa noBeye oT 10 MUHYTU 1
paspeLLeHo camo KoraTo 6e6eTo He e B (TadTa.

CnepneTe fieuata U HeMmbAHONETHUTE Aa He C1 urpaAT cypena u ia He ro u3non3gar.

- (amo HAKONKO KanKu (Makcumym 3-4) eTepiuuHn Macna ca AOCTaTbYHM, 3a [ Ce rapaHTUpa NPaBUAHOTO GyHKLMOHMpaHe Ha
ypena v pa3npbCkBaHeTo Ha apomata. [pekomepHata ynotpeba Ha eTepuuHN Macia MoXe Aa NoBpean ypesa.

Komnanmata Lanaform® He moxe Aa 6be AbpxaHa 0TrOBOPHA 3a NOBPeAN, NPOU3TMYALLM OT KaKBaTo U Aa e ynotpeda,
KOATO NPOTUBOPEYM Ha OMMCaHaTa B TOBA PbKOBOACTBO.



MoaapbkKa n cbxpaHeHue:

Ako Bopata CbAbpXa TBbPAE MHOTO Kanuuii u MarHeswid, T4 Moxe Ja oTnoxu «b6an npax» B ypesa. Ako Tasu naHa ce
OTNOXM BbPXY Npeobpasysatend (6ana KepamuyHa NoAnoXKKa, MPoOU3BeXAaLLA YNTPa3BYK (g)), TA HAMa Aa N03BOABA Ha
KoMOuHMpaHWa oBnaxHUTeN-Andy3bop Ha etepuyHn macna « PURE » ga pabotu npasunto.

MopapbxKa:

« Hue npenopbyBame:

1) Vi3non3gaiiTe pecTunupana unu feMuHepanu3nupana Boaa npu Bcaka ynotpeba.

2) Nouncteaiite pe3epBoapa Ha BCekM 2 AHIM, a npeobpasyBaTena BCAKA CEAMMLA.

3) (MeHsiiiTe BofjaTa B pe3epBoapa Ha BCEKM 2 1H, I0PY BCEKIA IEH, KOTaTo M3M0/I3BaTe eTepUUHM Macia.

4) ToumcTBaiite ypena (BuKTe 06ACHEHUETO M0-40NY) 1 NPOBEpABaIiTe AN BCAUKM YACTH €@ HAMBAHO CyXU CAMO KOTaTo
YPe[TbT He e M3MON3Ba.

- 3a ila noyuctute npeobpasyparens (6anata kepamuyHa noanoxka (q)):
1) MocTaBeTe 0T 2 40 5 KanKm OLET Ha MOBBPXHOCTTA U TM OCTABETE Jia NPECTOAT OT 2 10 5 MUAHYTH.

2) V3uncTeTe NAHaTa OT NOBBPXHOCTTA € NOMOLLTA HA MeKa ueTKa. He 3non3Baiite TBbPAU UHCTPYMEHTH 33 M3CTHPrBaHe Ha
NOBBPXHOCTTA.

3) M3nnakHeTe pe3epBoapa Ha 0CHOBATA C YMCTa BOAA.

4) He u3non3gaiiTe canyH, pa3TBOpUTEN WA NOYMCTBALL NPpenapaT BbB Bl Ha CMPeli, 3a a NouncTuTe npeobpasysatens.
+ 33 la N0YMCTUTE pe3epBoapa Ha ypesa:

1) Mouncrete pe3epBoapa 3a BOAA C MOMOLLTA HA MeKa KbpNia 1 OLET, aKo UMa NISIHA WIW BapOBUKOBU OTaraHus OTBbIpe.
2) V3nnakHete pe3epBoapa ¢ uncta Boga.

- 33 /12 NOYCTUTE /1103UTE, U3XBHPAALLYN CTY/IEHA Napa 0T ypena::

1) MouncTeTe 1 € YeTKa UK BRAXHa Kbpna.

2) U3nnakHeTe Aio3uTe C yncTa BOAA.

(bxpaHaBaHe:
C'bXpaHﬂBaVlTe ypeZaa Ha XnaziHo 1 CyXo MACTo, fianey ot obcera Ha Jela, cnej Kato CTe ro no4yncTan v nogcywwmnn.

OTCPAHABAHE HA NPOBJIEMUU

B ciyuaii ve ypegsT He Lue Aa paboTv npu HOPMANHK YCIIOBMA, KOHCYNTUPAIITE Ce CbC CNefHaTa Tabauua:

flBnenne Bb3MOXHU NpUYMHM Pewenna
HAma napa 1 MHAMKATOPDBT He CBeTU AKO MHANKATOPDBT He CBETH. [TpoBepeTe Aanv ypeasT e BKAOYEH 1
Aann B KOHTaKTa UMa TOK.
HuBoTo Ha Bogata B pe3epBoapa e [Jlo6asete Boaa B pe3epBoapa.
MHOT0 HUCKO.
/13Tyane Ha Boja 0T pe3epBoapa. [lpoBepeTe panu pe3epBoapsr e
MOCTaBeH NPaBUITHO.
Temnepatypata Ha ypena e MHOro [ToctageTe ypepa npu cTaiiHa
HUCKa. Temneparypa B NPOAbIKEHMe Ha

MONOBUH Yac npeay ynotpeba.
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flBnexue

Bb3moxHu NPpUYUHN

Pewenus

MNapara e ¢ HeobuyaeH Mupuc

Bonata B pe3epBoapa e 3actosna.

lMoumcTeTe pe3epBoapa 1 Hanelite
npAcHa BoAa.

(naba MHTEH3MBHOCT

Tebpae MHOro (1m TBbpae Manko)
BOAA B pe3epBoapa.

l3npa3Hete (um gobaserte) Boga.

OTnaranus BbpXy npeobpasysarens.

Mounctete npeo6pasyBarens.

Bogara e TBbpze cTyAeHa.

/13non3Baiite Bofa CbC CTaiiHa
Temneparypa.

Bopara He e uncra.

lMoumcTeTe pe3epBoapa 1 Hanelite

npAcHa Boga.

YNPABJIEHUE HA OTNAADBLUTE

» OnakoBkara e HanpaBeHa U3LA0 0T MaTepianu, KOUTO He NpeACTaBNABAT ONACHOCT 3a OKOJIHATa Cpeja U KOUTO morat Aa
Obpar npejafeHn B LIEHTbpa 3a npepa60TBaHe Ha 0TNaZbLy BbB BallaTa 06LUMHa, 3a f1a 6bAT U3NoN3BaHm Kato BTOPUYHN
CYypoBUHN. MoxeTe Aa ocTaBuTe KalloHa B KOHT€I7IH€p 3a C"bﬁl/lpaHe Ha XapTua. OnakoBbYHOTO ¢OJ'II/I0 TpﬂﬁBa fla npefagete
B LieHTbpa 3a npepaﬁoTBaHe N peLuKknpaHe Ha 0TNaAbLy BbB BallaTa obLmHa.

« (nep kato npecTaHeTe Aa u3non3pare y(TpOVI(TBOTO, U3XBbpJIETE IO NO HAYWH, KOITO He Bpeau Ha OKONHATa Cpefa h e B
CbOTBETCTBME C U3NCKBAHUATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO.

OrPAHWYEHA TAPAHLIUA HA LANAFORM

LANAFORM® rapaHTipa, Ye To31 NPOJYKT He NpuTexaBa MaTepuantu n Gabpuun fehekTu, CYnTaHo OT faTaTa Ha 3aKynyBaHeTo

My 3a nepuoa ot iBe roANHN, C U3KNKOYEHIE Ha YTOYHEHWATA no-Aony.

[apaHumata LANAFORM® He nokpuBa LueTuTe, KOUTO €a NPUYMHEHI OT HOPMANHOTO U3HOCBAHE Ha MPOAYKTa. [apaHLMATa
Ha npogykta LANAFORM® He nokpuBa CbLyo 1 LETUTE, KOUTO Ca MPUYMHEHW OT HENPaBUIHOTO MW HEMOAXOAALLOTO My
U3non3BaHe, KaKTo 1 OT BCAKA APYra HenpaBuHa ynotpeba, 310MonyKa, 3akpenBaHe Ha Hepa3peLLeHy akcecoapy, M3MeHeHue,
U3BbPLUEHO BbPXY NPOAYKTa, WA MPU BCAKO APYro YCIOBUE, HE3aBUCUMO OT HEroBOTO eCTeCTBO, KOETO He MOXe fa e
KkoHTponupa ot LANAFORM®.

LANAFORM® He HoCi OTTOBOPHOCT 3a HUKAKBa AOMbIHUTENHa, NOCNEABALLA WK CMELMaNHa LeTa.
Bcska Apyra uMnnMLMTHa rapaHLms 3 FOAHOCT Ha NPOAYKTA Ce OTpaHyaBa 3a Nepuoz 0T ABE FOAMHI, CYMTAHO OT /iaTaTa Ha
MbPBOHAYAHOTO My 3aKynyBaHe, C U3NCKBaHE 3a NPpeACTaBAHE Ha KomUe 0T AOKYMEHTA, YA0CToBEpABALL Npojaxbara.

Cnepn kato nonyun Bawna ypen, LANAFORM® we ro nonpasu unin noAmeHu, B 3aBUCMOCT 0T 06cToATeNcTBaTta, U Le Bu ro
BbpHe. [apaHLuATa ce npunara eAuHCTBeHo nocpeacTBom CepausHua ueHTbp Ha LANAFORM®. Bcaka aeliHocT no noaapbkkaTa
Ha TO311 NPOAYKT, KOATO e Bb3N0XeHa Ha Apyro, pasnuuno ot CepausHua LeHTbp Ha LANAFORM®, nuue, aHynupa HacToAwaTta
rapaHuma.



uvop

Dakujeme, 7e ste si kipili zvih¢ova a difuzér esencidlnych olejov, PURE” znacky LANAFORM®. Pristroj, PURE” predstavuje spojenie
zdravia a elegantného dizajnu. Je velmi tichy a sluZi na vytvaranie studenej pary s aromami alebo bez nich, nech uz ste kdekolvek.

SKOR, AKO ZACNETE ZVLHCOVAC A DIFUZER ESENCIALNYCH OLEJOV POUZIVAT, SI
PRECITAJTE VSETKY POKYNY, NAJMA NASLEDUJUCE ZAKLADNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA:

« Pristroj nie je urceny na pouZivanie osobami so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami (vratane
deti) ani osobami s nedostatkom vedomosti alebo skdsenosti, ak na tieto osoby nedozeréd osoba zodpovedné za ich bezpecie
alebo ak im tato osoba vopred neozndmi pokyny tykajuce sa pouZitia tohto vyrobku. Je vhodné zaistit, aby sa s pristrojom
nehrali deti.

« Toto zariadenie pouZivajte vylucne v stlade s ndvodom na poufZitie, ktory je tu uvedeny.
« Overte, (i napatie vo vaej elektrickej sieti zodpoveda idaju o napéti pristroja.

« Zvlnovac a difuzér esencidlnych olejov,PURE” vzdy pokladajte na rovny, pevny a vodorovny povrch. Neumiestiiujte ho tesne
ku stene a chréfite ho pred zdrojmi tepla, ako sti rozohriate panvice, radiétory atd.

Upozornenie: Ak pristroj neumiestnite na vodorovnii plochu, moze sa stat, Ze nebude spravne fungovat.
« Nezapdjajte ani neodpdjajte zastrcku alebo elektricky transformétor pristroja mokrymi rukami.

« V pripade poskodenia napdjacieho kabla je nutné nahradit ho obdobnym kablom, ktory ziskate od doddvatela alebo v jeho
servisnom stredisku.

«Nevystavuijte pristroj priamemu sinecnému Ziareniu.

—@ « Do nddriky lejte vyluéne destilovand alebo demineralizovant vodu.

« Pristroj ani jeho zdkladfiu nerozoberajte.

«Akvnddrzke nie je voda, pristroj nezapinajte.

« Netraste pristrojom. Hrozi vyliatie vody do zakladne a poskodenie pristroja.

« Ak je pristroj zapnuty, nikdy sa nedotykajte vody ani vnitornych sucasti.

« Ak zacne pristroj pri pouZiti popisanom v tejto prirucke vydavat netypicky zapach, vypnite ho, odpojte ho a nechajte ho
skontrolovat dodavatelom alebo jeho servisnym strediskom.

« Vidy si vyberajte kvalitné, Cisté a 100 % prirodné esencidlne oleje ur¢ené na difiiziu. Pre tento pristroj vam dorazne
odporticame pouzivat esencdlne oleje znacky LANAFORM®. Na tento Gcel si precitajte odpordcania tykajlce sa pouZivania
esencidlnych olejov v tomto ndvode na pouZitie.

+ NepouZivajte esencidlne oleje, poufitie ktorych v difuzéri sa neodporica. Z toho dovodu si prestudujte pokyny na pouzivanie
esencidlnych olejov v tejto prirucke.

« Nepoutzivajte syntetické parfumy a vone. Mohli by pristroj poskodit.
« Pred distenim alebo vytiahnutim nédrzky pristroj odpojte od elektrickej siete.
« Neoplachuijte cely pristroj vodou a nepondrajte ho do vody. PreStudujte si pokyny na istenie uvedené v tejto prirucke.

« Prevodnik pristroja nikdy neoSkrabujte tvrdymi ndstrojmi. Zvlhcova¢ a difuzér esencidlnych olejov ,PURE" je potrebné
pravidelne Cistit. PreStudujte si pokyny na Cistenie pristroja v tejto prirucke a dodrZiavajte ich.

+ Ak vdm pristroj spadne do vody, ihned ho odpojte od elektrickej siete a az potom ho zdvihnite.
« Tiadne elektrické zariadenie nesmie zostavat zapojené bez dozoru. Ak pristroj nepouZivate, odpojte ho.
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« Napdjaci kdbel chrérite pred hordcimi povrchmi.

« Pristroj nikdy nepouZivajte na miestach, kde sa pouZivaju aerosélové pripravky (spreje), ani v miestnostiach, do ktorych sa
privadza kyslik.

«Nezakryvajte pristroj odevmi ani inymi Idtkami. Zakrytie trysky mozZe sposobit poruchu pristroja.

« Pri prend3ani pristroj zdvihajte za zékladfiu. Nezdvihajte samotnu nadrzku s vodou.

- Pouzivat funkciu difuzéra esencidlnych olejov sa odportica nanajvy$ 30 mindt, je ale mozné zapnut ju niekolkokrdt za
den. Funkciu zvlhcovaca je mozné pouzivat podla Zelania, odporica sa ale dbat na optimalnu relativnu vihkost vzduchu
(podrobnosti ndjdete v dalSom odseku).

« Ak uz je vzduch v miestnosti dostatocne vlhky (relativna vihkost vySe 50 %), zvih¢ovac nepouzivajte. Idedlna relativna vlhkost
vzduchu, ktorti ludskeé telo pocituje ako najprijemnejsiu, sa pohybuje od 45 % do 55 %. Nadmernd vlhkost sa prejavuje
kondenzdciou na studenych povrchoch alebo stendch miestnosti. Na presné zistenie relativnej vihkosti vzduchu v miestnosti
pouzite vihkomer, ktory je mozné kipit vo vécine Specializovanych predajni a obchodnych domov.

« Zvlh¢ovac a difuzér esencidlnych olejov,,PURE” je uréeny vylu¢ne na domdce pouZiti.

SUCASTI PRISTROJA (odkazujii na obrazky na zatiatku tejto prirucky)

(1) Zakladna
(2) Nadrzka
(3) Trysky (velkd a mald)

POKYNY NA POUZITIE

Vlastnosti:

« Zvlh¢ovac a difuzér esencidlnych olejov sa doddva s dvomi tryskami
« Nédrzka s kapacitou 1600 ml

+Maximdlny objem vyrobenej studenej pary: 100 mi/h

« +/-16 h nepretrzitej diftizie pri vykone 100 ml/h

« 3intenzity vytvérania pary

. (Casovac: 2, 4 alebo 6 hodin

« Nédrzka na vodu s jednoduchym plnenim

« Automatické vypnutie pristroja pri vyprazdneni nadrzky na vodu

« Tichd prevddzka

Funkdie:

« Zvihéovac vzduchu

- Difuzér esencialnych olejov

« Odstranenie statickej elektriny

« VysSia kvalita vzduchu v miestnosti



Navod na pouZitie (odkazuje na obrazky na zaciatku tejto prirucky)

1)Zvlh¢ovac a difuzér esencidlnych olejov,PURE” postavte do miestnosti pol hodiny predtym, ako ho zapnete, aby sa prispdsobil

okolitej teplote.

2) Dbajte na to, aby bol pristroj vZdy poloZeny na rovnom, pevnom, vodorovnom povrchu (a). Neumiestriujte ho tesne ku stene a
chraiite ho pred zdrojmi tepla, ako sd rozohriate panvice, radidtory atd.

3) Predtym, ako pristroj zaCnete pouZivat, sa ubezpecte, Ze je Cisty.

4) Vlytiahnite nddrzku a podrte ju hore dnom. Otdcajte uzdverom nadrzky proti smeru hodinovych ruciciek, kym nédrzku
neotvorite. Potom do nédrzky nalejte destilovand alebo demineralizovanti vodu. Nasadte na nédrzku uzéver a otacajte nim v
smere hodinovych ruciciek, kym nadrzku hermeticky neuzavriete (b).

Potom nddrzku sprdvne nasadte na zékladriu pristroja (c).

5) Dbajte na to, aby ste pri zapdjani alebo odpajani pristroja mali dokonale suché ruky. V opacnom pripade si ich utrite.

6) Pripojte k pristroju napdjaci konektor a pristroj zapojte do zasuvky (d).

7) Lvolte pozadovani funkciu, teda funkciu,,zvihcovac” alebo ,difuzér esencidlnych olejov”.

Funkcia ,zvihéovac”

Vyberte jednu z dvoch trysiek a nasadte ju na nadrzku (e, f).

Funkcia . difuzér esencidlnych olejov”

Do nadrzky na vodu je potrebné nakvapkat niekolko kvapiek esencidlneho oleja. Na dobré fungovanie pristroja a
Sirenie prijemnej vone postaci len zopar kvapiek (maximalne 3 az 4 kvapky).

8) Stlacte vypinac. Rozsvieti sa kontrolka a pristroj sa spusti.

Nepretriity reZim :

Pristroj moZete pouZivat' v nepretrzitom rezime alebo ho naprogramovat pomocou ¢asovaca.

Stlacenim vypinaca nastavte intenzitu studenej pary. Kontrolka zmeni farbu a zaznie zvukovy signal.

Dalsie moznosti sii popisané v nasledujticej tabulke:

Stlacte vypinac Farba kontrolky Intenzita vytvarania studenej pary
1 stlacenie Cervend nizka
2 stlacenia zelend strednd
3 stlacenia modrd vysokad
4 stlacenia vypnutie zvlhéovaca/difuzéra
Rezim casovaca:

- Najprv zvolte farbu zodpovedajticu poZadovanej intenzite vytvérania pary.

- Na 3 sekundy stlacte vypinac. Kontrolka zacne blikat vo farbe zodpovedajiicej zvolenej moznosti. Dizka prevadzky zavisi od

farby, ktord zvolite.

- Ak cheete dizku prevédzky zmenit, znovu raz stlacte vypinac. Vypinaé bude asi 1 sekundu blikat a zmeni sa farba krizka okolo

tlacidla.
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Dalsie moznosti sii popisané v nasledujiicej tabulke:

Stlacte vypinac Kontrolka blika Casovac
1stlacenie CERVENA farba krizka 2 hodiny
1 stlacenie ZELENA farba krizka 4 hodiny
1 stlacenie MODRA farba kriizka 6 hodin

- Ak chcete casovac vypndit, staci na 3 sekundy znovu stlacit vypinac. Zaznie zvukovy signal.

9) Po vyprézdneni nadrzky na vodu sa pristroj vdaka bezpecnostnému systému automaticky vypne. Zaznie zvukovy signal a
zdroven zablikd kontrolka.

10) Vypnite zvihcovac a difuzér esenciélnych olejov,,PURE” a odpojte ho zo zasuvky.

Ddlezité poznamky:

- Nelejte do nadrzky tepld vodu, teda vodu s teplotou vy3sou ako 40°C.

- Pouzivajte len destilovanu alebo demineralizovand vodu. Zabrdnite tym poruche pristroja.

- Nelejte vodu do trysky (sucast pristroja, z ktorej vychddza studend para). Hrozi poskodenie pristroja alebo poZiar.

- Po naplneni nddrzky vodou nédrzku hermeticky uzavrite uzéverom, aby ste zabranili Gniku vody a Grazu elektrickym pradom.

- Nadrzku je potrebné udrZovat'v istote. Ak sa na tryske vytvarajticej studend paru nazhromazdia nedistoty, odistite ich kefkou
alebo vlhkou handrickou.

UPOZORNENIE: HOCI JE PRISTROJ VYBAVENY BEZPECNOSTNYM PRVKOM, KTORY VYPINA PREVADZKU
PREVODNIKA, NIKDY NENECHAVAJTE PRISTROJ ZAPOJENY DO ZASUVKY V CASE, KED HO NEPOUZIVATE.

DOPLNUJUCE INFORMACIE O POUZITI ESENCIALNYCH OLEJOV

- Skor, ako zalnete pouZivat esencidlne oleje, informujte sa o negativnych vplyvoch na zdravie, ktoré méZe pouZitie tychto
|dtok mat.

- Vidysivyberajte kvalitné, ¢isté a 100 % prirodné esencidlne oleje uréené na difdiziu. Pre tento pristroj vdm ddrazne odporicame
pouzivat esencélne oleje znacky LANAFORM®. Pouzivajte ich striedmo a opatrne. Riadte sa pokynmi a upozorneniami
uvedenymi na obaloch esencidlnych olejov a vezmite do Gvahy najma nasledujtice skutocnos:

- PouZitie esencidlnych olejov je zakdzané u tehotnych a dojciacich Zien, osb trpiacich epilepsiou, astmou alebo
alergiami, 0s6b s chorobami srdca a 0s0b vo vdZznom zdravotnom stave.

-\ miestnostiach, kde sa pohybujd malé deti (mladsie ako 3 roky), je povolené pouzivat esencidlne oleje maximalne
10 mindt, a to vylucne v case, ked'deti nie sti v prisluSnej miestnosti pritomné.

- Dbajte na to, aby sa s pristrojom nehrali a nepouZivali ho deti a mladistvi.

- Na zaistenie dobrého fungovania pristroja a 3irenia vone postaci niekolko kvapiek esencidlnych olejov (maximalne 3 az 4
kvapky). Pouzivanim nadmerného mnozstva esencidlnych olejov sa méZe pristroj poskodit.

- Spolocnost Lanaform® nenesie zodpovednost za poskodenie pristroja spdsobené nevhodnym pouZitim, ktoré nezodpoveda
pokynom uvedenym v tejto prirucke.



Udriba a uchovévanie:

Ak voda obsahuje prilis mnoho vépnika a horcika, mdze sa v pristroji usadzovat biely prasok. Ak sa tento nanos vytvori na
prevodniku (biely keramicky kriZok vyddvajuci ultrazvuk (g)), zvlhcovac a difuzér esenciélnych olejov,,PURE” nemdze spravne
fungovat.

Udriba:

« Odpordcania:

1)V pristroji vzdy pouZivajte len destilovand alebo demineralizovanu vodu.

2) Nédrzku Cistite kazdé 2 dni a prevodnik kazdy tyzden.

3) Vodu v nddrzke meite kazdé 2 dni, dokonca aj kazdy den v pripade pouZitia esencidlnych olejov.

4) Pristroj pravidelne Cistite (preStudujte si informdcie uvedené vyssie) a vetky stcasti nepouzivaného pristroja nechajte
dokonale vyschndit.

« (istenie prevodnika (biely keramicky krizok (g)):

1) Na povrch prevodnika naneste 2 az 5 kvapiek octu a 2 az 5 mintt pockajte.

2) Usadeniny z povrchu oistite jemnou kefkou. Neo3krabévajte povrch tvrdymi nastrojmi.

3) Nadrzku v zakladni preplachnite Cistou vodou.

4) Nedistite prevodnik mydlom, rozpustadlami ani cistiacimi prostriedkami.

- (istenie jednotky nadre:

1) Ocistite nddrzku vodou a mékkou handrickou, pripadne octom, ak sa vo vnitri vytvorili vdpenaté usadeniny.

C 2) Preplachnite nddrzku cistou vodou.

« (istenie trysiek vytvdrajtcich studeni paru:

1) Ocistite trysky kefkou alebo vihkou handrickou.

2) Preplachnite trysky Cistou vodou.

Uchovavanie:

Pristroj uchovdvajte na suchom a chladnom mieste mimo dosahu deti. Pred ulozenim ho oistite a vysuste.

PORUCHY A ICH RIESENIE
V pripade poruchy pri normélnych podmienkach prevadzky pouZite informdcie v nasledujtcej tabulke:

Jav Mozna pricina Riesenie

Nevytvéra sa para, nesvieti kontrolka. | Ak nesvieti kontrolka. Skontrolujte, i je pristroj zapojeny
do zdsuvky a ¢i nenastal vypadok
elektrickej siete.

V nddrzke je prilis malo vody. Dolejte do nddrzky vodu.

2 nddrzky unika voda. Skontrolujte, ¢i je nadrzka spravne
nasadend.

Jednotka je prilis studend. Pol hodiny pred pouZitim ponechajte

jednotku v miestnosti s izbovou teplotou.
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Jav

Mozna pricina

Riesenie

Netypicky zapach pary

V nédrzke stoji voda prili$ dlhy as.

Vycistite nddrzku a nalejte do nej
cerstvii vodu.

Nizka intenzita vytvarania pary

V nddrike je prilis mnoho (prilis malo)
vody.

V nadrzke je prilis mnoho (prilis malo)
vody.

Na prevodniku sa nazhromazdili
usadeniny.

Ocistite prevodnik.

Ocistite prevodnik.

Pouzite vodu s izbovou teplotou.

Voda nie je cistd.

Vyistite nddrzku a nalejte do nej

Cerstvii vodu.

MANIPULACIA S ODPADOM

« Obal pozostava vylucne z materidlov bezpecnych z hladiska ochrany Zivotného prostredia, ktoré sa mézu skladovat v
triediacom stredisku vasej obce pre opdtovné pouzivanie ako sekundarne materidly. Kartén mozno vyhodit do prislusnych
kontajnerov na zber papiera. Ochranné baliace fdlie treba previest do triediaceho a recyklacného strediska vasej obce.

«  Poskonceni pouzivania pristroj zlikvidujte v stilade s principmi ochrany Zivotného prostredia a v silade s prdvnymi predpismi.

OBMEDZENA ZARUKA SPOLOCNOSTI LANAFORM

Spolocnost LANAFORM® sa zarucuje, Ze tento vyrobok je bez akejkolvek chyby materialu ¢i spracovania, a to od ddtumu predaja
po dobu dvoch rokov, s vynimkou niZsie uvedenych pripadov.

Zéruka spolocnosti LANAFORM® sa nevztahuje na Skody spdsobené beznym pouzivanim tohto vyrobku. Okrem iného sa
zdruka v rdmci tohto vyroku spolocnosti LANAFORM® nevztahuje na Skody spdsobené chybnym nebo nevhodnym pouzivanim
¢i akymkolvek chybnym uZivanim, nehodou, pripojenim nedovolenych dopinkov, zmenou realizovanou na vyrobku ¢ inym
zasahom akejkolvek povahy, na ktory nemd spolocnost LANAFORM® vplyv.

Spolocnost LANAFORM® nebude zodpovednd za Ziadny druh poskodenia prislusenstva (nésledny alebo $pecidlny).

V3etky zaruky tykajdce sa sposobilosti vyrobku su obmedzené na obdobie dvoch rokov od prvej kipi pod podmienkou, Ze pri
reklamécii je treba predloZit doklad o kupe tohto tovaru.

Po prijati pristroja ho spolo¢nost LANAFORM® opravi alebo vymeni v zavislosti od pripadu a nésledne vém ho vrati. Zarucny servis

poskytuje iba servisné stredisko spolo¢nosti LANAFORM®. V pripade, Ze akukolvek tdrzbu tohto pristroja zverite inej osobe ako
servisnému stredisku spolocnosti LANAFORM®, této zéruka stréca platnost.



SISSEJUHATUS

Taname, et ostsite eeterlike dlide pihusti ja dhuniisuti,PURE” ettevottelt LANAFORM®.,,PURE” ihendab endas heaolu ja elegantse
disaini. Olles vdga vaikne, vdib see olenemata teie asukohast levitada kiilma auru, mis on kas I6hnastatud voi mitte.

PALUN LUGEGE ENNE EETERLIKE OLIDE PIHUSTI JA OHUNIISUTI KASUTAMIST LABI KOIK
JUHISED, EELKOIGE NEED, MIS KASITLEVAD ESMAST OHUTUST:

« Seade ei ole mdeldud kasutamiseks piiratud filiisiliste, sensoorsete vdi mentaalsete vimetega inimestele, sealjuures lastele,
vdi inimestele, kel puuduvad kogemused ja oskused, valja arvatud juhtudel, kui neid aitab nende turvalisuse eest vastutav
isik, neid jalgitakse voi kui neid dpetatakse enne seadet kasutama. Tuleb jélgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

« Kasutage seadet vaid kooskdlas kdesolevas juhendis kirjeldatud juhistega.
« Kontrollige, et teie elektrivorgu pinge sobiks seadmega.

« Asetage dhuniisuti ja pihusti ,PURE” kdvale, siledale ja horisontaalsele pinnale. Asetage see veidike eemale seintest ja
soojusallikatest, nagu ahjud, radiaatorid jne.

Tahelepanu! Kui seade ei ole asetatud horisontaalsele pinnale, siis on vdimalik, et see ei todta nduetekohaselt.
« Arge iihendage ega eemaldage seadme pistikut vdi elektritrafot margade kitega.
« Kuitoitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada sarnase juhtmega, mida saab edasimiiijalt vi miiiigijargsest teenindusest.
« Arge jatke seadet otsese paikesevalguse ktte.
« Tditke paak ainult destilleeritud vdi demineraliseeritud veega.
« Arge vitke seadet ega ka selle alust osadeks lahti.
« Mrge liilitage seadet sisse, kui paagis puudub vesi.
« Arge raputage seadet. See véib pdhjustada vee aluselt mahaloksumist ja selle t66d méjutada.

_® «Arge puudutage kunagi vett ega kooste, kui seade toitab.

« Kui kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud kasutuse kdigus tekib ebanormaalne I6hn, liilitage seade vilja, eemaldage see
toitevorgust ja laske seda edasimiiiijal vdi miliigijargsel teenindusel kontrollida.

« Valige alati kvaliteetsed eeterlikud 6lid: puhtad ja 100% looduslikud 6lid, mis on mdeldud pihustamiseks. Selle seadme
jaoks soovitame teil tungivalt kasutada LANAFORM®-| eeterlikke dlisid. Selleks vaadake kdesolevas juhendis esitatud juhiseid
eeterlike dlide kasutamise kohta.

- Arge kasutage parfiiiime vi siinteetilisi essentse, see vdib seadet kahjustada.
« Eemaldage seade enne puhastamist toitevorgust voi votke paak valja.
« Arge peske seadet iileni veega eqa kastke seda sisse, lugege kaesolevas juhendis esitatud puhastamisjuhiseid.

«Arge kunagi kraapige véimendit kéva toériistaga. Ohuniisutit ja eeterlike lide pihustit,PURE” tuleb korraparaselt puhastada:
Selleks vaadake kdesolevas juhendis toodud puhastamisjuhiseid ja jérgige neid.

- Valige alati kvaliteetsed puhtad 100% looduslikud eeterlikud lid, mis on pihustamiseks mdeldud. Selle seadme jaoks
soovitame teil tungivalt kasutada LANAFORM®-| eeterlikke dlisid. Selleks lugege eeterlike dlide kasutusjuhiseid kdesolevast
juhendist.

« Eemaldage vette kukkunud seade kohe toitevorgust enne selle veest valja vdtmist.

- Elektriseadet ei tohi kunagi jatta jérelevalveta, kui see on iihendatud toitevdrguga. Eemaldage see toitevdrgust, kui te seda ei
kasutata.

« fArge laske toitejuhtmel kuumadel pindadel olla.
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«Arge kasutage kunagi seda seadet ruumis, kus kasutatakse aerosoole (spreisid) véi manustatakse hapnikku.
- Arge pange seadme peale riided eqa ritikuid. Kui pihusti on ummistunud, vdib see pdhjustada rikkeid.
« Seadme teisaldamisel tdstke seda koos alusega. Arge tdstke vaid veepaaki.

« Soovitatav on kasutada eeterlike dlide pihustit ja dhuniisutit 30 minuti jooksul, aga vdite seda teha soovi korral mitu korda
pdevas. Ohuniisutina vdite seda vabalt kasutada vabal ajal, tagades samal ajal ideaalse dhuniiskuse taseme (vt allpool).

- Hrge kasutage niisutit, kui ruumi ohk on juba piisavalt niiske (vihemalt 50% suhtelist Ghuniiskust). Ideaalne suhteline
ohuniiskus on inimeste jaoks mugav, kui see on vahemikus 45-55%. Liigne niiskus tekib kondenseerumise teel kiilmadel
pindadel vdi ruumi kiilmadel seintel. Et teha ruumi niiskus digesti kindlaks, kasutage hiigromeetrit, mis on saadaval enamikus
kauplustes ja supermarketites.

- Ohuniisuti ja eeterlike dlide pihusti,PURE” on valmistatud vaid koduseks kasutuseks.

SEADME KOMPONENDID (vt joonised kasutusjuhendi alguses)

(1) alus;
(2) paak;
(3) pihustid (vdike voi suur).

KASUTUSJUHEND

Omadused:

« Eeterlike dlide pihusti ja dhuniisuti on varustatud 2 pihustiga
« Paagi maht on 1600 ml

+ Maksimaalne kiilma auru kiirus: 100 mi/h

+ +/-16 tundi pidevat difusiooni kuni 100 ml/h

+ Kolm auru intensiivsusastet

« Taimer: 2, 4 vdi 6 tundi

- Lihtsalt tdidetav paak

« Seade seiskub automaatselt, kui veepaak on tiihi

« Haaletu.

Todomadused:

« Ohuniisuti

« Eeterlike dlide pihusti

« Korvaldab staatilised elektrilaengud

- Parandab valisohu kvaliteeti



Kasutusjuhend (vt joonised kasutusjuhendi alguses)
1) Asetage 6huniisuti ja pihusti, PURE” ruumi pool tundi enne selle sisse liilitamist, et see kohanduks Shutemperatuuriga.
2) Veenduge, et see pandaks alati kdvale, tasane ja horisontaalsele pinnale (a). Asetage see veidike eemale seintest ja
soojusallikatest, nagu ahjud, radiaatorid jne.
3) Veenduge, et seade oleks enne selle kasutamist puhas.
4) Eemaldage paak ja hoidke seda tagurpidi. Podrake paagi kork avamiseks vastupdeva lahti. Valage paaki destilleeritud vdi
demineraliseeritud vett. Pange kork tagasi peale ja keerake see hermeetiliselt sulgemiseks vastupdeva kinni (b).
Lopuks pange paak digesti seadme alusele (c).
5)Veenduge, et teil on kuivad kded seadme toitevdrku iihendades ja sealt lahti ihendades, kui see nii ei ole, kuivatage oma kded.
6) Uhendage seadme toitejuhe seadmega ja elektripistikuga (d).
7) Valige soovitud funktsioon — dhuniisuti vdi eeterlike dlide pihusti ».
Ohuniisuti funktsioon »
Teil piisab valida kahest pihustist iiks ja see paagiga iihendada (e) (f).

Eeterlike dlide pihusti funktsioon »
Enne {ihe voi mdlema paagi pihusti paigaldamist peate te valama paar tilka (maksimaalselt 3—4 tilka) eeterlikku 6li
veega tdidetud paaki, et tagada seadme nduetekohane t6d ja aroomi meeldiv levik.

8) Vajutage toitenuppu, margutuli siittib ja seade hakkab tddle.
Vite kasutada seadet kas pidevas reZiimis voi mddrata todaeg taimeriga.
Pidev reziim :

O Vajutage toitenuppu, et requleerides kiilma auru taset, LED-tuli muudab vérvi ja kostub helisignaal.
Vaadake allolevat tabelit lisavoimaluste osas.:

Vajutage toitenuppu LED-tuli Kiilma auru tase
1.vajutus Punane Aluline
2.vajutus Roheline Keskmine
3.vajutus Sinine Ulemine
4.vajutus Ohuniisuti/pihusti peatub

TaimerireZiim:

- Alguses valige vérv, mis vastab soovitud aurutasemele.

- Vajutage 3 sekundi jooksul toitenuppu, LED-tuli vilgub valitud varviga. Kestus on automaatselt seotud valitud varviga.
- Kui te soovite muuta aega, vajutage nuppu korra uuesti ja te mérkate, et nupp vilgub +/— 1 sekundi jooksul ja tausta varv

muutub vilkumise jooksul.
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Vaadake allolevat tabelit lisavoimaluste osas. :

Vajutage toitenuppu Tuli vilgub (flash) Taimer
1. vajutus Taust PUNANE 2 tundi
1. vajutus Taust ROHELINE 4tundi
1. vajutus Taust SININE 6 tundi

- Kui soovite taimeri valja liilitada, vajutage uuesti toitenuppu 3 sekundi jooksul, kuni kostub helisignaal.
9) Kui veepaak on tiihi, peatub seade tanu ohutussiistemile automaatselt. Kostub helisignaal ja tuli vilgub samal ajal.
10) Liilitage Shuniisuti ja eeterlike dlide pihusti,PURE” vélja ja eemaldage see toitevdrgust.

Olulised markused:

- lirge valage paaki kuuma vett ehk temperatuuril iile 40°C.

- Kasutage ainult destilleeritud voi demineraliseeritud vett, et valtida rikkeid.

- Krge valage pihustisse (seadme osa, kust tuleb kiilma auru) vett, et valtida tulekahju ja rikkeid.

- Kindlasti sulgege kork tihedalt parast paagi taitmist, et vdltida leket vdi elektrilodgi ohtu.

- Paak tuleb hoida puhtana. Kui kiilma auru pihustil on mustust, puhastage seda harja véi niiske lapiga.

TAHELEPANU! ARGE LASKE VAATAMATA OHUTUSMEETMETELE, MIS VOIMENDI TOO KATKESTAVAD, SEADMEL SEDA
MITTE KASUTADES PINGE ALL OLLA.

LISATEAVE EETERLIKE OLIDE KASUTAMISE KOHTA

- Enne eeterlike dlide kasutamist tutvuge palun negatiivsete tervisemdjudega, mis vdivad selliste toodete kasutamisest
tuleneda.

- Valige alati kvaliteetsed eeterlikud dlid: puhtad ja 100% looduslikud 6lid, mis on mdeldud pihustamiseks. Selle seadme jaoks
soovitame teil tungivalt kasutada LANAFORM®-I eeterlikke dlisid. Kasutage neid sddstlikult ja ettevaatlikult. Jalgige eeterlike
olide pakenditel loetletud juhiseid ja hoiatusi, tagades eelkdige jargmist.

« Eeterlike dlide kasutamine on keelatud rasedatele ja imetavatele, epileptikutele vi inimestele, kes pdevad astmat
voi allergiat, inimestele, kellel on probleeme siidamega vdi kescepdevad tdsiseid haigusi.

« Lastetoas (kuni 3-aastased) kasutage vaid eeterlikke olisid vaid kuni 10 minutit ja see on lubatud ainult siis, kui
laps ei viibi ruumis.

- Veenduge, et lapsed ja alaealised ei saa seadmega méngida ega kasuta seda.

- Piisab ainult paarist tilgast (maksimaalselt 3—4 tilka) eeterlikust 6list, et tagada nduetekohane tod ja aroomi levik. Liigne
eeterlike dlide kasutamine vdib seadet kahjustada.

- Lanaform® ei vastuta juhuslike kahjude eest, mis tulenevad kdesolevas juhendis esitatud ndudeid eiravast kasutamisest.

Hooldus ja hoidmine :

Kui vesi sisaldab liiga palju kaltsiumi ja magneesiumi, voib ta tekitada seadmesse katlakivi. Kui sade tekib véimendile (valge
keraamiline iimartoru, mis tekitab ultraheli (g)), ei vdimalda see huniisutil ja eeterlike dlide pihustil ,PURE” digesti tootada.



Hooldus:

- Soovitame:

1) kasutage destilleeritud vdi demineraliseeritud vett igal kasutamiskorral;

2) puhastage paaki iga kahe paeva tagant ja véimendit iga nadal;

3) vahetage paagis vett iga 2 paeva jarel, eeterlike dlide kasutamise korral isegi iga pdev;

4) puhastage seadet (vt selgitust allpool) ja veenduge, et kdik selle osad on tdiesti kuivad, kui te seda ei kasutata.

«V6imendi puhastamiseks (valge keraamiline {imartoru (g)):

1) pange 2-5 tilka aadikat selle pinnale ja laske sellel seista 2—5 minutit;

2) harjake vaht pinnalt pehme harjaga maha. Airge kasutage pinna kraapimiseks kdva vahendit;
3) loputage alust puhta veega;

4) drge kasutage vdimendi puhastamiseks seepi vdi pihustatavat puhastusvahendit.

- Seadme aluse puhastamiseks:

1) puhastage paaki veega, kasutades pehmet lappi ja dadikat, kui sees on ndha katlakivi vdi sadet;
2) loputage paaki puhta veega.

« Seadme kiilma auru diiiiside puhastamiseks:

1) puhastage neid harja vdi niiske lapiga;
2) loputage diiiise puhta veega.

Hoidmine:

Hoidke seadet kuivas ja jahedas kohas lastele kdttesaamatus kohas, olles selle enne puhastanud ja kuivatanud.

RIKKED JA NENDE KORVALDAMINE

Normaalsetel kasutustingimustel tekkiva rikke korral tutvuge jargmise tabeliga.

Nahtused Véimalikud pohjused Lahendused
Auru ei ole, margutuli puudub Kui valgust ei ole. Kontrollige, kas seade on iihendatud
toitevdrku, voi kas selles piirkonnas
esineb riket.
Vesi paagis on liiga madal. Lisage paaki vett.
Vee lekib paagis. Veenduge, et paak on digesti
paigaldatud.
Seadme temperatuur on liiga madal. Asetage seade toatemperatuuril ruumi

pool tundi enne kasutamist.
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Nahtused Véimalikud pohjused Lahendused
Aurul on ebatavaline Ihn Vesi on paagis liiga kaua seisnud. Puhastage paak ja valage sinna vérsket
vett.
Vahene intensiivsus Liiga palju (véhe) vett paagis. Valage paagist vett dra voi lisage seda
sinna.
Sete vdimendil. Puhastage vdimendit.
Vesi on liiga kiilm. Kasutage toatemperatuuril olevat vett.
Vesi ei ole puhas. Puhastage paak ja valage sinna vérsket
vett.
JAATMEKAITLUS

- Pakend koosneb keskkonnale tdiesti ohututest materjalidest, mille vdib iile anda kohaliku omavalitsuse sorteerimisjaamale
kasutamiseks sekundaarmaterjalidena. Papi vdib panna paberikonteinerisse. Pakkekiled tuleb anda iile oma kohaliku
omavalitsuse sorteerimis ja todtlemisjaamale.

« Kui te seadet ei kasuta, kdrvaldage see keskkonnasdbralikult ja vastavalt kehtivatele digusnormidele.

LANAFORMI PIIRATUD GARANTII

LANAFORM® tagab, et tootel ei ole materjali ega tootmisviga kahe aasta jooksul parast ostmiskuupdeva, valja arvatud allpool
dratoodud juhtudel.

LANAFORMI® garantii ei kata kahjusid, mis on tekkinud toote tavalise kulumise kdigus.

Peale selle ei kata LANAFORMI® garantii kahjusid, mis on tekkinud toodet kahjustava vdi sobimatu kasutamise tagajdrjel voi
muudel sobimatutel kasutusviisidel, dnnetustel véi mittelubatud lisaseadme fikseerimise kdigus, toote muutmise voi muudel,
véljaspool LANAFORMI® kontrolli olevates oludes.

LANAFORM® ei vastuta igasuguste lisa-, millestki tingitud vdi erikahjustuste eest.

Kogu toote kvaliteediomadustega seotud garantiil on alates ostmise kuupdevast kaheaastane piir tingimusel, et esitatakse
tdendusmaterjal toote ostmise kohta.

Kui LANAFORM® on toote vastu vdtnud, parandab ta ja vajadusel asendab teile seadme ning saadab tagasi. Garantii tagatakse
vaid LANAFORMI® teenindusosakonna vahendusel. Igasuguse toote hooldustegevusega, mis usaldatakse muu kui LANAFORMI®
teenindusosakonna katte, tiihistatakse garantii.
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LANAFORM®

Manufacturer & Importer:
Lanaform SA

Postal Address:

Rue de la Légende, 55

4141 Louveigné, Belgium
Tel.: +32 4360 92 91
www.lanaform.com



